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F. t. 1. om Haagerbørnebeskyttelseskonventionen 

Lovforslag nr. L 148. Fremsat den 26. januar 2006 af ministeren for familie- og forbrugeranliggender (Lars Barfoed) 

F o r s l a g  

til 

L o v  o m  H a a g e r b ø r n e b e s k y t t e l s e s k o n v e n t i o n e n  

§ 1. Bestemmelserne i Haagerkonventionen af 
19. oktober 1996 om kompetence, lovvalg, aner- 
kendelse, fuldbyrdelse og samarbejde vedrøren- 
de forældreansvar og foranstaltninger til beskyt- 
telse" af børn (Haagerbørnebeskyttelseskonventi- 
onen) gælder her landet. 

Stk. 2. En dansk oversættelse af konventionen 
er medtaget som bilag til loven. 

Stk. 3. Konventionens bestemmelser finder 
ikke anvendelse i det omfang, særlige regler er 
fastsat i andre retsforskrifter. 

Stk. 4. Konventionens bestemmelser finder 
ikke anvendelse i det indbyrdes forhold mellem 
Danmark og Færøerne -henholds vis Danmark og 
Grønland. 

Stk. 5. Ministeren for familie- og forbrugeran- 
liggender kan bestemme, at loven fmder helt el- 
ler delvist anvendelse på overenskomster om 
ændring af konventionen. 

Centralmyndighed 

§ 2. Ministeren for familie- og forbrugeranlig- 
gender udpeger en centralmyndighed, jf. kon- 
ventionens artikel 29, og kan fastsætte regler for 
dens virksomhed, herunder i samråd med ved- 
kommende minister om at overlade dele af dens 
opgaver til andre myndigheder. 

Domstolenes behandling af sager efter 
konventionen 

§ 3. Rettens afgørelse om overførsel af kom- 
petence efter konventionens artikel 8 og 9 træf- 
fes ved kendelse. Afgørelsen kan kæres efter 
reglerne i retsplej elovens kapitel 37. 

§ 4. Anmodninger efter konventionens artikel 
24 om anerkendelse eller ikke-anerkendelse af 
en foranstaltning indgives til fogedretten i den 
retskreds, hvor barnet har bopæl eller senest har 
haft bopæl. Hvis barnet ikke har eller har haft 
bopæl her i landet, indgives anmodningen til fo- 
gedretten i den retskreds, hvor den, over for 
hvem anerkendelsen eller ikke-anerkendelsen 
gøres gældende (rekvisitus), har hjemting. Hvis 
rekvisitus ikke har hjemting her i landet, indgi- 
ves anmodningen til fogedretten i den retskreds, 
hvor den, der anmoder om anerkendelse eller 
ikke-anerkendelse (rekvirenten), har hjemting 
eller, hvis rekvirenten ikke har hjemting her i 
landet, i København. 

§ 5. Anmodninger efter konventionens artikel 
26 om, at en foranstaltning erklæres for eksigibel 
her i landet, indgives til fogedretten i den rets- 
kreds, hvor barnet har bopæl. Har barnet ikke 
bopæl her i landet, indgives anmodningen til fo- 
gedretten i den retskreds, hvor tvangsfuldbyrdel- 
se kan ske. 

Stk. 2. Finder fogedretten det ikke muligt at 
behandle sagen på forsvarlig måde, uden at re- 
- kvirenten eller rekvisitus har advokatbistand, 
kan fogedretten beskikke den pågældende part 
en advokat. Hvis parten ikke opfylder betingel- 
serne i retsplejelovens § 325, pålægger fogedret- 
ten parten at erstatte. statskassen udgifterne i for- 
bindelse med beskikkelsen. § 18 a i lov om inter- 
national fuldbyrdelse af forældremyndighedsaf- 
gørelser m.v. (internationale børnebortførelser) 
fmder tilsvarende anvendelse. 

§ 6. En anmodning efter § 4 eller § 5 skal være 
skriftlig og skal være ledsaget af en udskrift af 
den foranstaltning, anmodningen angår. Foged- 
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retten kan kræve en bekræftet oversættelse til 
dansk af udskriften. 

Stk. 2. Hvis rekvirenten har bopæl i udlandet, 
skal der i anmodningen angives en person her i 
landet, til hvem meddelelser vedrørende sagen 
kan sendes. 

Stk. 3. Fogedretten afgør ved kendelse, om an- 
modningen kan imødekommes. Afgørelsen kan 
kæres efter reglerne i retsplejelovens kapitel 53. 

Ændring aff forskellige love 

§ 7.1 lov om forældremyndighed og samvær, 
jf. lov nr. 387 af 14. juni 1995, som bl.a. ændret 
ved § 2 i lov nr. 461 af 7. juni 2001 og senest ved 
§ 1 i lov nr. 525 af 24. juni 2005 og § 25 i lov 
nr. 542 af 24. juni 2005, foretages følgende æn- 
dringer: 

1.1 £ 3 indsættes efter »landet«: », eller til at bar- 
nets ophold i udlandet forlænges ud over det af- 
talte, forudsatte eller fastsatte«. 

2.1 § 5 indsættes efter stk. 1 som nyt stykke: 
»Stk. 2. Erklæring som nævnt i stk. 1 etablerer 

dog ikke fælles forældremyndighed, hvis betin- 
gelserne i retsplejelovens § 448 f  for her i landet 
at behandle spørgsmålet om forældremyndighed 

. ikke er opfyldt.« 
Stk. 2 bliver herefter stk. 3. 

3. Overskriften til kapitel 7 affattes således: »In- 
ternationale aftaler og international kompeten- 
ce«. 

4.1 §32 indsættes som stk. 3: 
»Stk. 3. Ministeren for familie- og forbruger- 

anliggender kan fastsætte regler om behandling 
af sager efter denne lov, der er omfattet af Ha- 
-agerkonventionen af 19. oktober 1996 om kom- 
petence, lovvalg, anerkendelse, fuldbyrdelse og 
samarbejde vedrørende forældreansvar og for- 
anstaltninger til beskyttelse af børn (Haagerbør- 
hebeskyttelseskonventionen).« 

5. Efter § 32 indsættes: 

»§ 32 a. Statsforvaltningen kan behandle en 
sag om forældremyndighed, samvær m.v., hvis 
betingelserne i retsplejelovens § 448 f er opfyldt. 

Stk. 2. Statsforvaltningens afvisning af at be- 
handle en sag om forældremyndighed efter § 9, 
stk. 2, eller §§ 12-14, der ikke opfylder betingel- 
seme i stk. 1, kan efter anmodning fra en af par- 
terne mdbringes for retten.« 

§ 8. I værgemålsloven, jf. lov nr. 388 af 14. 
juni 1995, som ændret ved § 15 i lov nr. 542 af 
24. juni 2005 og § 8 i lov nr. 552 af 24. juni 
2005, foretages følgende ændring: 

1.1 § 51 indsættes som stk. 3: 
»Stk. 3. Justitsministeren kan fastsætte regler 

om behandling af sager efter denne lov, der er 
omfattet af Haagerkonventionen af 19. oktober 
1996 om kompetence, lovvalg, anerkendelse, 
fuldbyrdelse og samarbejde vedrørende foræl- 
dreansvar og foranstaltninger til beskyttelse af 
børn (Haagerbørnebeskyttelseskonventionen).« 

§ 9.1 lov om social service, jf. lovbekendtgø- 
relse nr. 1187 af 7. december 2005, foretages 
følgende ændring: 

1. Efter § 58 b indsættes: 

»§ 58 c. Socialministeren kan fastsætte regler 
om behandling af sager efter denne lov, der er 
omfattet af Haagerkonventionen af 19. oktober 
1996 om kompetence, lovvalg, anerkendelse, 
fuldbyrdelse og samarbejde vedrørende foræl- 
dreansvar og foranstaltninger til beskyttelse af 
børn (Haagerbørnebeskyttelseskonventionen). 
Ministeren kan endvidere fastsætte regler om 
kommunernes adgang til at opkræve betaling for 
foranstaltninger, der er truffet med henvisning til 
konventionen.« 

§ 10. I lov nr. 573 af 24. juni 2005 om social 
service foretages følgende ændring: 

1. Efter § 172 indsættes: 

»Kapitel 30 a 

Bemyndigelser m.v. 

§ 172 a. Socialministeren kan fastsætte regler 
om behandling af sager efter denne lov, der er 
omfattet af Haagerkonventionen af 19. oktober 
1996 om kompetence, lovvalg, anerkendelse, 
fuldbyrdelse og samarbejde vedrørende foræl- 
dreansvar og foranstaltninger til beskyttelse af - - 
børn (Haagerbørnebeskyttelseskonventionen). 
Ministeren kan endvidere fastsætte regler om 
kommunernes adgang til at opkræve betaling for 
foranstaltninger, der er truffet med henvisning til 

- konventionen.« 

§ 11.1 lov om retssikkerhed og administration 
på det sociale område, jf. lovbekendtgørelse 
nr. 847 af 8. september 2005, som senest ændret 
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ved lov nr. 1418 af 21. december 2005, foretages 
følgende ændring: 

1. Efter § 64 indsættes: 

»§ 65. De afgørelser, som kommunen træffer 
efter reglerne i Haagerkonventionen af 19. okto- 
ber 1996 om kompetence, lovvalg, anerkendel- 
se, fyldbyrdelse og samarbejde vedrørende for-. 
ældreansvar og foranstaltninger til beskyttelse af 
børn (Haagerbørnebeskyttelseskonventionen), 
kan indbringes for de sociale nævn. Klagerne be- 
handles efter reglerne i denne lov. 

Stk. 2. Ankestyrelsen kan behandle afgørelser 
efter reglerne i Haagerkonventionen af 19. okto- 
ber 1996 om kompetence, lovvalg, anerkendel- 
se, fuldbyrdelse og samarbejde vedrørende for- 
ældreansvar og foranstaltninger til beskyttelse af 
børn (Haagerbørnebeskyttelseskonventionen), i 
sager, hvor børn- og unge-udvalgets afgørelse er 
indbragt for Ankestyrelsen. 

Stk. 3. Personer og myndigheder, som har en 
retlig interesse i sagen, kan klage over afgørel- 
sen.« 

§ 12. I retsplejeloven, jf. lovbekendtgørelse 
nr. 910 af 27. september 2005, som bl.a. ændret 
ved § 3 i lov nr. 525 af 24. juni 2005 og senest 
ved lov nr. 1399 af 21. december 2005, foretages 
følgende ændringer: 

1.1 § 448 a, stk. 3, indsættes efter 3. pkt.: »Stats- 
forvaltningens afgørelse efter 3. pkt. kan ikke 
indbringes for højere administrativ myndighed.« 

2. I § 448 c, stk. 1, ændres »eller forældremyn- 
dighed kan indbringes for retten« til: »kan be- 
handles«. 

3.1 § 448 d, ,stk. 1, indsættes efter »Sag«: »om 
ægteskab«. 

4. Efter § 448 e indsættes: 

»§ 448 f. Sag om forældremyndighed kan be- 
handles her i riget, såfremt 
1) barnet har bopæl her, 
2) barnet ulovligt er ført til udlandet eller ulov- 

ligt tilbageholdes i udlandet, og barnet 
umiddelbart før bortførelsen eller tilbage- 
holdelsen havde bopæl her, 

3) barnet opholder sig her og som følge af uro- 
ligheder eller lignende er fordrevet fra sit 
hjemland, 

4) barnet opholder sig her, og barnets bopæl 
ikke kendes, eller 

5) barnet opholder sig her, og sagen er så ha- 
stende, at en afgørelse fra myndighederne i 
det land, hvor barnet har bopæl, ikke kan af- 
ventes. 

Stk. 2. Stk. 1, nr. 2, fmder ikke anvendelse, 
hvis 
1) barnet har haft bopæl i udlandet i mere end 

et år efter, at indehaveren af forældremyn- 
digheden har fået eller burde have fået kend- 
skab til barnets bopæl, 

2) der inden for dette tidsrum ikke er indgivet 
en anmodning om tilbagegivelse af barnet, 
som stadig er under behandling, og 

3) barnet er faldet til i sine nye omgivelser. 
Stk. 3. Stk. 1, nr. 1 og 4, finder ikke anvendel- 

se, hvis barnet ulovligt er ført her til landet eller 
ulovligt tilbageholdes her, medmindre 
1) barnet har haft bopæl her i mere end et år ef- 

ter, at indehaveren af forældremyndigheden 
har fået eller burde have fået kendskab til 
barnets bopæl, og der ikke inden for dette 
tidsrum er indgivet en anmodning om tilba- 
gegivelse af barnet, eller 

2) en anmodning om tilbagegivelse af barnet er 
blevet afslået. 

Stk. 4. Stk. 1-3 kan fraviges ved overenskomst 
med fremmed stat. 

§ 448 g. Sag om forældremyndighed indbrin- 
ges for retten i den retskreds, hvor barnet har bo- 
pæl. Hvis barnet ikke har bopæl her i riget, ind- 
bringes sagen for retten ved sagsøgtes hjemting. 
Hvis sagsøgte ikke har hjemting her i riget, ind- 
bringes sagen for retten ved sagsøgerens hjem- 
ting eller, hvis sagsøgeren ikke har hjemting her 
i riget, for Københavns Byret.« 

§ 13. I lov nr. 793 af 27. november 1990 om 
international fuldbyrdelse af forældremyndig- 
hedsafgørelser m.v. (internationale børnebortfø- 
relser), som ændret ved § 1 i lov nr. 387 af 28. 
maj 2003, foretages følgende ændring: 

1. Efter § 18 indsættes: 

»§ 18 a. Ministeren for familie- og forbruger- 
anliggender udpeger efter ansøgning et antal ad- 
vokater, som må anses som særligt egnede til be- 
skikkelse i sager efter § 18, stk. 2.« 

§ 14.1 lov om ægteskabs indgåelse og opløs- 
ning, jf. lovbekendtgørelse nr. 147 af 9. marts 
1999, som senest ændret ved § 2 i lov nr. 525 af - 
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24. juni 2005 og § 29 i lov nr. 542 af 24. juni 
2005, foretages følgende ændring: 

1. Efter § 43 indsættes: 

»International kompetence 

§ 43 a. Statsforvaltningen kan behandle en an- 
søgning om separation eller skilsmisse, hvis be- 
tingelserne i retsplejelovens § 448 c, stk. 1 og 3, 
er opfyldt. 

Stk. 2. Statsforvaltningens afvisning af at be- 
handle en sag om separation eller skilsmisse, der 
ikke opfylder betingelserne i stk. 1, kan efter an- 
modning fra en af parterne indbringes for ret- 
ten.« 

Ikrafttræden in. v. 

§ 15. Loven træder i kraft den 1. januar 2007, 
jf. dog stk. 2 og 3. 

Stk. 2. Lovens § 7, nr. 1, og § 13 træder i kraft 
den 1. juli 2006. 

Stk. 3. Tidspunktet for ikrafttræden af lovens 
§§ 1-6, § 7, nr. 4, og §§ 8-11 fastsættes af mini- 
steren for familie- og.forbrugeranliggender. 

§ 16. Loven gælder ikke for Grønland og Fær- 
øerne. 

Stk. 2. Lovens §§ 1-8, 13 og 14 kan ved kon- 
gelig anordning helt eller delvist sættes i kraft 
for Færøerne og Grønland med de afvigelser, 
som de særlige færøske eller grønlandske for- 
hold tilsiger. 
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Bilag 1 

Konvention om kompetence, lovvalg, anerkendelse, fuldbyrdelse og samarbejde vedrørende 
forældreansvar og foranstaltninger til beskyttelse af børn 

. (Udfærdiget den 19. oktober 1996) 

De stater, som har undertegnet denne konventi- 
on, og som 

finder, at der er behov for at forbedre beskyttel- 
sen af børn i internationale situationer, 

ønsker at undgå konflikt mellem deres retssyste- 
mer for så vidt angår kompetence, lovvalg samt 
anerkendelse og fuldbyrdelse af foranstaltninger 
til beskyttelse af børn, 

erindrer om betydningen af internationalt samar- 
bejde med henblik på at beskytte børn, 

bekræfter, at barnets bedste skal være det over- 
ordnede hensyn, 

erkender, at der er behov for en revision af kon- 
ventionen af 5. oktober 1961 om myndigheder- 
nes kompetence og lovvalget i sager vedrørende 
beskyttelse af mindreårige, 

ønsker at fastlægge fælles bestemmelser i dette 
øjemed under hensyntagen til De Forenede Nati- 
oners konvention af 20. november 1989 om bar- 
nets rettigheder, 

er blevet enige om følgende bestemmelser: 

KAPITEL I 
KONVENTIONENS 

ANVENDELSESOMRÅDE 

Artikel 1 

1. Denne konvention har til formål: 
a) at afgøre, hvilken stats myndigheder der 

har kompetence til at træffe foranstaltnin- 
ger med henblik på beskyttelse af et barns 
person eller formue; 

b) at afgøre, hvilken lov der skal anvendes af 
de pågældende myndigheder under ud- 
øvelsen af deres kompetence; 

c) at afgøre, hvilken lov der skal anvendes 
på forældreansvar; 

d) at sikre anerkendelse og' fuldbyrdelse af 
sådanne beskyttelsesforanstaltninger i 
alle kontraherende stater; 

e) at etablere det samarbejde mellem myn- 
dighederne i de kontraherende stater, der 
måtte være nødvendigt for at opfylde den- 
ne konventions formål. 

2. I denne konvention omfatter udtrykket "for- 
ældreansvar" forældremyndighed eller et- 
hvert tilsvarende myndighedsforhold, der er 
bestemmende for de rettigheder, beføjelser 
og forpligtelser, der gælder for forældre, 
værger eller andre retlige repræsentanter i 
forhold til et barns person eller formue. 

Artikel 2 

Demie konvention finder anvendelse på børn 
fra tidspunktet for deres fødsel, indtil de er fyldt 
18 år. 

Artikel 3 

De i artikel 1 omhandlede foranstaltninger kan 
navnlig vedrøre: 
a) tildeling, udøvelse, hel eller delvis fraken- 

delse af forældreansvar samt delegation her- 
af; 

b) forældremyndighed, herunder retten til at 
drage omsorg for barnets person og navnlig 
retten til at bestemme, hvor barnet skal bo, 
samt samvær, herunder retten til at bringe 
barnet til et andet sted end dets sædvanlige 
opholdssted for et begrænset tidsrum; 

c) værgemål, samværgemål og lignende retsin-. 
stitutter; 

d) udpegelse af en person eller myndighed, der 
skal tage sig af barnets person eller formue, 
og som skal repræsentere eller bistå barnet, 
samt fastlæggelse af en sådan person eller 
myndigheds opgaver; 

e) anbringelse af barnet hos en plejefamilie el- 
ler på en institution eller i et kafala-plej efor- 
hold eller lignende plejeforhold; 
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f) en offentlig myndigheds tilsyn med den om- 
sorg for et barn, der varetages af enhver per- 
son, der har barnet i sin varetægt; 

g) forvaltning eller bevarelse af et barns for- 
mue eller disponering herover. 

Artikel 4 

Denne konvention fmder ikke anvendelse på 
spørgsmål vedrørende: 
a) fastlæggelse eller anfægtelse af forældre- 

barn-forhold; 
b) afgørelser om adoption, adoptionsforbere- 

dende foranstaltninger, omstødelse af adop- 
tion eller ophævelse af adoptivforhold; 

c) barnets for- og efternavne; 
d) myndighed; 
e) underholdspligt; 
f) trusts og arv; 
g) social sikring; 
h) offentligretlige foranstaltninger af generel 

karakter vedrørende uddannelse og sund- 
hed; 

i) foranstaltninger, der er truffet som følge af 
strafbare handlinger begået af børn; 

j) afgørelser om retten til asyl og om indvan- 
dring. 

KAPITEL II 
KOMPETENCE 

Artikel 5 

1. De retslige eller administrative myndighe- 
der i den kontraherende stat, hvor barnet har 
sit sædvanlige opholdssted, har kompetence, 
til at træffe foranstaltninger til beskyttelse af 
barnets person eller formue. 

2. Hvis barnets sædvanlige opholdssted æn- 
dres til en anden kontraherende stat, tilfalder 
kompetencen, med forbehold af artikel 7, 
myndighederne i den stat, hvor barnet har 
faet nyt sædvanligt opholdssted. 

Artikel 6 
1. For flygtningebørn og bøm, der er internati- 

onalt fordrevne på grund af uroligheder i de- 
res land, har myndighederne i den kontrahe- 
rende stat, på hvis område disse børn befm- 
der sig som følge af deres fordrivelse, den i 
artikel 5, stk. 1, omhandlede kompetence. 

2. Stk. 1 fmder også anvendelse på børn, hvis 
sædvanlige opholdssted ikke kan fastslås. 

Artikel 7 
1. I tilfælde af ulovlig fjernelse eller tilbage- 

holdelse af et barn bevarer myndighederne i 
den kontraherende stat, hvor barnet havde 
sit sædvanlige opholdssted umiddelbart før 
fjernelsen eller tilbageholdelsen, deres kom- 
petence, indtil barnet har fået sædvanligt op- 
holdssted i en anden stat, og 
a) hver person, institution eller anden myn- 

dighed, der har forældremyndighed, har 
affundet sig med fjernelsen eller tilbage- 
holdelsen, eller 

b) barnet har boet i denne anden stat i et tids- 
rum af mindst ét år, efter at den person, in- 
stitution eller anden myndighed, der har 
forældremyndighed, har fået eller burde 
have fået kendskab til barnets opholds- 
sted, og ingen anmodning om tilbagegi- 
velse af barnet fremsat inden for dette 
tidsrum fortsat er under behandling, og 
barnet er faldet til i sine nye omgivelser. 

2. En fjernelse eller tilbageholdelse af et barn 
skal anses for ulovlig: 
a) når den strider mod en forældremyndig- 

hed, der tilkommer en person, institution 
eller anden myndighed, i fællesskab eller 
alene, i henhold til loven i den stat, hvor 
barnet havde sit sædvanlige opholdssted 
umiddelbart før fjenielsen eller tilbage- 
holdelsen, og 

b) denne forældremyndighed faktisk blev 
udøvet, i fællesskab eller alene, da fjer- 
nelsen eller tilbageholdelsen fandt sted, 
eller ville være blevet udøvet, hvis ikke 
fjernelsen eller tilbageholdelsen var sket. 

Den i litra a) omhandlede forældremyndighed 
kan navnlig følge af loven eller være tilkendt ved 
en retslig eller administrativ afgørelse eller en 
aftale, der er gyldig i henhold til loven i den på- 
gældende stat. 
3. Så længe de i stk. 1 omhandlede myndighe- 

der bevarer deres kompetence, kan myndig- 
hederne i den kontraherende stat, hvortil 
barnet er blevet fjernet, eller hvor det tilba- 
geholdes, kun træffe de hasteforanstaltnin- 
ger efter artikel 11, der er nødvendige for at 
beskytte barnets person eller formue. 

Artikel 8 

1. Undtagelsesvis kan den myndighed i en 
kontrahetende stat, der har kompetence efter 
artikel 5 eller 6, hvis den fmder, at en myn- 
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dighed i en anden kontraherende stat i en 
konkret sag er bedre egnet til at vurdere, 
hvad der er til barnets bedste, enten: 
- direkte eller med bistand fra centralmyn- 

digheden i sin egen stat anmode den på- 
gældende anden myndighed om at overta- 
ge kompetencen til at træffe de beskyttel- 
sesforanstaltninger, den anser for nødven- 
dige, eller 

- udsætte behandlingen af sagen og opfor- 
dre parterne til at indgive en sådan an- 
modning til myndigheden i den pågæl- 
dende anden stat. 

2. De kontraherende stater, til hvis myndighe- 
der der kan indgives en anmodning som om- 
handlet i stk. 1, er: 
a) en stat, som barnet er statsborger 1; 
b) en stat, som bamet har formue i; 
c) en stat, hvis myndigheder har modtaget 

en anmodning om skilsmisse, separation 
eller omstødelse af ægteskab vedrørende 
barnets forældre; 

d) en stat, som barnet har en væsentlig til- 
knytning til; 

3. De berørte myndigheder kan udveksle syns- 
punkter. 

4. Den myndighed, der modtager en anmod- 
ning som omhandlet i stk. 1, kan overtage 
kompetencen fra den myndighed, der har 
kompetence efter artikel .5 eller 6, hvis den 
fmder, at dette er til barnets bedste. 

Artikel 9 

1. Hvis myndighederne i en kontraherende stat 
som omhandlet i artikel 8, stk. 2, finder, at 
de i en konkret sag er bedre egnede til at vur- 
dere, hvad der er til barnets bedste, kan de 
enten: 
- direkte eller med bistand fra centralmyn- 

digheden i den pågældende stat anmode 
den kompetente myndighed i den kontra- 
herende. stat, hvor barnet har sit sædvanli- 
ge opholdssted, om at fa tillagt kompeten- 
cen til at træffe de beskyttelsesforanstalt- 
ninger, de anser for nødvendige, eller 

- opfordre parterne til at indgive en sådan 
anmodning til myndighederne i den kon- 
traherende stat, hvor barnet har sit sæd- 
vanlige opholdssted. 

2. De berørte myndigheder kan udveksle syns- 
punkter. 

3. Den myndighed, der foranlediger anmod- 
ningen, kan kun udøve kompetence i stedet 
for myndigheden i den kontraherende stat, 
hvor barnet har sit sædvanlige opholdssted, 
hvis sidstnævnte myndighed accepterer an- 
modningen. 

Artikel 10 

1. Uden at det berører artikel 5 til 9, kan myn- 
dighederne i en kontraherende stat, der ud- 
øver deres kompetence til at træffe afgørelse 
om en anmodning om skilsmisse, separation 
eller omstødelse af ægteskab vedrørende 
forældrene til et barn, der har sit sædvanlige 
opholdssted i en anden kontraherende stat, 
for så vidt dette er hjemlet i loven i deres 
egen stat, træffe foranstaltninger til beskyt- 
telse af det pågældende barns person eller 
formue, hvis 
a) en af forældrene på det tidspunkt, hvor sa- 

gen blev indledt, havde sit sædvanlige op- 
holdssted i den pågældende stat, og en af 
forældrene havde forældreansvar over for 
barnet, og 

b) disse myndigheders kompetence til at 
træffe sådanne foranstaltninger er accep- 
teret af forældrene samt af enhver anden 
person med forældreansvar over for bar- 
net, og dette er til barnets bedste. 

2. Den i stk. l omhandlede kompetence til at 
træffe foranstaltninger til beskyttelse af bar- 
net ophører, så snart der er truffet endelig af- 
gørelse oin imødekommelse eller afvisning 
af anmodningen. om skilsmisse, separation 
eller omstødelse af ægteskabet, eller sagen 
er afsluttet af anden grund, 

Artikel 11 

1. I alle hastetilfælde har myndighederne i en 
kontraherende stat, på hvis område barnet 
befinder sig eller har formue, kompetence til 
at træffe alle nødvendige beskyttelsesforan- 
staltninger. 

2. Foranstaltninger, der er truffet efter stk. 1 
vedrørende et barn, der har sit sædvanlige 
opholdssted i en kontraherende stat, bortfal- 
der, så snart de myndigheder, der har kom- 
petence efter artikel 5 til 0 ,  har truffet de ef- 
ter forholdene nødvendige foranstaltninger. 

3. Foranstaltninger, der er truffet efter stk. 1 
vedrørende et barn, der har sit sædvanlige 
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opholdssted i en ikke-kontraherende stat, 
bortfalder i enhver kontraherende stat, så 
snart de efter forholdene nødvendige foran- 
staltninger, der er truffet af myndighederne i 
en anden stat, anerkendes i den pågældende 
kontraherende stat. 

Artikel 12 

1. . Med forbehold af artikel 7 har myndigheder- 
ne i en kontraherende stat, på hvis område 
barnet befinder sig eller har formue, kompe- 
tence til at træffe foranstaltninger af forelø- 
big karakter til beskyttelse af barnets person 
eller formue med en territorial virkning, der 
begrænser sig til den pågældende stat, for så 
vidt sådanne foranstaltninger ikke er ufor- 
enelige med foranstaltninger, der allerede er 
truffet af myndigheder, der har kompetence 
efter artikel 5 til 10. 

2. Foranstaltninger, der er truffet efter stk. 1 
vedrørende et barn, der har sit sædvanlige 
opholdssted i en kontraherende stat, bOlifal- 
der, så snart de myndigheder, der har kom- 
petence efter artikel 5 til 10, har truffet afgø- 
relse om de beskyttelsesforanstaltninger, der 
måtte være nødvendige efter forholdene. 

3. Foranstaltninger, der er truffet efter stk. 1 
vedrørende et barn, der har- sit sædvanlige 
opholdssted i en ikke-kontraherende stat, 
bortfalder i den kontraherende stat, hvor de 
blev truffet, så snart de efter forholdene nød- 
vendige foranstaltninger, der er truffet af 
myndighederne i en anden stat, anerkendes i 
den pågældende kontraherende stat. 

Artikel 13 

1. De myndigheder i en kontraherende stat, der 
efter artikel 5 til 10 har kompetence til at 
træffe foranstaltninger til beskyttelse af et 
barns person eller formue, skal afstå fra at 
udøve denne kompetence, hvis der på det 
tidspunkt, hvor sagen blev indledt, var ind- 
givet anmodning om tilsvarende foranstalt- 
ninger til myndighederne i en anden kontra- 
herende stat, der havde kompetence efter ar- 
tikel 5 til 10 på det tidspunkt, hvor anmod- 
ningen blev fremsat, og denne anmodning 
stadig er under. behandling. 

2. Stk. 1 finder ikke anvendelse, hvis de myn- 
digheder, som anmodningen om foranstalt- 
ninger oprindelig blev indgivet til, har givet 
afkald på kompetencen. 

Artikel 14 

Foranstaltninger, der er truffet efter artikel 5 
til 10, forbliver i kraft på de fastsatte vilkår, selv 
om det grundlag, hvorpå kompetencen blev støt- 
tet, ikke længere består som følge af ændrede 
omstændigheder, så længe de myndigheder, der 
har kompetence efter denne konvention, ikke har 
ændret, erstattet eller ophævet de pågældende 
foranstaltninger. 

KAPITEL III 
LOVVALG 

Artikel 15 

1. De kontraherende staters myndigheder skal 
under udøvelsen af deres kompetence efter 
bestemmelserne i kapitel II anvende loven i 
deres egen stat. 

2. De kan dog undtagelsesvis, for så vidt dette 
måtte være påkrævet for at beskytte barnets 
person eller formue, anvende eller tage hen- 
syn til loven i en anden stat, som sagen har 
en væsentlig tilknytning til. 

3. Hvis barnets sædvanlige opholdssted flyttes 
til en anden kontraherende stat, er vilkårene 
for gennemførelsen af de foranstaltninger, 
der er truffet i den stat, hvor barnet tidligere 
havde sit sædvanlige opholdssted, undergi- 
vet loven i denne anden stat fra flytnings- 
tidspunktet. 

Artikel 16 

1. Tildeling eller ophør af forældreansvar som 
en følge af loven uden en retslig eller admi- 
nistrativ myndigheds mellemkomst er un- 
dergivet loven i den stat, hvor barnet har sit 
sædvanlige opholdssted. 

2. Tildeling eller ophør af forældreansvar ved 
aftale eller ved en ensidig handling uden en 
retslig eller administrativ myndigheds mel- 
lemkomst er undergivet loven i den stat, 
hvor barnet har sit. sædvanlige opholdssted 
på det tidspunkt, hvor aftalen eller den ensi- 
dige handling far virkning. 

3. Forældreansvar, der følger af loven i den 
stat, hvor barnet har sit sædvanlige opholds- 
sted, består fortsat efter en flytning af bar- 
nets sædvanlige opholdssted til en anden 
stat. 

4. Hvis et barns sædvanlige opholdssted æn- 
dres, er tildelingen af forældreansvar som en 
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følge af loven til en person, der ikke allerede 
har et sådant forældreansvar, undergivet lo- 
ven i den stat, hvor barnet har fået nyt sæd- 
vanligt opholdssted. 

Artikel 17 

Udøvelsen af forældreansvar er undergivet lo- 
ven i den stat, hvor barnet har sit sædvanlige op- 
holdssted, Hvis barnets sædvanlige opholdssted 
ændres, er udøvelsen undergivet loven i den stat, 
hvor barnet har fået nyt sædvanligt opholdssted. 

Artikel 18 

Det i artikel 16 omhandlede forældreansvar 
kan bringes til ophør eller vilkårene for udøvel- 
sen deraf ændres ved foranstaltninger truffet ef- 
ter denne konvention. 

Artikel 19 

1. Gyldigheden af en retshandel, der er indgået 
mellem en tredjemand og en anden person, 
der ville have været beføjet til at handle som 
barnets retlige repræsentant efter loven i den 
stat, hvor retshandelen blev indgået, kan 
ikke bestrides, og den pågældende tredje- 
mand kan ikke ifalde ansvar alene af den 
grund, at den anden person ikke var beføjet 
til at handle som barnets retlige repræsentant 
efter den lov, der udpeges efter bestemmel- 
serne i dette kapitel, medmindre den pågæl- 
dende tredjemand vidste eller burde have 
vidst, at forældreansvaret var undergivet 
sidstnævnte lov. 

2. Stk. 1 finder kun anvendelse, hvis retshan- 
delen blev indgået mellem personer, der be- 
fandt sig på samme stats område. 

Artikel 20 

Bestemmelserne i dette kapitel finder også an- 
- vendelse, selv om den lov, der udpeges efter dis- 

se bestemmelser, er loven i en ikke-kontraheren- 
de stat. ? 

Artikel 21 

1. I dette kapitel forstås ved "lov" den lov, der 
er gældende i en stat, bortset fra den pågæl- 
dende stats regler om lovvalg. 

2. Hvis den lov, der skal anvendes efter artikel 
16, er loven i en ikke-kontraherende stat, og 
lovvalgsreglerne i den pågældende stat ud- 
peger loven i en anden ikke-kontraherende 

stat, som vil anvende sin egen lov, skal lo- 
ven i sidstnævnte stat dog anvendes. Hvis 
den anden ikke-kontraherende stat ikke an- 
vender sin egen lov, anvendes den lov, der 
udpeges efter artikel 16. 

Artikel 22 

Anvendelsen af den lov, der udpeges efter be- 
stemmelserne i dette kapitel, kan alene afvises, 
hvis denne anvendelse åbenbart ville stride mod 
grundlæggende retsprincipper under hensynta- 
gen til barnets bedste. 

KAPITEL IV 
ANERKENDELSE OG FULDBYRDELSE 

Artikel 23 

1. Foranstaltninger, der træffes af myndighe- 
derne i en kontraherende stat, anerkendes 
som en følge-af loven i alle andre kontrahe- 
rende stater. 

2. Anerkendelse kan dog afslås: 
a) hvis foranstaltningên er truffet af en myn- 

dighed, hvis kompetence ikke var baseret 
på en af bestemmelserne i kapitel II; 

b) hvis foranstaltningen, bortset fra i haste- 
tilfælde, blev truffet i forbindelse med en 
retslig eller administrativ behandling, 
uden at barnet havde haft mulighed for at 
blive hørt, i modstrid med grundlæggende 
retsplejeprincipper i den stat, som anmod- 
ningen rettes til; 

c) efter anmodning fra en person, der gør 
gældende, at foranstaltningen krænker 
den pågældendes forældreansvar, hvis 
foranstaltningen, bortset fra i hastetilfæl- 
de, blev truffet, uden at den pågældende 
havde mulighed for at blive hørt; 

d) hvis anerkendelsen åbenbart vil stride 
mod grundlæggende retsprincipper i den 
stat, som anmodningen rettes til, under 
hensyntagen til barnets bedste; 

e) hvis foranstaltningen er uforenelig med 
en senere foranstaltning truffet i en ikke- 
kontraherende stat, hvor barnet havde sit 
sædvanlige opholdssted, og denne senere 
foranstaltning opfylder betingelserne for 
at blive anerkendt i den stat, som anmod- 
ningen rettes til; 

f) hvis proceduren i artikel 33 ikke er blevet 
fulgt. 
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Artikel 24 

Uden at det berører artikel 23, stk. 1, kan en- 
hver berettiget person anmode de kompetente 
myndigheder i en kontraherende stat om at træf- 
fe afgørelse om anerkendelse eller ikke-anerken- 
delse af en foranstaltping, der er truffet i en an- 
den kontraherende stat. Proceduren afgøres efter 
loven i den stat, som anmodningen rettes til. 

Artikel 25 

Myndighederne i den stat, som anmodningen 
rettes til, er bundet af de faktuelle forhold, hvor- 
på myndigheden i den stat, hvor foranstaltningen 
er truffet, støttede sin kompetence. 

Artikel 26 

1. Hvis foranstaltninger, der er truffet i en kon- 
traherende stat, og som er eksigible dér, 
kræver fuldbyrdelseshandlinger i en anden 
kontraherende stat, skal de efter anmodning 
fra en berettiget part erklæres for eksigible 
eller registreres med henblik på fuldbyrdelse 
i denne anden stat efter den procedure, der er 
foreskrevet i denne stats lov. 

2. De enkelte kontraherende stater skal anven- 
de en enkel og hurtig procedure, når de tager 
stilling til eksigibiliteten eller registreringen 
af en foranstaltning. 

3. Eksigibilitet eller registrering kan alene af- 
slås af en af de grunde, der er nævnt i artikel 
23, stk. 2. 

Artikel 27 

Med forbehold af den efterprøvelse, der er 
. nødvendig for anvendelsen af ovenstående artik- 

ler, må en truffen foranstaltning jkke efterprøves 
med hensyn til sagens realitet. 

Artikel 28 

Foranstaltninger, der er truffet i en kontrahe- 
rende stat, og som er blevet erklæret for eksigi- 
ble eller er blevet registreret med henblik på 
fuldbyrdelse i .en anden kontraherende stat, fuld- 
byrdes i denne anden stat, som om de var truffet 
af myndighederne i den pågældende stat. Fuld- 
byrdelsen foretages efter loven i den stat, som 
anmodningen rettes til, inden for denne lovs 
grænser under hensyntagen til barnets bedste. 

KAPITEL V 
SAMARBEJDE 

Artikel 29 

1. Hver kontraherende stat udpeger en central- 
myndighed til at varetage de opgaver, der 
pålægges en sådan myndighed ved denne 
konvention. 

2. Forbundsstater, stater med mere end ét rets- 
system og stater, der har selvstyrende terri- 
toriale enheder, kan udpege mere end én 
centralmyndighed og angive disses territori- 
ale eller personlige kompetence. Stater, som 
har udpeget mere end én centralmyndighed, 
angiver den centralmyndighed, som alle 
henvendelser kan rettes til med henblik på 
videresendelse til den kompetente central- 
myndighed i den pågældende stat. 

Artikel 30 

1. Centralmyndighederne samarbejder indbyr- 
des og fremmer samarbejdet mellem de 
kompetente myndigheder i deres respektive 
stater med henblik på at opfylde denne kon- 
ventions formål. 

2. De tager i forbindelse med anvendelsen af 
denne konvention de forholdsregler, der er 
hensigtsinæssige for at formidle oplysninger 
om retsforskrifter og om de tjenester, der er 
til rådighed i deres stater vedrørende beskyt- 
telsen af børn. 

Artikel 31 

Centralmyndigheden i en kontraherende stat 
tager enten direkte eller gennem offentlige myn- 
digheder eller andre organer alle nødvendige 
forholdsregler for: 
a) at fremme de henvendelser og yde den bi- 

stand, der er omhandlet i artikel 8 og 9 samt 
i dette kapitel; 

b) ved mediation, mægling eller tilsvarende 
midler at fremme mindelige aftaler om be- 
skyttelse af et bams person eller formue i si- 
tuationer, der er omfattet af denne konventi- 
on; 

c) efter anmodning fra en kompetent myndig- 
hed i en anden kontraherende stat at yde bi- 
stand ved opklaringen af, hvot et bam befm- 
der sig, når der er tegn på, at bamet befmder 
sig på den pågældende stats område og har 
behov for beskyttelse. 
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Artikel 32 

Efter en begrundet anmodning fra centralmyn- 
digheden eller en anden kompetent myndighed i 
en kontraherende stat, som barnet har en væsent- 
lig tilknytning til, kan centralmyndigheden i den 
kontraherende stat, hvor barnet har sit sædvanli- 
ge opholdssted og befmder sig, direkte eller gen- 
nem offentlige myndigheder eller andre organer: 
a) tilvejebringe en rapport om barnets situati- 

on; 
b) anmode den kompetente myndighed i sin 

egen stat om at overveje behovet for foran- 
staltninger med henblik på beskyttelse af 
barnets person eller formue. 

Artikel 33 

1. Hvis en myndighed, der har kompetence ef- 
ter artikel 5 til 10, påtænker at anbringe bar- 
net hos en plejefamilie eller på en institution 
eller i et kafala-plej eforhold eller lignende 
plejeforhold, og denne anbringelse eller det- 
te plejeforhold skal iværksættes i en anden 
kontraherende stat, skal myndigheden forin- 
den forelægge sagen for centralmyndighe- 
den eller en. anden kompetent myndighed i 
sidstnævnte stat. Den fremsender i dette øje- 
med en rapport om barnet med en begrun- 
delse for den påtænkte anbringelse eller det 
påtænkte plejeforhold. 

2. Der kan i den stat, som fremsætter anmod- 
ningen, kun træffes afgørelse om anbringel- 
se eller plejeforhold, hvis centralmyndighe- 
den eller en anden kompetent myndighed i 
den stat, som anmodningen rettes til, har 
godkendt anbringelsen eller plejeforholdet 
under hensyntagen til barnets bedste. 

Artikel 34 

1. Når en beskyttelsesforanstaltning påtænkes 
truffet, kan de myndigheder, der er kompe- 
tente efter denne konvention, hvis barnets 
situation tilsiger det, anmode enhver myn- 
dighed i en anden kontraherende stat, der 
ligger inde med oplysninger af betydning for 
beskyttelsen af barnet, om at fremsende dis- 
se oplysninger. 

2. En kontraherende stat kan erklære, at an- 
modninger efter stk. 1 kun kan fremsendes 
til dens myndigheder gennem dens central- 
myndighed. 

Artikel 35 

1. De kompetente myndigheder i en kontrahe- 
rende stat kan anmode myndighederne i en 
anden kontraherende stat om bistand ved 
gennemførelsen af beskyttelsesforanstalt- 
ninger, der er truffet efter denne konvention, 
navnlig foranstaltninger, der skal sikre den 
faktiske udøvelse af samvær samt retten til 
at bevare en regelmæssig direkte kontakt. 

2. Myndighederne i en kontraherende stat, 
hvor barnet ikke har sit sædvanlige opholds- 
sted, kan efter anmodning fra en af forældre- 
ne med bopæl i den pågældende stat, som 
søger at opnå eller at bevare samvær med 
barnet, indhente oplysninger eller beviser og 
udtale sig om den pågældendes egnethed til 
at have samvær og om vilkårene for udøvel- 
sen af samvær. En myndighed, der efter arti- 
kel 5 til 10 har kompetence til at behandle en 
anmodning om samvær, skal, inden den 
træffer sin afgørelse, inddrage og tage hen- 
syn til sådanne oplysninger, beviser og udta- 
lelser. 

3. En myndighed, der efter artikel 5 til 10. har 
kompetence til at træffe afgørelse om sam- 
vær, kan udsætte behandlingen, mens den 
afventer resultatet af behandlingen af en an- 
modning efter stk. 2, navnlig hvis den be- 
handler en anmodning om ændring eller op- 
hævelse af samvær, der er tilkendt af myn- 
dighederne i den stat, hvor barnet tidligere 
havde sit sædvanlige opholdssted. 

4. Denne artikel. er ikke til hinder for, at en 
myndighed, der har kompetence efter artikel 
5 til 10, kan træffe foreløbige foranstaltnin- 
ger, mens den afventer resultatet af behand- 
lingen af en anmodning efter stk. 2. 

Artikel 36 

Er barnet udsat for alvorlig fare, skal de kom- 
petente myndigheder i den kontraherende stat, 
hvor der er truffet foranstaltninger til beskyttelse 
af barnet, eller hvor sådanne foranstaltninger er 
under overvejelse, hvis de far oplysning om, at 
barnets opholdssted er ændret til en anden stat, 
eller at barnet befinder sig i en anden stat, under- 
rette myndighederne i denne anden stat om den 
pågældende fare og om de foranstaltninger, der 
er truffet eller overvejes truffet. 
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Artikel 37 

En myndighed må ikke anmode om eller frem- 
sende oplysninger efter dette kapitel, hvis den 
skønner, at dette vil kunne bringe barnets person . 
eller formue i fare eller udgøre en alvorlig trussel 
mod et af barnets familiemedlemmers liv eller 
frihed. 

Artikel 38 

1. Uden at det berører muligheden for at op- 
kræve rimelige gebyrer for bistand, afholder 
centralmyndighederne og andre offentlige 
myndigheder i de kontraherende stater deres 
egne omkostninger i forbindelse med anven- 
delsen af bestemmelserne i dette kapitel. 

2. En kontraherende stat kan indgå aftaler med 
en eller flere kontraherende stater om forde- 
lingen af udgifter. 

Artikel 39 

Enhver kontraherende stat kan indgå aftaler 
meden eller flere kontraherende stater med hen- 
blik på at lette anvendelsen af dette kapitel i de- 
res indbyrdes forhold. Stater, der har indgået en 
sådan aftale, fremsender en genpart heraf til den- 
ne konventions depositar. 

KAPITEL VI 
ALMINDELIGE BESTEMMELSER 

Artikel 40 

1. Myndighederne i den kontraherende stat, 
hvor barnet har sit sædvanlige opholdssted, 
eller i den kontraherende stat, hvor der er 
truffet en beskyttelsesforanstaltning, kan ef- 
ter anmodning fra den person, der har foræl- 
dreansvar, eller som er betroet beskyttelsen 
af barnets person eller formue, udstede en 
attest, der angiver, i hvilken egenskab den 
pågældende har ret til at handle, og hvilke 
beføjelser der er tillagt den pågældende. 

2. Den pågældende formodes at besidde den 
egenskab og de beføjelser, der er angivet i 
attesten, medmindre andet bevises. 

3. Hver enkelt kontraherende stat udpeger de 
myndigheder, der er beføjede til at udfærdi- 
ge attesten. 

Artikel 41 

Personoplysninger, der er indhentet eller vide- 
regivet efter denne konvention, må kun anven- 

des til det formål, hvortil de er indhentet eller vi- 
deregivet. 

Artikel 42 

Myndigheder, der modtager oplysninger, skal 
sikre, at disse behandles fortroligt i overens- 
stemmelse med loven i den pågældende stat. 

Artikel 43 

Alle dokumenter, der fremsendes eller udste- 
des efter denne konvention, er fritaget for legali- 
sering eller andre tilsvarende formaliteter. 

Artikel 44 

Enhver kontraherende stat kan udpege de 
myndigheder, som anmodninger efter artikel 8, 
9 og 33 skal rettes til. 

Artikel 45 

1. De udpegelser, der er omhandlet i artikel 29 
og 44, meddeles Det Permanente Bureau un- 
der Haagerkonferencen om International 
Privatret. 

2. Den i artikel 34, stk. 2, omhandlede erklæ- 
ring afgives over for denne konventions de- 
positar. 

Artikel 46 

En kontraherende stat med forskellige retssy- 
stemer eller regelsæt vedrørende beskyttelsen af 
barnets person og formue er ikke forpligtet til at 
anvende denne konventions regler på konflikter, 
der udelukkende består mellem disse forskellige 
retssystemer eller regelsæt. 

Artikel 47 

For så vidt angår en stat, hvor to eller flere 
. retssystemer eller regelsæt vedrørende spørgs- 
mål, der er omfattet af denne konvention, fmder 
anvendelse i forskellige territoriale enheder: 
1) forstås en henvisning til sædvanligt op- 

holdssted i den pågældende stat som en hen- 
visning til sædvanligt opholdssted i en terri- 
torial enhed; 

2) forstås en henvisning til, at barnet befinder 
sig i den pågældende stat, som en henvisning 
til, at det befinder sig i en territorial enhed; 

3) forstås en henvisning til, at formue tilhøren- 
de barnet befmder sig i den pågældende stat, 
som en henvisning til, at formue tilhørende 
barnet befmder sig i en territorial enhed; 
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4) forstås en henvisning til den stat, som barnet 
er statsborger i, som en henvisning til den 
territoriale enhed, som loven i den pågæl- 
dende stat udpeger, eller hvis der ikke findes 
regler herom, til den territoriale enhed, som 
barnet har den nærmeste tilknytning til; 

5) forstås en henvisning til den stat, hvis myn- 
digheder behandler en anmodning om skils- 
misse, separation eller omstødelse af ægte- 
skab vedrørende barnets forældre, som en 
henvisning til den territoriale enhed, hvis 
myndigheder behandler en sådan anmod- 
ning; 

6) forstås en henvisning til den stat, som barnet 
har en væsentlig tilknytning til, som en hen- 
visning til den territoriale enhed, som barnet 
har en sådan tilknytning til; 

7) forstås en henvisning til den stat, hvortil bar- 
net er blevet fjernet, eller hvor det tilbage- 
holdes, som en henvisning til den territoriale 
enhed, hvortil barnet er blevet fjernet, eller 
hvor det tilbageholdes; 

8) forstås en henvisning til organer eller myn- 
dighedet i den pågældende stat, bortset fra 
centralmyndigheder, som en henvisning til 
de organer eller myndigheder, der er beføje- 
de til at handle i den berørte territoriale en- 
hed; 

9) forstås en henvisning til loven, procesregler- 
ne eller myndigheden i den stat, hvor der er 
truffet en foranstaltning, som en henvisning 
til loven, procesreglerne eller myndigheden 
i den territoriale enhed, hvor den pågælden- 
de foranstaltning er truffet; 

10) forstås en henvisning til loven, procesregler- 
ne eller myndigheden i den stat, som en an- 
modning rettes til, som en henvisning til lo- 
ven, procesreglerne eller myndigheden i den 
territoriale enhed, hvor der anmodes om an- 
erkendelse eller fuldbyrdelse. 

Artikel 48 

Med henblik på at fastslå, hvilken lov der skal 
anvendes efter kapitel III for så vidt angår en 
stat, der består af to eller flere territoriale enhe- 
der med hver sit retssystem eller regelsæt vedrø- 
rende spørgsmål, der er omfattet, af denne kon- 
vention, anvendes følgende regler: 
a) hvis der i den pågældende stat fmdes gæl- 

dende regler, der fastslår, hvilken territorial 
enheds lov der skal anvendes, finder loven i 
den pågældende enhed anvendelse; . 

b) hvis der ikke findes sådanne regler, finder 
loven i den territoriale enhed, der er udpeget 
efter artikel 47, anvendelse. 

Artikel 49 

Med henblik på at fastslå, hvilken lov der skal 
anvendes efter kapitel III for så vidt angår en' 
stat, der i spørgsmål, der er omfattet af denne 
konvention, har to eller flere retssystemer eller 
regelsæt, der finder anvendelse på forskellige 
grupper af personer, anvendes følgende regler: 
a) hvis der i den pågældende stat findes gæl- 

dende regler, der fastslår, hvilket af disse 
retssystemer der skal anvendes, finder dette 
system anvendelse; 

b) hvis der ikke findes sådanne regler, finder 
det retssystem eller regelsæt, som barnet har 
den nærmeste tilknytning til, anvendelse. 

Artikel 50 

Denne konvention berører ikke anvendelsen af 
konventionen af 25 . oktober 1980 om de civilret- 
lige virkninger af internationale børnebortførel- 
ser i forholdet mellem stater, der er parter i beg- 
ge konventioner. Intet er dog til hinder for, at be- 
stemmelser i nærværende konvention kan gøres 
gældende med henblik på at opnå tilbagegivel- 
sen af et barn, der er blevet ulovligt fjernet eller 
ulovligt tilbageholdes, eller med henblik på at 
tilrettelægge samvær. 

Artikel 51 

I forholdet mellem de kontraherende stater 
træder denne konvention i stedet for konventio- 
nen af 5. oktober 1961 om myndighedernes 
kompetence og lovvalget i sager vedrørende be- 
skyttelse af mindreårige og konventionen om 
værgemål for mindreårige, undertegnet i Haag 
den 12. juni 1902, uden at dette berører anerken- 
delsen af foranstaltninger truffet efter konventi- 
onen af 5. oktober 1961. 

Artikel 52 

1. Denne konvention berører ikke internationa- 
le instrumenter, som de kontraherende stater 
har tiltrådt, og som indeholder bestemmelser 
om spørgsmål, der er omfattet af demie kon- 
vention, medmindre en erklæring om det 
modsatte er afgivet af de stater, der er bundet 
af det pågældende instrument. 
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2. Denne konvention berører ikke muligheden 
for, at en eller fiere kontraherende stater kan 
indgå aftaler, der for så vidt angår børn, der 
har deres sædvanlige opholdssted i en af de 
stater, der har tiltrådt sådanne aftaler, inde- 
holder bestemmelser om spørgsmål, der er 
omfattet af denne konvention. 

3. Aftaler, der måtte blive indgået af en eller 
flere kontraherende stater om spørgsmål, der 
er omfattet af denne konvention, berører 
ikke anvendelsen af bestemmelserne i denne 
konvention i forholdet mellem de pågælden- 
de stater og andre kontraherende stater. 

4. Stk. 1-3 finder endvidere anvendelse på ens- 
artede lovgivninger baseret på særlig til- 
knytning af regional eller anden art mellem 
de berørte stater. 

Artikel 53 

1. Denne konvention fmder kun anvendelse på 
foranstaltninger, der er truffet i en stat, efter 
at konventionen er trådt i kraft i forhold til 
den pågældende stat. 

2. KQnventionen fmder anvendelse på aner- 
kendelse og fuldbyrdelse af foranstaltnin- 
ger, der er truffet efter dens ikrafttræden i 
forholdet mellem den stat, hvor foranstalt- 
ningerne er truffet, og den stat, som anmod- 
ningen rettes til. 

Artikel 54 

1. . Enhver meddelelse til centralmyndigheden 
eller en anden myndighed i en kontraheren- 
de stat affattes på originalsproget og ledsa- 
ges af en oversættelse til det officielle sprog 
eller et af de officielle sprog i den pågælden- 
de stat, eller, hvis dette ikke er muligt, af en 
oversættelse til fransk eller engelsk. 

2. En kontraherende stat kan dog ved at tage et 
forbehold i overensstemmelse med artikel 
60 modsætte sig anvendelsen af enten fransk 
eller engelsk, men ikke begge sprog. 

Artikel 55 

1. En kontraherende stat kan i overensstem- 
melse med artikel 60: 
a) forbeholde sig sine myndigheders kompe- 

tence til at træffe foranstaltninger til be- 
skyttelse af et barns formue, der befinder 
sig på dens område; 

b) forbeholde sig ret til ikke at anerkende et 
forældreansvar eller en foranstaltning, der 

er uforenelig med en foranstaltning, der er 
truffet af dens myndigheder vedrørende 
den pågældende formue. 

2. Forbeholdet kan begrænses til bestemte for- 
muekategorier. 

Artikel 56 

Generalsekretæren for Haagerkonferencen om 
International Privatret indkalder med regelmæs- 
sige mellemrum et særligt udvalg med henblik 
på at vurdere, hvordan denne konvention virker 
i praksis. 

KAPITEL VII 
AFSLUTTENDE BESTEMMELSER 

Artikel 57 

1. Konventionen er åben for undertegnelse for 
de stater, der var medlemmer af Haagerkon- 
ferencen om International Privatret på tids- 
punktet for dens 18. samling. 

2. Den skal ratificeres, accepteres eller god- 
kendes, og ratifikations-, accept- eller god- 
kendelsesinstrumenterne skal deponeres i 
Kongeriget Nederlandenes Udenrigsmini- 
sterium, der er konventionens depositar. 

Artikel 58 

1. Enhver anden stat kan tiltræde konventionen 
efter dens ikrafttræden i henhold til artikel 
61, stk. 1. 

2. Tiltrædelsesinstrumentet deponeres hos de- 
positaren. 

3. Tiltrædelsen får alene virkning i forholdet 
mellem den tiltrædende stat og de kontrahe- 
rende stater, der ikke har gjort indsigelse 
mod denne tiltrædelse inden seks måneder 
efter modtagelsen af den i artikel 63, litra b), 
omhandlede meddelelse. En sådan indsigel- 
se kan ligeledes fremsættes af enhver stat i 
forbindelse med ratifikation, accept eller 
godkendelse af konventionen efter tiltrædel- 
se. Sådanne indsigelser meddeles deposita- 
ren. 

Artikel 59 

1. En stat, der består af to eller flere territoriale 
enheder, hvor forskellige retssystemer fin- 
der anvendelse vedrørende spørgsmål, der er 
omfattet af denne konvention, kan ved un- 
dertegnelsen, ratifikationen, accepten, god- 
kendelsen eller tiltrædelsen erklære, at kon- 
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ventionen skal fmde anvendelse i samtlige 
dens territoriale enheder eller kun i en eller 
flere af disse, og den kan til enhver tid ændre 
en sådan erklæring ved at afgive en ny. 

2. Sådanne erklæringer meddeles depositaren, 
og de skal udtrykkeligt angive, i hvilke terri- 
toriale enheder konventionen finder anven- 
delse. 

3. Hvis en stat ikke afgiver nogen erklæring ef- 
ter denne artikel, fmder konventionen an- 
vendelse i samtlige territoriale enheder i 
denne stat. 

Artikel 60 

1. Enhver stat kan senest ved ratifikationen, 
accepten, godkendelsen eller tiltn-edelsen el- 
ler ved afgivelsen af en erklæring efter arti- 
kel 59 tage et af eller begge de forbehold, 
der er omhandlet i artikel 54, stk. 2, og arti- 
kel 55. Der kan ikke tages andre forbehold. 

2. Enhver stat kan til enhver tid tilbagekalde et. 
tidligere forbehold. Tilbagekaldelsen med- 
deles depositaren. 

3. Forbeholdet ophører med at haye virkning 
den første dag i den tredje kalendermåned 
efter den i stk. 2 omhandlede meddelelse. 

Artikel 61 

1. Konventionen træder i kraft den første dag i 
den måned, der følger efter udløbet af en pe- 
riode på tre måneder efter deponeringen af 
det tredje ratifikations-, accept- eller god- 
kendelsesinstrument, der er omhandlet i ar- 
tikel 57. 

2. Derefter træder konventionen i kraft: 
a) for enhver stat, der ratificerer, accepterer 

eller godkender den på et senere tids- 
punkt, den første dag i den måned, der føl- 
ger efter udløbet af en periode på tre må- 
neder efter deponeringen af dens ratlfIka- 
tions-, accept-, godkendelses- eller tiltræ- 
delsesinstrument; 

: .  . b) for enhver tiltrædende stat den første dag 
i den måned, der følger efter udløbet af en 
periode på tre måneder efter udløbet af 
den i artikel 5 8, stk. 3, fastsatte periode på 
seks måneder; 

c) for enhver territorial enhed, i hvilken kon- 
ventionen fmder anvendelse i overens- 
stemmelse med artikel 59, den første dag -. 

i den måned, der følger efter udløbet af en 
periode på tre måneder efter den i nævnte 
artikel omhandlede meddelelse. 

Artikel 62 

1. Enhver stat, der er part i konventionen, kan 
opsige denne ved skriftlig meddelelse til de- 
positaren. En sådan opsigelse kan begrænses 
til visse territoriale enheder, som konventio- 
nen fmder anvendelse i. 

2. Opsigelsen har virkning fra den første dag i 
den måned, der følger efter udløbet af en pe- 
riode på tolv måneder, efter at depositaren 
har modtaget meddelelse herom. Hvis der i 
meddelelsen er angivet en længere opsigel- 
sesperiode, har opsigelsen virkning fra udlø- 
bet af denne længere periode. 

Artikel 63 

Depositaren underretter de stater, der er med- 
lemmer af Haagerkonferencen om International 
Privatret, og de stater, der har tiltrådt denne kon- 
vention i overensstemmelse med artikel 58, om: 
a) enhver undertegnelse, ratifikation, accept og 

godkendelse som omhandlet i artikel 57; 
b) enhver tiltrædelse og indsigelse mod en til- 

trædelse som omhandlet i artikel 58; 
c) datoen for konventionens ikrafttræden efter 

artikel 61; 
d) de i artikel 34, stk. 2, og artikel 59 omhand- 

lede erklæringer; 
e) de i artikel 39 omhandlede aftaler; 
f) de i artikel 54, stk. 2, og artikel 55 omhand- 

lede forbehold og tilbagekaldelser deraf soni 
omhandlet i artikel. 60, stk. 2; 

g) enhver opsigelse som omhandlet i artikel 62. 

Til bekræftelse heraf har undertegnede, der er 
behørigt bemyndiget dertil, undertegnet denne 
konvention. 

Udfærdiget i Haag den 19. oktober 1996 på 
engelsk og fransk, idet begge tekster har samme 
gyldighed, i ét eksemplar, som skal deponeres i 
Kongeriget Nederlandenes regerings arkiver, og 
hvoraf en bekræftet genpart vil blive fremsendt 
ad diplomatisk vej til hver af de stater, der var 
medlemmer af Haagerkonferencen om Internati- 
onal Privatret på tidspunktet for dens 18. sam- 
ling. 
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1. Indledning 

Formålet med lovforslaget , er først og fremmest at 
gennemføre Haagerkonventionen af 19. oktober 1996 
om retternes kompetence, lovvalg, anerkendelse, 
fuldbyrdelse og samarbejde vedrørende forældresan- 
svar og foranstaltninger til beskyttelse af børn 
(Haagerbørnebeskyttelseskonventionen). 

Danmark undertegnede Haagerbørnebeskytielses- 
konventionen den 1. april 2003, og Haag 96-udvalget 
blev nedsat i december 2003 med henblik på at udar- 
bejde forslag til de lovændringer, der er nødvendige 
for, at konventionen kan gennemføres i dansk ret. 
Lovforslaget bygger hovedsageligt på betænkning 
nr. 1467 om Haagerbørnebeskyttelseskonventionen, 
som Haag 96-udvalget afgav den 8. december 2005. 

Formålet med konventionen er at forbedre beskyt- 
telsen af børn i internationale sammenhænge. Kon- 
ventionen skal sikre, at børn med tilknytning til flere 
lande er ligeså effektivt bes' "ttede, som børn, der kun 
har tilknytning til et land. 

Konventionen er til gavn for børn i internationale 
sager, fordi den sikrer, at afgørelser vedrørende barnet 
normalt altid træffes af myndighederne i den stat, som 
barnet er nærmest knyttet til. Samtidig skal barnets 
bedste altid være det overordnede hensyn. I forhold til 
barnets forældre indeholder konventionen klare regler 
om, hvilken stats myndigheder, de skal rette henven- 
delse til, hvis de ønsker, at der træffes en afgørelse om 
barnets forhold. Samtidig etablerer konventionen et 
effektivt samarbejde om konkrete sager mellem myn- 
dighederne i de enkelte konventionsstater. Endelig 
sikrer konventionen, at afgørelser m.v. fra en konven- 
tionsstat også gælder i de øvrige konventionsstater. 

Konventionen blev vedtaget den 19. oktober 1996 
af medlemmerne af Haagerkonferencen om Internati- 
onal Privatret. Baggrunden for udarbejdelse af kon- 
ventionen var et ønske om at revidere Haagerkonven- 
tionen af 5. oktober 1961 om kompetence og lovvalg 
med hensyn til beskyttelse af mindreårige, fordi tiden 
på mange områder var løbet fra denne konvention, 
bl.a. efter ikrafttrædelsen af FN's konvention af 26. 
januar 1990 om barnets rettigheder (Børnekonventio- 

- 563 Fremsatte lovforslag (undt. finans- og tillægsbev.lovforslag) 
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nen). Danmark har ikke undertegnet 1961 "konventio- 
nen. Samtidigt havde Haagerkonferencen på flere om- 
råder forbedret beskyttelsen af børn ved bl.a. udarbej- 
delsen af konventionen af 25. oktober 1980 om de ci- 
vilretlige virkninger af internationale børnebortførel- 
ser og konventionen af 29. maj 1993 om beskyttelse af 
børn og om samarbejde med hensyn til internationale 
adoptioner. 

Konventionen skal således ses som et supplement 
til gældende nationale og internationale regler om be- 
skyttelse af børn, bl.a. reglerne i Børnekonventionen 
og Den Europæiske Menneskerettighedskonvention. 
Med det formål at beskytte barnet indeholder konven- 
tionen regler om, hvilken stats myndigheder der har 
kompetence til at træffe foranstaltninger for at beskyt- 
te barnet eller dets formue (international kompeten- 

- ce), og hvilken stats lovgivning de pågældende myn- 
digheder skal anvende (lovvalg). Konventionen fast- 
lægger endvidere, hvilken stats lov der er afgørende 
for forældreansvar (forældremyndighed), der følger af 
loven, ligesom den sikrer, at dette forældreansvar be- 
står, hvis barnet flytter til en anden stat. Endelig sikrer 
konventionen anerkendelse og fuldbyrdelse af beskyt- 
telsesforanstaltninger i alle kontraherende stater. Til 
gennemførelse af dette pålægger konventionen stater- 
ne at etablere et generelt og konkret samarbejde mel- 
lem myndighederne i de kontraherende stater for at 
sikre beskyttelse af det enkelte barn. 

I de andre nordiske lande arbejdes der ligesom i 
Danmark med gennemførelse. af konventionen. På nu- 
værende tidspunkt arbejdes der i Norge med en vurde- 
ring af konventionen med henblik på ratifikation. Sve- 
rige har i lighed med Danmark nedsat et udvalg, der 
skal fremkomme med forslag til gennemførelsen af . 
konventionen. Det svenske udvalg afgav i december 
2005 betænkning samt forslag til lov om gennemfø- 
relse af konventionen i Sverige ved inkorporering. I 
Finland har en arbejdsgruppe i august 2005 ligeledes 
afgivet en betænkning, der indeholder forslag til lov- 
udkast om gennemførelse af konventionen i Finland 
ved inkorporering. 

Lovforslaget indeholder bestemmelser om gennem- 
førelse af konventionen. Herudover foreslås en række 
bestemmelser af proceduremæssig karakter, der er 
nødvendige for gennemførelsen, ligesom det foreslås, 
at henholdsvis ministeren for familie- og forbrugeran- 
liggender, justitsministeren og socialministeren kan 
fastsætte regler om behandling af sager, der er omfat- 
tet af konventionen. Desuden foreslås det, at retsplej e- 
lovens regler om international kompetence i sager om 
forældremyndighed ændres, således at de stemmer . 
overens med udgangspunktet i konventionen. Endelig 

foreslås en række konsekvensændringer af de gælden- 
de regler om international og stedlig kompetence for 
domstolene og statsforvaltningerne i sager om separa- 
tion, skilsmisse og forældremyndighed i lyset af kom- 
munalreformen. 

2. Gennemførelsesmetode 

2.1. Udvalgets anbefalinger 
Haag 96-udvaget har i betænkningen. anbefalet, at 

konventionen gennemføres ved inkorporering, jf. be- 
tænkningens afsnit 4.2.2. Herved sikres, at konventio- 
nen gennemføres korrekt, og at der sker en ensartet 
fortolkning og anvendelse af konventionen i de enkel- 
te konventionsstater. Ved inkorporering bliver kon- 
ventionens bestemmelser en bestanddel af dansk ret 
på samme måde som lovgivning vedtaget af Folketin- 
get, og bestemmelserne vil være direkte anvendelige 
ved behandling af sager, der er omfattet af konventio- 
nen. Selv om konventionen har et bredt anvendelses- 
område, der berører mange dele af dansk ret, vil bru- 
gerne af konventionen hovedsageligt være fagperso- 
ner (jurister i statsadministrationen, ved domstole og 
statsamter, sagsbehandlere i kommunerne, advokater 
m.v.), der må forventes at have den fornødne faglige 
ekspertise til at anvende konventionen direkte: 

2.2. Ministeriet for Familie- og Forbrugeranliggen- 
ders overvejelser 

Ministeriet for Familie- og Forbrugeranliggender 
kan tilslutte sig de synspunkter, som udvalget har 
fremsat i betænkningen, og lovforslagets § 1 bygger 
på det udkast, som udvalget har udarbejdet. Ministeri- 
et finder det hensigtsmæssigt, at konventionen gen- 
nemføres på en ensartet måde i Sverige, Finland og 
Danmark for at opretholde det nordiske samarbejde 
om ligeartede løsninger. 

3. Konventionens betydning for og gennemførelse i 
dansk ret . 

Ved inkorporering bliver konventionens bestem- 
melser en del af dansk ret. Konventionens bestemmel- 
ser bliver således umiddelbar anvendelige og kan på- 
beråbes på lige fod med lovgivning vedtaget af folke- 
tinget. I det følgende redegøres for hovedindholdet af 
konventionens bestemmelser sammenholdt med gæl- 
dende dansk ret. 

3.1. Anvendelsesområdet 
Konventionen finder anvendelse i sager om beskyt- 

telse af børn under 18 år, der har tilknytning til flere 
stater, jf. artikel 2. Konventionens artikel 3 indeholder 
en ikke udtømmende fortegnelse over de sagstyper, 
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der er omfattet af konventionen. Det drejer sig især 
om forældreansvar, forældremyndighed, samvær, 
værgemål, udpegning af en repræsentant for børn, an- 
bringelse af børn uden for eget hjem samt forvaltning 
af børns formue. Der henvises til betænkningens af- 
snit 3.2. 

Udtrykket "forældreansvar", der ikke anvendes i 
dansk ret, er defineret i artikel 2 og omfatter forældre- 
myndighed eller ethvert tilsvarende myndighedsfor- 
hold, der er bestemmende for de rettigheder, beføjel- 
ser og forpligtelser, der gælder for forældre, værger 
eller andre retlige repræsentanter i forhold til barnets 
person eller formue. I praksis vil forældreansvar nor- 
malt svare til forældremyndighed i dansk ret. 

Konventionens artikel 4 indeholder en udtømmen- 
de angivelse af en række sagstyper, der ikke er omfat- 
tet af konventionen, f.eks. adoption, faderskab, børns 
navne, underholdspligt, social sikring, generelle for- 
anstaltninger vedrørende uddannelse og sundhed, asyl 
m.v. samt foranstaltninger som følge af strafbare 
handlinger begået af børn. 

Opbygningen af artikel 3 og 4 betyder, at enhver re- 
gel eller foranstaltning, der sigter mod at beskytte et 
barns person eller formue, og som ikke er omfattet af 
undtagelserne i artikel 4, vil være omfattet af konven- 
tionen. Både afgørelser af privatretlig og offentligret- 
lig karakter er omfattet af konventionen. Der henvises 
til betænkningens afsnit 3.2.1. 

Efter dansk ret vil reglerne om forældremyndighed 
og samvær m.v. i lov om forældremyndighed og sam- 
vær være omfattet af konventionen (lov nr. 387 af 14. 

. I . juni 1995 med senere ændringer). Samtidig omfatter 
konventionen værgemålslovens regler om udpegning 
m.v. af værger, herunder f.eks. ad hoc værger, og om 
beskyttelse af barnets formue, herunder forvaltning og 
anbringelse af formuen (lov nr. 388 af 14. juni 1995 
med senere ændringer). Der henvises til betænknin- 
gens afsnit 3.2.2.1., 3.2.2.2. og 3.2.2.3. 

Konventionen omfatter desuden reglerne i lov om 
social service om frivillige og tvangsmæssige anbrin- 
gelser, undersøgelse af barnets forhold, herunder også 
mod protest, samvær under anbringelser samt kom- 
munernes tilsyn med børn og unge (loybekendtgørel- 
se nr. 1187 af 7. december 2005, der pr. 1. januar 2'007 
erstattes af lov nr. 573 af 24. juni 2005). Der henvises 
til betænkningens afsnit 3.2.2.4. 

Herudover finder konventionen også anvendelse på 
visse bestemmelser i anden lovgivning, der omhand- 
ler beskyttelse af børn, bl.a. udlændingelovens § 56, 
stk. 1, om udpegning af repræsentanter for uledsagede 
mindreårige (lovbekendtgørelse nr. 826 af 24. august 

2005 med senere ændringer), lov om patienters rets- 
stilling §§ 8 og 15 om mindreåriges samtykke til læ- 
gelig behandling (lov nr. 482 af 1. juli 1998 med sene- 
re ændringer), lov om dødsboskifte § 15 om udpeg- 
ning af skifteværger for mindreårige arvinger (lov 
nr. 383 af 22. maj 1996 med senere ændringer), samt. 
folkeskolelovens § 45, stk. 2, om afgørelser om skole- 
elever (lovbekendtgørelse nr. 393 af 26. maj 2005 홢 
med senere ændringer). Der henvises til betænknin- 
gens afsnit 3.2.2.8. samt 3.2.3.3. 

Særligt vedrørende strafbare handlinger begået af 
børn bemærkes, at straffesager mod børn over den kri- 
minelle lavalder er undtaget fra konventionen anven- 
delsesområde. Ud over egentlige straffesager indehol- 
der dansk ret en række regelsæt, der giver mulighed 
for anbringelse af børn i situationer, hvor barnets 
"strafbare handlinger" kan være en del af grundlaget 
herfor. Skillelinien mellem sådanne anbringelser og 
anbringelser, der er iværksat af hensyn til barnets 
sundhed og udvikling c. lign., er ikke altid klar. Efter 
udvalgets opfattelse må det afgørende være, om den 
konkrete anbringelse af barnet er en direkte følge af, 
at barnet har begået et strafbart forhold, således at 
denne anbringelse falder uden for konventionens an- 
vendelsesområde. Der henvises til betænkningens af- 
snit 3:2.2.5. og 3.2.1.6. 

Hvis en sag falder inden for konventionens anven- 
delsesområde, og sagen har den fornødne tilknytning 
til en kontraherende stat, skal myndighederne påse, at 
konventionens regler overholdes. Det vil f.eks. bety- 
de, at en dansk myndighed alene kan træffe afgørelse 
om samvær eller forældremyndigheden over et barn, 
hvis barnet har sædvanligt opholdssted her i landet, jf. 
udgangspunktet i konventionens artikel 5. Der henvi- 
ses til lovforslagets § 1 og betænkningens afsnit 
3.2.3.2. 

Konventionens anvendelsesområde indebærer, at 
. danske myndigheder skal anerkende forældreansvar, 
der dækker et bredere område end forældremyndig- 
hed efter dansk ret, og som eksempelvis tilkommer 
flere personer, f.eks. både barnets forældre og dets . 
bedsteforældre, eller juridiske personer, f.eks. offent- 
lige myndigheder. Ligeledes indebærer konventionen, 
at danske myndigheder skal anerkende samvær mel- 
lem børn og personer, som i dag efter dansk ret ikke er 
berettiget til at få fastsat samvær, f.eks. barnets bed- 
steforældre. 

Dette følger imidlertid allerede af Europarådskon- 
ventionen af 1980 om anerkendelse og fuldbyrdelse af 
forældremyndighedsafgørelser. Ifølge denne konven- 
tion er Danmark forpligtet til at anerkende og fuldbyr- 
de udenlandske afgørelser om forældremyndighed og 
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samvær, der har et andet indhold, end hvad der er mu- 
ligt efter dansk ret. Samtidig har regeringen den 9. 
marts 2005 nedsat et udvalg -  Forældremyndigheds- 
udvalget -  der har til opgave at revidere udvalgte dele 
af forældremyndigheds- og samværsområdet. Af dette 
udvalgs kommissorium fremgår, at udvalget bl.a. skal 
tage stilling til spørgsmålet om adgang til at fastsætte 
samvær mellem barnet og andre personer, der har nær 
tilknytning til barnet, f.eks. barnets bedsteforældre. 

3.2. Kompetence 

3.2.1. Konventionens kompetenceregler 
Formålet med konventionens regler om internatio- 

nal kompetence er at undgå, at der samtidigt bliver 
truffet foranstaltninger til beskyttelse af et barn i flere 
forskellige kontraherende stater. Konventionens arti- 
kel 5 fastslår derfor, at det som udgangspunkt kun er 
myndighederne i den stat, hvor barnet har sit sædvan- 
lige opholdssted, der kan træffe afgørelse om beskyt- 
telsesforanstaltninger overfor barnet. Ændres barnets 
sædvanlige opholdssted til en anden kontraherende 
stat, er det myndighederne i denne stat, der har kom- 
petencen. 

"Sædvanligt opholdssted" ("habitual residence") 
anvendes som den afgørende tilknytningsfaktor i de 
fleste af konventionens kompetencebestemmelser. 
Dette begreb anvendes ligeledes i en lang række andre 
konventioner udarbejdet af Haagerkonferencen om 
International Privatret. Der er tale om en international 
retlig standard under stadig udvikling. Begrebet er 
ikke nærmere defmeret i konventionen, men berøres 
perifert i den forklarende rapport til konventionen, 
hvoraf det fremgår, -at et barns midlertidige fravær fra 
den stat, hvor barnet har sædvanligt opholdssted, 
f.eks. på grund af ferie, skolegang eller udøvelse af 
samvær, principielt ikke medfører nogen ændring i 
barnets sædvanlige opholdssted. Det nævnes endvide- 
re, at barnet kan erhverve nyt sædvanligt opholdssted 
i det øjeblik, familien -  sammen med barnet홢 flytter 
fra en stat til en anden. Om der er tale om et permanent 
skift af sædvanligt opholdssted, beror på en konkret 
vurdering. Begrebet svarer nogenlunde til dansk rets 
civilprocessuelle bopælsbegreb i retsplejelovens 
§ 235, stk. 1 og 2 (lovbekendtgørelse nr. 910 af 27. 
september 2005 med senere ændringer). Der henvises 
til betænkningens afsnit 3.3.1.2.3. 

Konventionen indeholder særlig kompetenceregler 
i sager om bortførelse eller ulovlig tilbageholdelse af 
et barn i en konttaherende stat. I disse tilfælde forbli- 
ver kompetencen til at træffe afgørelse vedrørende 
barnet som udgangspunkt hos myndighederne i det 

land, hvor barnet inden bortførelsen havde sit sædvan- 
lige opholdsted, jf. artikel 7. Kompetencen kan dog 
overgå til myndighederne i den stat, hvortil barnet er 
blevet bortført, eller hvori det bliver tilbageholdt, når 
barnet har fået sædvanligt opholdssted i denne stat, og 
en af følgende betingelser er opfyldt: 
1) Alle indehavere af forældremyndigheden har af- 

fundet .sig med bortførelsen eller tilbageholdel- 
sen. 

2) Barnet har boet i denne anden stat i mindst et år, 
efter at forældremyndighedsindehaveren har fået 
eller burde have fået kendskab til barnets op- 
holdssted. I denne situation er kompetenceskiftet 
endvidere betinget af, at der ikke verserer en sag 
om barnets tilbagegivelse, der er indledt inden for 
denne etårs-periode, og at barnet er faldet til i dets 
nye omgivelser. 

Spørgsmålet om, hvilke personer, institutioner m.v. 
der har (del i) forældremyndigheden over det bortførte 
barn, afgøres efter lovgivningen i den stat, hvor barnet 
havde sædvanligt opholdssted umiddelbart før bortfø- 
relsen eller tilbageholdelsen, jf. artikel 7, stk. 2, litra a. 
Der henvises til betænkningens afsnit 3.3.1.5. Om be- 
tydningen af artikel 7 i forhold til anvendelsen af Ha- 
agerkonventionen af 1980 henvises til betænkningens 
afsnit 3.3.3.7. 

Konventionen indeholder ikke mulighed for at ind- 
gå aftaler om kompetence. Efter artikel 10 kan foræl- 
drene dog aftale, at myndighederne i den stat, hvor de- 
res skilsmisse- eller separationssag er under behand- 
ling, også kan tage stilling til beskyttelsesforanstalt- 
ninger, herunder forældremyndighed. Dette kræver 
dog myndighedernes accept, og at en række andre be- 
tingelser er opfyldt. Desuden forudsættes det, at nati- 
onal ret hjemler en sådan kompetence. Der henvises til 
betænkningens afsnit 3.3.1.7. Udvalget har anbefalet, 
at en sådan hjemmel ikke indføres i dansk ret, hvilket 
vil medføre, at artikel 10 ikke vil finde anvendelse i 
Danmark. Udvalget har herved lagt vægt på, at foræl- 
dremyndighed ikke længere er et vilkår for separation 
eller skilsmisse efter dansk ret, samt at reglerne om se- 
paration og skilsmisse er så enkle, at når en forældre- 
myndighedssag behandles sammen med en skilsmis- 
sesag, vil skilsmissesagen i praksis ofte kunne afslut- 
tes, selvom forældremyndighedssagen ikke er klar til 
afgørelse, f.eks. fordi der skal foretages en børnesag- 
kyndig undersøgelse. Hertil kommer, at kompetencen 
efter artikel 10 bortfalder, når separations- eller skils- 
missespørgsmålet er afgjort, jf. betænkningens afsnit 
3.3.3.5. Udvalget finder derfor, at der ikke er afgøren- 
de grunde til at fravige konventionens udgangspunkt i 
artikel 5 om, at sager om bl.a. forældremyndighed nor- 
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malt altid skal behandles af myndighederne i den stat, 
hvor barnet har sit sædvanlige opholdssted. Der hen- 
vises til betænkningens afsnit 3.3.3.5. 

Endvidere kan kompetencen med den kompetente 
myndigheds accept efter artikel 8 og 9 i visse situati- 
oner overføres til en myndighed i en anden kontrahe- 
rende stat, hvis denne er bedre egnet til at behandle sa- 
gen. Der henvises til betænkningens afsnit 3.3.1.6. Se 
endvidere pkt. 3.2.3. 

Endelig er flygtningebørn m.v. efter artikel 6 om- 
fattet af kompetencen i den kontraherende stat, hvor 
de opholder sig, og artikel 11 og 12 giver myndighe- 
derne i en kontraherende stat mulighed for at træffe 
midlertidige afgørelser af hastende karakter eller af- 
gørelser om foranstaltninger, der udelukkende har en 
territorialt afgrænset virkning, selvom barnet ikke har ' 
sædvanligt opholdsted i den pågældende stat. Der 
henvises til betænkningens afsnit 3.3.1.4., 3.3.1.8. og 

. 3.3.1.9. 
Konventionens kompetencebestemmelser kan re- 

sultere i, at sager om samme spørgsmål kan behandles 
af myndigheder i flere konventionsstater. Til løsning 
af sådanne problemer indeholder artikel 13 en litis- 
pendensregel, hvorefter myndighederne i en kontra- 
herende stat skal afstå fra at udøve kompetence, hvis 
der på det tidspunkt, hvor sagen blev indledt, var ind- 
givet anmodning om tilsvarende foranstaltninger til 
myndighederne i en anden kontraherende stat, der 
havde kompetence efter artikel 5-10 på det tidspunkt, 
hvor anmodningen blev indgivet, og denne anmod- 
ning stadig er under behandling. Der henvises til be- 
tænkningens afsnit 3.3.1.10. 

Efter artikel 14 gælder beskyttelsesforanstaltninger 
truffet efter artikel 5-10, indtil de måtte blive ændret 
af myndigheder, der har kompetence hertil i henhold 
til konventionen. Bestemmelsen sikrer kontinuiteten i 
beskyttelsen af barnet, selvom barnet flytter til en an- 
den konventionsstat. 

3.2.2. Gældende ret 

3.2.2.1. Forældremyndighed, værgemål og samvær 
Reglerne om domstolenes internationale kompeten- 

ce i sager om forældremyndighed findes i retsplejelo- 
vens § 448 c, som affattet ved lov nr. 525 af 24. juni 
2005, der træder i kraft den 1. januar 2007. Efter den- 
ne bestemmelse kan bl.a. sager om forældremyndig- 
hed og samvær indbringes for retten her i riget, så- 
fremt 1) sagsøgte har bopæl her, 2) sagsøgeren har bo- 
pæl her og enten har boet her i de sidste to år eller tid- 
ligere har haft bopæl her, 3) sagsøgeren er dansk stats- 

. borger, og det godtgøres, at vedkommende på grund 

af s'it statsborgerskab ikke vil kunne anlægge sag i det 
land, hvor vedkommende har bopæl, eller 4) begge 
parter er danske statsborgere, og sagsøgte ikke mod- 
sætter sig indbringelse for dansk domstol. 

Reglerne indebærer navnlig, at domstolenes inter- 
nationale kompetence grundlæggende er baseret på 
forældrenes bopæl -  der forstås som domicil, jf. be- 
tænkningens afsnit 3:3: 1.2.1. -  hvorimod barnets bo- 
pæl ikke har selvstændig betydning for. domstolenes 
internationale kompetence. 

Om de forskellige begreber, der anvendes i dansk 
international privat- og procesret henvises til betænk- 
ningens afsnit 3.3.1.2. 

Som supplement til retsplejelovens regler om inter- 
national kompetence indeholder lov om international 

. fuldbyrdelse af forældremyndighedsafgørelser m.v. 
(internationale børnebortførelser) (jf. lov nr. 793 af 
27. november 1990 med senere ændringer) regler om, 
at der i visse tilfælde -  selv om domstolene for så vidt 
ifølge retsplejelovens regler har international kompe- 
tence -  ikke kan træffes afgørelse i en forældremyn- 
dighedssag her i landet. Endvidere indeholder Den 
Nordiske Ægteskabskonvention kompetenceregler, 
der finder anvendelse i enkelte situationer (bekendtgø- 홢 
relse nr. 121. af 10. april 1954, om konvention mellem 
Danmark, Finland, Island, Norge og Sverige indehol- 
dende internationalprivatretlige bestemmelser om æg- 
teskab adoption og værgemål, undertegnet i Stock- 
holm den 6. februar 1931 med senere ændringer). Der 
henvises til betænkningens afsnit 3.3.2.3. og 3,3.2.6. 

Det er tvivlsomt, om deri dansk ret i øvrigt gælder 
en almindelig regel om international litispendens i sa- 
ger om forældremyndighed. (Litispendens omhandler 
spørgsmålet om virkningen af et endnu ikke afsluttet 
sagsanlæg i udlandet; anlægges der en sag om samme 
forhold her i landet, kan sagen afvises.). Det antages 
dog, at domstolene foretager en konkret vurdering af, 
hvorvidt en her i landet verserende sag skal fortsætte 
eller udsættes, når der verserer en tilsvarende sag i ud- 
landet. Det er endvidere i den juridiske teori anført, at 
der gælder en almindelig regel om international litis- 
pendens i forældremyndighedssager, hvor den uden- 
landske sag er anlagt i en stat, der har tiltrådt Europa- 
rådskonventionen af 1980, jf. ovenfor. Der henvises 
til betænkningens afsnit 3.3.2.5. 

Statsamternes internationale kompetence i sager 
om forældremyndighed og samvær er reguleret ved 
§§ 16-19 i bekendtgørelse nr. 874 af 24. oktober 2002 
om forældremyndighed og samvær m.v. Efter be- 
kendtgørelsens § 16 kan et statsamt behandle en sag 
om forældremyndighed, hvis en af parterne har bopæl 
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i Danmark, begge parter har dansk statsborgerret, eller 
en af parterne har dansk statsborgerret, og det godtgø- 
res, at den pågældende på grund af sin statsborgerret 
ikke vil kunne få behandlet en sag om forældremyn- 
dighed over barnet i det land, hvor den pågældende 
har bopæl. Indholdet af denne bestemmelse er i over- 
ensstemmelse med retsplejelovens § 448 c. Efter be- 
kendtgørelsens § 17 kan et statsamt behandle en sag 
om samvær, hvis barnet bor i Danmark, en sag om for- 
ældremyndigheden over barnet behandles i Danmark, 
eller parterne er enige herom. I modsætning til sager 
om forældremyndighed er den afgørende tilknyt- 
ningsfaktor i samværssager barnets bopæl. 

Efter værgemålslovens § 15 træffer statsamtet af- 
gørelser i sager om værgemål vedrørende børn på det 
sted, hvor barnet, har bopæl. Efter sin ordlyd regulerer 
bestemmelsen alene den stedlige kompetence i Dan- 
mark, men indholdsmæssigt omfatter den også danske 
myndigheders internationale kompetence. 

3.2.2.2. Sociale sager 
Danske myndigheder har ifølge § 2 i lov om social 

service kompetence til at træffe afgørelse i sociale sa- 
ger, der vedrører enhver, der opholder sig lovligt her i 
landet. Hjælp efter loven forudsætter dog, at der er 
etableret bopæl her i landet. Dette har i dog praksis 
ikke betydning i forhold til børn uden etableret bopæl, 
idet serviceloven fortolkes i lyset af Børnekonventio- 
nen, jf. nedenfor, således at der kan iværksættes be- 
skyttende foranstaltninger vedrørende børn, der befin- 
der sig her i landet og har akut behov for særlig støtte. 

Afgørelser om særlig støtte til et barn eller en ung -  
herunder anbringelser uden for eget hjem -  træffes 
.som udgangspunkt i forhold til forældremyndigheds- 
indehaveren, hvilket indebærer, at en afgørelse herom 
som udgangspunkt kun kan træffes, hvis både foræl- 
dremyndighedsindehaveren og barnet eller den unge 
opholder sig lovligt her i landet. Det antages dog, at 
der kan træffes afgørelse i forhold til unge over 15 år, 
der opholder sig lovligt her i landet, selvom forældre- 
myndighedsindehaveren opholder sig i udlandet, da 
unge over 15 år i et vist omfang har selvstændig parts- 
status i sociale sager. 

Har et barn eller en ung under 15 år lovligt ophold i 
Danmark, mens forældremyndighedsindehaveren op- 
holder sig i udlandet, kan der som udgangspunkt ikke 
træffes afgørelse efter serviceloven, fordi afgørelse 
om anbringelse uden for hjemmet træffes af forældre- 
myndighedsindehaverens opholdskommune og i for- 
hold til forældremyndighedsindehaveren. I praksis 
fraviges dette udgangspunkt dog, hvis et barn eller en 
ung har et akut'behov for særlig støtte, primært hvis 

der er behov for en anbringelse uden for hjemmet, ved 
at fortolke serviceloven i overensstemmelse med Bør- 
nekonvention, således at kommunernes kompetence 
udvides i den konkrete sag. Der henvises til betænk- 
ningens afsnit 3.3.2.7. 

3.2.3. Udvalgets overvejelser om konventionens kom- 
petencebestemmelser 

Da konventionen ved inkorporering bliver en del af 
dansk ret, er der ikke behov for at gennemføre kon- 
ventionens kompetencebestemmelser særskilt. 

Udvalget har dog foreslået, at der fastsættes regler 
for danske myndigheders behandling af sager om 
overførsel af kompetence efter konventionens artikel 
8 og 9. 

Efter udvalget opfattelse bør det være den myndig- 
. hed -  domstol eller administrativ myndighed -  der be- 
handler eller i givet fald skal behandle en sag, der er 
omfattet af konventionen, der tager stilling til spørgs- 
mål om overførsel af kompetence efter konventionens 
artikel 8 eller 9. Dette indebærer, at forespørgsler fra 
udlandet om, at en dansk myndighed overtager be- 
handlingen af en sag, behandles af den myndighed, 
der skulle behandle sagen, hvis danske myndigheder 
havde kompetence hertil (artikel 8). På samme måde. 
skal en forespørgsel fra udlandet om at få overført 
kompetencen til at behandle en sag fra en dansk myn- 
dighed, behandles af den danske myndighed, der be- 
handler eller i givet fald skulle behandle den pågæl- 
dende sag (artikel 9). 

Hvis en kompetent dansk myndighed under be- 
handlingen af en sag mener, at myndighederne i en an- 
den konventionsstat vil være bedre egnet til at be- 
handle sagen (artikel 8), er det den pågældende dan- 
ske myndighed, der fremsender anmodningen herom. 
Endelig kan en ikke-kompetent dansk myndighed ef- 
ter artikel 9 anmode myndighederne i den stat, hvor 
barnet har sit sædvanlige opholdssted, om at få tillagt 
kompetence til at træffe beskyttelsesforanstaltninger. 
Denne situation kan eksempelvis opstå, hvis en an- 
modning indgives til en dansk myndighed, der -  uan- 
set at den ikke har international kompetence til at be- 
handle anmodningen -  finder, at den er egnet til at be- 
handle den, f.eks. fordi den for nylig har været invol- 
veret i behandlingen af en lignende sag vedrørende det 
pågældende barn. 

Ovenstående gælder ikke kun for førsteinstansen, 
men også for en eventuel anke- eller klageinstans. 

Udvalget finder, at afgørelser truffet af retten i 
spørgsmål om overførsel af kompetence efter konven- 
tionens artikel 8 og 9 bør kunne appelleres. Udvalget 
har herved lagt vægt på, at en beslutning om at over- 
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føre en sag til myndighederne i en anden stat må anses 
for at være af stor betydning for de involverede parter. 
Udvalget foreslår i forlængelse heraf, at domstolenes 
afgørelser om overførsel af kompetence efter artikel 8 
og 9 træffes ved kendelse, og at afgørelserne kan kæ- 
res efter reglerne i retsplejelovens kapitel 3 7. Efter ud- 
valgets opfattelse bør retten i øvrigt så vidt muligt ind- 
drage parterne, inden et spørgsmål om overførsel af 
kompetence afgøres. Udvalget finder, at der ikke er 
behov for at regulere dette spørgsmål, da sådanne reg- 
ler allerede findes i retsplejelovens kapitel 32. 

For så vidt angår de administrative myndigheders 
behandling af disse sager foreslår udvalget, at der i lov 
om forældremyndighed og samvær, værgemålsloven 
og lov om social service indsættes en bemyndigelse til 
at fastsætte nærmere regler for behandlingen af sager 
efter konventionens artikel 8 og 9 om overførsel af 
kompetence. Udvalget går ud fra, at klager over admi- 
nistrative myndigheders afgørelser i sager om over- 
førsel af kompetence efter artikel 8 og 9 følger den al- 
mindelige rekursadgang på de pågældende myndighe- 
ders område. 

Der henvises til betænkningens afsnit 3.3.3.4. 
Endvidere har udvalget i betænkningens afsnit. 

3.3.3.8.1. på baggrund af konventionens kompetence- 
bestemmelser foreslået ændring af retsplejelovens 
regler om domstolenes internationale kompetence i 
sager om forældremyndighed, således at reglerne så 
vidt muligt bringes i overensstemmelse med konven- 
tionens kompetencebestemmelser, jf. pkt. 4.1. 

3.2.4. Ministeriet for Familie- og Forbrugeranliggen- 
ders overvejelser 

Ministeriet for Familie- og Forbrugeranliggenders 
kan tilslutte sig udvalgets overvejelser og forslag. Der 
henvises til lovforslagets § 3, § 7, nr. 4, og §§8-10 
samt bemærkningerne hertil. 

Med hensyn til klageadgangen på det sociale områ- 
I de henvises til pkt. 3.5.2.4, 

3.3. Lovvalg 

3.3.1. Konventionens lovvalgsregler 
Konventionens grundlæggende princip i relation til 

lovvalgsregler er, at de kompetente myndigheder i de 
kontraherende stater skal anvende deres egen lov (lex 
fori), jf. artikel 15. Herudover giver bestemmelsen 
mulighed for at anvende eller tage hensyn til loven i 
en anden ståt, hvortil sagen har en væsentlig tilknyt- 
ning, hvis dette er nødvendigt for at beskytte barnets 
person eller formue. Der henvises til betænkningens 
afsnit 3.4.1.1. 

Ændres barnets sædvanlige opholdssted til en an- 
den kontraherende stat, er det myndighederne i denne 
stat, der har kompetencen. Allerede iværksatte foran- 
staltninger vil dog bestå efter flytningen, jf. pkt. 3.2.1. 
ovenfor om artikel 14. Konventionens artikel 15, 
stk. 3, bestemmer i disse situationer, at det er lovgiv- 
ningen i den kontraherende stat, hvor barnet har er- 
hvervet nyt sædvanligt opholdsted, der fra fraflyt- 
ningstidspunktet regulerer vilkårene for gennemførel- 
se af tidligere trufne afgørelser. I sådanne situationer 
kan der være en risiko for, at den oprindelige afgørelse . 
udvandes eller fuldstændig ændrer karakter, hvis lo- 
ven i den nye opholdsstat er væsentligt anderledes end 
i afgørelsesstaten, jf. betænkningens afsnit 3.4; 1.2., 
eksempelvis hvis en beskyttelsesforanstaltning, der 
efter lovgivningen i barnets tidligere opholdsstat var 
beregnet til at vare indtil barnets fyldte 18. år, ophører, 
når barnet fylder 16 år i den nye opholdsstat. Spørgs- 
målet er her, om foranstaltningens varighed drejer sig 
om dennes beståen eller om vilkårene for dens gen- 
nemførelse. Konventionen giver ikke en direkte løs- 
ning på denne problemstilling. Hvis der ikke kan op- 
nås en acceptabel løsning inden for konventionens 
regler, må der i den stat, hvor barnet har erhvervet nyt 
sædvanligt opholdssted, iværksættes én ny beskyttel- 
sesforanstaltning. ' 

Det følger af konventionens artikel 16, stk. 1 og 2, 
at det er loven i barnets sædvanlige opholdsstat, der 
regulerer tildeling, ophævelse og ændring af forældre- 
ansvar, der følger af loven eller aftale uden en retslig 
eller administrativ myndigheds mellemkomst. Ved en 
"myndigheds mellemkomst" forstås en aktiv handling 
fra.myndighedernes side, d.v.s. at der træffes en afgø- 
relse om forældreansvar, eller at aftalen skål godken- 
des eller vurderes af en myndighed. I så fald betragtes 
tildelingen, ophævelsen eller ændring af forældrean- 
svaret som en afgørelse om en beskyttelsesforanstalt- 
ning overfor barnet, hvor kompetencereglerne i artikel 
5-12 skal være opfyldt. Der henvises til betænknin- 
gens afsnit 3.4.1.3.1., 

Konventionens artikel 16, stk. 3, indeholder det 
. meget centrale princip, at hvis barnets sædvanlige op- 
holdssted ændres, består det forældreansvar, der var 
gældende efter loven i barnets tidligere opholdsstat. 
. Herved sikres kontinuiteten i beskyttelsen af barnet. 
Efter bestemmelsen er det således fortsat den, der ef- 
ter loven i barnets tidligere opholdsstat havde foræl- 
dreansvaret over barnet, der drager omsorg for barnet 
og repræsenterer det i den nye opholdsstat. Det er så- 
ledes ikke nødvendigt, at den, der har forældreansva- 
ret over barnet, skal arisøge om at få forældreansvar i 
barnets nye sædvanlige opholdsstat. Dén praktiske be- 
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tydning af bestemmelsen er, at de andre kontraheren- 
de stater skal acceptere forældreansvar, der afledes af 
loven i barnets sædvanlige opholdsstat. Det er uden 

. betydning, at det i disse stater ikke er muligt at tildele 
forældreansvar på den pågældende måde eller til den 
pågældende indehaver af forældreansvaret. 

Hvis barnets sædvanlige opholdssted ændrer sig, 
følger det desuden af artikel 16, stk. 4, at tildelingen 
af forældreansvar støttet på loven til en person, der 
ikke allerede har (del i) forældreansvaret, reguleres af 
loven i barnets nye sædvanlige opholdsstat. Der hen- 
vises betænkningens afsnit 3.4.1.3.2. 

Efter artikel 18 kan forældreansvar, der følger af lo- 
ven, bringes til ophør -  eller vilkårene for udøvelsen 
af ansvaret ændres -  ved en afgørelse truffet af en 
myndighed med kompetence efter artikel 5-12. 

Selv om forældreansvar, der følger af loven i en 
kontraherende stat efter artikel 16, stk. 3, består i de 
andre kontraherende stater i tilfælde af barnets flyt- 
ning, reguleres udøvelsen af forældreansvaret efter ar- 
tikel 17 altid af loven i den stat, hvor barnet aktuelt har 
sædvanligt opholdssted. Ændres barnets sædvanlige 
opholdssted, bliver udøvelsen af forældreansvaret 
derfor reguleret af loven i den stat, hvor barnet har fået 
nyt sædvanligt opholdssted. Der henvises til betænk- 
ningens afsnit 3.4.1.3.3. 

Når konventionen i artikel 16, stk. 3, fastslår, at et 
forældreansvar, der afledes af loven i barnets sædvan- 
lige opholdsstat, fortsat skal bestå, hvis barnet flytter 
til en anden stat, er der risiko for, at tredjemand i den 
nye opholdsstat er uvidende om, hvem -der er barnets 
retlige repræsentant, eller hvilke beføjelser denne ud- . 
øver, idet tredjemand normalt alene kan forholde sig 
til lovgivningen i den stat, som den pågældende selv 
opholder sig i. Konventionen indeholder derfor regler 
om beskyttelse af tredjemand, der i god tro indgår af- 
tale med en person, der ville være berettiget til at fun- 
gere som barnets repræsentant efter loven i den stat, 
hvor aftalen indgås, jf. artikel 19. Der henvises til be- 
tænkningens afsnit 3.4.1.4. 

Anvendelse af konventionens lovvalgsregler kan 
alene afvises, hvis anvendelsen åbenbart vil stride 
mod grundlæggende, retsprincipper i den anvendende 
stat (ordre public), herunder hensynet til barnets bed- 
ste, jf. artikel 22. Der henvises til betænkningens af- 
snit 3.4.1.6. 

3.3.2. Gældende ret 
På det familieretlige område er lovvalget ikke lov- 

reguleret, bortset fra det relativt snævre anvendelses- 
område for Den Nordiske Ægteskabskonvention. 
Lovvalget er i stedet reguleret i retspraksis og admini- 

strativ praksis, og det er her fast antaget, at efter dansk 
international privatret anvender danske myndigheder 
altid dansk ret i sager om forældremyndighed, sam- 
vær, værgemål m.v. Når danske myndigheder skal af- 
gøre, hvem forældremyndigheden for fremtiden skal 
tilhøre, anvendes således altid dansk ret. Dette gælder, 
uanset om forældre eller barnet bor eller har domicil i 
udlandet. 

Efter dansk international privatret er det barnets do- 
micillov, der afgør, hvem forældremyndigheden til- 
kommer, når forældremyndigheden følger af loven, 
herunder om barnet overhovedet er undergivet foræl- 
dremyndighed, dvs. om forældremyndigheden er op- 
hørt. 

For så vidt angår udøvelsen af forældremyndighe- 
den, afgøres selve indholdet af forældremyndigheden 
홢 forældremyndighedsindehaverens rettigheder og 
pligter i forhold til barnet -  efter dansk ret. Barnets 
domicillov kan dog anvendes, hvis det under en sag 
her i landet skal afgøres, hvorvidt en i udlandet fore- 
taget handling havde hjemmel i forældremyndigheden 
over et i udlandet bosat barn. Ligeledes kan domicil- 
loven anvendes med hensyn til fastlæggelse af indhol- 
det af forældremyndigheden over et barn, der midler- 
tidigt opholder sig her, idet dog dansk ret må danne de 
ydre grænser for forældremyndighedens indhold. 

I sager om etablering og ændring af værgemål føl- 
ges efter dansk international privatret domicilprincip- 
pet. Også i værgemålssager anvender danske myndig- 
heder således udelukkende dansk ret. Det må derfor 
afgøres efter dansk ret, hvem der efter loven er værge 
for en umyndig, der har domicil her i landet. Har den 
umyndige domicil i udlandet, er. udgangspunktet, at 
værgespørgsmålet henhører under domicillandets 
myndigheder. I praksis fraviges domicilprincippet 
dog, hvis barnet er dansk statsborger, og myndighe- 
derne i domicillandet af den grund afviser at behandle 
sagen. 

Inden for det sociale område, herunder i relation til 
anbringelse uden for hjemmet, træffes afgørelserne al- 

. tid efter dansk ret, uanset barnets og forældrenes til- 
knytning til Danmark. 

Der henvises til betænkningens afsnit 3.4.2. 

3. 3.3. Lovvalgsreglernes betydning i dansk ret 
Konventionens udgangspunkt med hensyn til lov- 

valg -  lex fori -  er i overensstemmelse med det ulov- 
bestemte udgangspunkt i dansk ret inden for konven- 
tionens anvendelsesområde. Samtidig er de danske 
ulovbestemte principper for lovvalg i relation til for- 
ældremyndighed og værgemål støttet på loven i det 
væsentlige i overensstemmelse med konventionens 
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artikel 16, stk. 1-3. Der henvises til betænkningens af- 
snit 3.4.3. 

Konventionens bestemmelser om lovvalg i sager 
om forældreansvar, der følger af loven, jf. artikel 16, 
stk. 1-3, vil fremover få betydning for sager, der be- 
handles af administrative myndigheder eller domstole 
i Danmark, hvor der indledningsvis skal tages stilling 
til, hvem der aktuelt har forældremyndigheden over et 
barn. Artikel 16, stk. 3, vil i den forbindelse føre til, at 
danske myndigheder o'g domstole skal acceptere et 
forældreansvar, der afledes af loven i den stat, hvor 
barnet tidligere havde sit sædvanlige opholdssted. 

Omvendt skal udenlandske myndigheder anerken- 
de etJorældreansvar (herunder værgemål), der afledes 
af loven i Danmark. Det samme gælder forældremyn- 
dighed, der er aftalt uden myndighedernes mellem- 
komst. Det drejer sig bl.a. om følgende bestemmelser 

- i lov om forældremyndighed og samvær: 

-  Forældre, der er gift med hinanden ved barnets fød- 
sel, har automatisk fælles forældremyndighed over 
barnet (§ 4). 

-  Hvis forældrene ikke er gift med hinanden ved 
fødslen, har moderen forældremyndigheden alene 
(§ 5, stk. 2), men de får fælles forældremyndighed, 
hvis de senere gifter sig med hinanden (§4). 

-  Forældre, der ikke er gift med hinanden, får fælles 
forældremyndighed, hvis de i forbindelse med regi- 
strering eller anerkendelse af faderskab afgiver er- 
klæring om, at de sammen vil varetage omsorgen 
og ansvaret for barnet. Erklæringen kan afgives 
over ministerialbogsføreren eller -  i de sønderjyske 
landsdele -  personregisterføreren, samt over for 
statsamtet eller retten (§ 5, stk. 1). 

-  Forældrene kan aftale at have fælles forældremyn- 
dighed (§ 6), hvem af dem, der skal have forældre- 
myndigheden ved ophør af fælles forældremyndig- 
hed ( § 9) eller at overføre forældremyndigheden 
fra den ene forælder til den anden (§11, stk. 1). 

Aftaler efter § 5, stk. 1, er kun gyldige, når erklæ- 
ringen om fælles omsorg og ansvar er afgivet til mini- 
sterialbogsføreren, personregisterføreren, statsamtet 
eller retten, mens aftaler efter §§ 6, 9 og 11, stk. 1, kun 
er gyldige, når de er anmeldt til statsamtet. Anmeldel- 
sesordninger er omfattet af konventionen, jf. artikel 
16, stk. 1, og pkt. 3.1.1. ovenfor, idet der i hovedsagen 
alene er tale om, at den danske myndighed modtager 
og registrerer forældrenes aftale. Aftalen skal således 
ikke godkendes for at være gyldig. Myndighedernes 
prøvelse i disse sager er begrænset til formalia, 'ek- 
sempelvis dokumentation for at der er tale om foræl- 

drenes fælles barn, og for hvem forældremyndigheden 
tilkom forud for aftalen. 

Der henvises til. betænkningens afsnit 3.4.3.1. og 
3.2.2.1. 

Efter artikel 15, stk. 3, og artikel 17 er udøvelsen af 
forældreansvar, forældremynd-ighed og værgemål un- 
dergivet, loven i den kontraherende stat, hvor barnet 
har sit sædvanlige opholdssted. Forældre og børn, der 
flytter fra en kontraherende stat til Danmark, vil der- 
for blive omfattet af reglerne i lov om forældremyn- 
dighed og samvær og værgemålsloven, der indeholder 
en række bestemmelser, der præciserer eller ind- 
skrænker indholdet af forældremyndighed. 

Det generelle, indhold af forældremyndighed er 
fastsat i lov om forældremyndighed og samvær, § 2, 
stk. 1. Efter denne bestemmelse har forældreniyndig- 
hedsindehaveren pligt til at drage omsorg for barnet 
samt ret til at træffe afgørelse om dets personlige for- 
hold og til at beskytte barnet mod fysisk og psykisk 
vold og anden krænkende behandling. Har forældrene 
fælles forældremyndighed over et barn, handler de to 
forældre i forening. Selv om udgangspunktet er enig- 
hed, behøver forældrene dog ikke at drøfte alle detal- 
jer. Beslutninger af mere dagligdags karakter kan 
træffes af den ene, selv om der ikke foreligger en fuld- 
magt fra den anden. Der er snævre grænser for denne 
ret, når man nærmer sig afgørelser af mere kon- 
fliktpræget karakter. I den forbindelse bemærkes, at . 
der kræves samtykke fra begge forældre til, at barnet 
forlader landet, når forældrene har fælles forældre- 
myndighed, og de er uenige om, hvem af dem der skal 
have forældremyndigheden alene, jf. § 3 i lov om for-, 
ældremyndighed og samvær. Der henvises til betænk- 
ningens afsnit 3.2.2.1. 

Om værgens beføjelser og forpligtelser henvises til 
betænkningens afsnit 3.3.2.3. 

Herudover indeholder særlovgivningen bestem- 
melser, der begrænser eller præciserer indholdet af , - 
forældremyndighed eller værgemål. Der kan bl.a. 
være tale om bestemmelser, der giver mulighed for at 
træffe afgørelse vedrørende barnet uden samtykke fra 
forældremyndighedsindehaveren. Derimod kan be- 
stemmelser om høring af børn i afgørelsessager ikke 
betragtes som indskrænkning af indholdet af foræl- 
dreansvar. Der henvises til betænkningens afsnit 
3.2.2.1. og 3.2.2.8. 

Udvalget har ikke fundet, at der er behov for be- 
stemmelser til gennemførelse af lovvalgsreglerne, jf. 
betænkningens afsnit 3.4.3. 

Ministeriet for Familie- og Forbrugeranliggender . ' 
kan tilslutte sig dette. 
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3.4. Anerkendelse og fuldbyrdelse 

3.4.1. Konventionens regler om anerkendelse og fuld- 
byrdelse 

Konventionens kapitel IV (artikel 23 - 28) omhand- 
ler anerkendelse og fuldbyrdelse i en konventionsstat 
af afgørelser, der er truffet i en anden konventionsstat. 

Udgangspunktet i konventionens artikel 23 er, at 
foranstaltninger, der er truffet i en konventionsstat, 
automatisk anerkendes i alle andre konventionsstater. 
Det er ikke nødvendigt at søge om nogen form for ret- 
lig behandling for at opnå anerkendelse af en foran- 
staltning. Anerkendelse kan dog nægtes i nogle situa- 
tioner, der er nævnt i artikel 23, stk. 2, jf. nedenfor. 
Det er den part, som foranstaltningen gøres gældende 
over for, der skal påstå, at der er grund til at nægte at 
anerkende foranstaltningen, hvis den, der påberåber, 
sig foranstaltningen, tager skridt til fuldbyrdelse, jf. 
stk. 2. Der henvises til betænkningens afsnit 3.5.1.1. 

En af sagens parter kan have en interesse i straks ef- 
ter, at en foranstaltning er truffet, at få afklaret, om 
foranstaltningen vil kunne anerkendes i en anden kon- 
ventionsstat. Artikel 24 -bestemmer derfor, at enhver 
berettiget person kan anmode myndighederne i. en 
konventionsstat om at træffe afgørelse om anerken- 
delse eller ikke-anerkendelse af en foranstaltning truf- 
fet i en anden konventionsstat. Der henvises til be- 
홢 tænkningens afsnit 3.5.1.3. 

Anerkendelse kan kun nægtes, hvis en af betingel- 
serne i artikel 23, stk. 2, litra a-f, er opfyldt. Anerken- 
delse kan bl.a. nægtes, hvis foranstaltningen ikke er 
truffet af en kompetent myndighed, hvis en foranstalt- 
ning blev truffet, uden at barnet har haft mulighed for 

I at blive hørt (bortset fra i hastetilfælde), og dette er i 
strid med grundlæggende retsplejeprincipper i den 
stat, som anmodningen rettes til, hvis foranstaltningen 
er truffet uden høring af modparten, eller hvis aner- 
kendelse åbenbart vil stride mod gruridlæggende rets- 
principper i den stat, som anmodningen rettes til. Der 
henvises til betænkningens afsnit 3.5.1.1. 

Myndighederne i en stat, der anmodes om at aner- 
kende en foranstaltning, er bundet af de faktuelle for- 
hold, som den myndighed, der traf foranstaltningerne, 
havde baseret sin kompetence på, jf. artikel 25. 

Efter artikel 26 kan en foranstaltning truffet i en 
konventionsstat efter anmodning fra en part erklæres 
eksigibel i en anden konventionsstat, dvs. at det be- 
sluttes, at foranstaltningen kan fuldbyrdes der. Eksigi- 
bilitet kan kun afslås af de grunde, der fremgår af ar- 

. . tikel 23, stk. 2. Artikel 26 vedrører kun foranstaltnin- 
ger, der fordrer fuldbyrdelse, eksempelvis tvangsfuld- 
byrdelse af en afgørelse om forældreansvar eller 

tvangssalg af formuegenstande. Hvis en afgørelse 
ikke kræver fuldbyrdelse, er hovedreglen i artikel 23 
tilstrækkelig til, at afgørelsen kan få effekt. Det er ek- 
sempelvis ikke nødvendigt at søge om fuldbyrdelse af 
en foranstaltning, der giver et barns værge eller repræ- 
sentant mulighed for at foretage visse økonomiske 
dispositioner over barnets formue. Der henvises til be- 
tænkningens afsnit 3.5.1.4. 

Den endelige fuldbyrdelse af en foranstaltning sker 
ifølge konventionens artikel 28 efter fuldbyrdelsessta- 
tens lovgivning, dvs. efter samme regler og procedu- 
rer som anvendes ved fuldbyrdelse af tilsvarende af- 
gørelser truffet i denne stat. Foranstaltninger kan -  
bortset fra i det omfang, det er nødvendigt af hensyn 
til bestemmelserne i artikel 23-26 -  ikke efterprøves 
med hensyn til sagens realitet, jf. artikel 27. Der hen- 
vises til betænkningens afsnit 3.5.1.5. og 3.5.1.6. 

3.4.2. Gældende ret 
Efter retsplejelovens § 223 a er udgangspunktet i 

dansk ret, at en udenlandsk afgørelse om f.eks. foræl- 
dreansvar, forældremyndighed, værgemål eller sam- 
vær ikke kan anerkendes. Det følger desuden af rets- 
plejelovens § 479, at udgangspunktet i dansk ret er, at 
en udenlandsk afgørelse om f.eks, forældremyndig- 
hed eller samvær ikke kan fuldbyrdes her i landet. Ju- 
stitsministeren kan dog fastsætte bestemmelser, hvor- 
efter sådanne afgørelser fra udenlandske domstole og 
myndigheder skal have bindende virkning her i landet 
eller ,at de skal kunne fuldbyrdes her. Disse bemyndi- 
gelser er ikke udnyttet i relation til konventionens an- 
vendelsesområde. Bemyndigelserne suppleres af spe- 
ciallovgivningen som følge af Danmarks tiltrædelse 
af internationale konventioner. 

Uanset retsplejelovens § 223 a anerkendes uden- 
landske afgørelser om især forældremyndighed i 
dansk ret i visse tilfælde på ulovbestemt grundlag. 
Anerkendelsen gælder dog kun afgørelsens konstituti- 
ve indhold., Administrative myndigheder tager således 
jævnligt præjudicielt stilling til, hvem der har foræl- 
dremyndigheden over et barn. Dette sker f.eks. i for- 
bindelse med afgørelsen af forskellige familieretlige 
sager eller ved spørgsmål om, hvem der skal give 
samtykke til dispositioner vedrørende barnet, der kræ- 
ver samtykke fra forældtemyndighedsindehaveren. 
Det drejer sig om anerkendelse af både afgørelser om 
forældremyndighed og af forældremyndighed efter 
loven. 

Spørgsmålet om, hvem forældremyndigheden til- 
kommer, kan opstå præjudicielt under en dansk rets- 
sag, f.eks. om eventuelt manglende samtykke fra for- 
ældremyndighedens indehaver til en formueretlig dis- - 
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position. Endelig kan en udenlandsk forældremyndig- 
hedsafgørelse også danne grundlag for udlevering af 
barnet ved en umiddelbar fogedforretning efter rets- 
plejelovens § 536, såfremt barnet er ført til Danmark 
eller er tilbageholdt her mod forældremyndighedsin- 
dehaverens protest. Det er en betingelse for anerken- 
delsen, at den fremmede myndighed havde indirekte 
international kompetence. Endvidere må afgørelsen 
ikke stride mod ordre public, herunder hensynet til 
barnets bedste. 

Udenlandske værgemål og umyndiggørelser aner- 
kendes ligeledes i Danmark efter ovenstående ret- 
ningslinier. Det antages endvidere, at en udenlandsk 
afgørelse kan anerkendes, selvom myndigheden sav- 
nede indirekte international kompetence, hvis den er 
truffet i den pågældendes statsborgerskabsstat, og af- 
gørelsen anerkendes i den pågældendes domicilstat. 

Der henvises til betænkningens afsnit 3.5.2.1.3. 
Inden for det sociale område gælder lov nr. 498 af 

23. december 1970 om udlevering til et andet nordisk 
land i anledning af visse beslutninger om forsorg eller 
behandling. Loven giver hjemmel til, at personer, der 
efter beslutning af en myndighed i et andet nordisk 
land i henhold til lovgivning om forsorg for børn og 
unge skal anbringes på institution eller andet særligt 
opholdssted, af politiet kan udleveres fra Danmark til 
det pågældende nordiske land. Loven omfatter anbrin- 
gelser på institutioner, i familiepleje og opholdssteder. 
Udlevering kan ske, uanset om anbringelsen er sket 
med forældrenes samtykke. Det er en betingelse for 

, udlevering, at beslutningen om anbringelse kan fuld- 
byrdes i det land, hvor den er truffet. Loven medfører 
ingen pligt til udlevering. Imidlertid forudsættes det, 
at udlevering finder sted, når betingelserne er opfyldt, 
medmindre der foreligger ganske særlige omstændig- 
heder, der taler mod udlevering. Udlevering vil efter 
omstændighederne kunne nægtes, hvis det er længe si- 
den, den pågældende beslutning blev truffet, og barnet 
nu har tilpasset sig forholdene i Danmark. Tilsvarende 
love er gennemført i Finland, Norge og Sverige. Der 
henvises til betænkningens afsnit 3.5.2.1.4. 

Om anerkendelse og fuldbyrdelse i henhold til 
udenlandske konventioner henvises til pkt. 3.4.3. 

3.4.3. Anerkendelse og fuldbyrdelse efter andre kon- 
ventioner 

I dansk ret er anerkendelse og fuldbyrdelse af uden- 
landske afgørelser om forældremyndighed, samvær, 
bopæl og værgemål reguleret ved Den Nordiske Æg- 
teskabskonvention, Den Nordiske Domskonvention, 
Europarådskonventionen af 1980 og Haagerkonventi- 

- onen af 1980. 

3.4.3.1. Den Nordiske Ægteskabskonvention 
Den Nordiske Ægteskabskonvention regulerer bl.a. 

spørgsmålet om, hvornår et lands myndigheder er 
kompetente til at træffe afgørelse i en sag om foræl- 
dremyndighed, samvær og værgemål. Konventionen 
omhandler imidlertid kun børn af gifte forældre, der er 
nordiske statsborgere, og værgemål. Efter konventio- 
nen har administrative og judicielle afgørelser, som er 
udfærdiget i overensstemmelse med konventionens 
regler i en af staterne, umiddelbar gyldighed i de andre 
stater uden særlig stadfæstelse og uden prøvelse af af- 
gørelsens rigtighed eller dens forudsætninger med 
hensyn til bopæl eller statsborgerret. 

3.4.3.2. Den Nordiske Domskonvention 
Lov, om anerkendelse og fuldbyrdelse af nordiske 

afgørelser om privatretlige krav m.v., jf. lovbekendt- 
gørelse nr. 635 af 15. september 1986, gennemfører 
dele af Den Nordiske Ægteskabskonvention og Den 
Nordiske Domskonvention af 11. oktober 1977. Efter 
Den Nordiske Domskonvention kan retsafgørelser og 
administrative afgørelser, herunder midlertidige afgø- 
relser, om forældremyndighed eller samvær, fuldbyr- 
des i Danmark, såfremt afgørelsen kan danne grundlag . 
for fuldbyrdelse i det land, hvor den er truffet. Dette 
gælder, uanset om afgørelsen har opnået retskraft. 
Forlig, der er indgået for en domstol, eller aftale, der 
er godkendt af en administrativ myndighed, kan i sam- 
me omfang fuldbyrdes i Danmark. Bestemmelsen om- 
fatter dog ikke afgørelser truffet af den fuldbyrdende 
myndighed og beslutninger truffet af børne- og ung- 
domsværri eller anden myndighed i henhold til lovgiv- 
ning om offentlig børne- og ungdomsforsorg eller an- 
den lignende offentlig forsorg eller anbringelse. 

Efter Den Nordiske Domskonvention skal også af- 
gørelser om forældremyndighed, der falder uden for 
Den Nordiske Ægteskabskonvèntion, men som er 
truffet i et af de andre nordiske lande, anerkendes og 
fuldbyrdes her i landet. Det vil eksempelvis være til- 
fældet, hvis ikke begge forældre er nordiske statsbor- 
gere. 

3.4.3.3. Europarådskonventionen af1980 og Haager- 
konventionen af 1980 

Lov om international fuldbyrdelse af forældremyn- 
dighedsafgørelser m.v. (internationale børnebortfø- 
relser) (herefter kaldet børnebortførelseslo ven), jf. lov 
nr. 793 af 27. november 1990, gennemfører Europa- 
rådskonventionen af 1980 og Haagerkonventionen af . 
1980. 

Haagerkonventionen af 1980 har til formål at løse 
de problemer, der opstår, når et barn bortføres fra en 
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stat til en anden eller på anden måde ulovligt fjernes 
fra den, som har forældremyndigheden. Denne kon- 
vention pålægger medlemsstaterne en pligt til at med- 
virke til, at barnet tilbagegives, såfremt bortførelsen 
eller tilbageholdelsen, var ulovlig efter reglerne i den 
stat, hvor barnet boede på tidspunktet for bortførelsen 
eller tilbageholdelsen. Det er således hensigten med 
konventionen at genoprette den faktiske tilstand før 
bortførelsen eller tilbageholdelsen ved, at barnet så 
hurtigt som muligt sendes tilbage til sin oprindelses- 
stat. 

I særlige tilfælde kan tilbagegivelse dog undlades, 
herunder hvis der er en alvorlig risiko for, at tilbage- 
sendelse vil være til skade for barnets sjælelige eller 
legemlige sundhed, eller hvor et barn, der har opnået 
en sådan modenhed og alder, at der bør tages højde for 
dets mening, selv modsætter sig tilbagegivelse. 

Europarådskonventionen af 1980 fastlægger, under 
hvilke betingelser en afgørelse om forældremyndig- 
hed eller samvær, der er truffet i en kontraherende 
stat, skal anerkendes og fuldbyrdes i en anden kontra- 
herende stat. Udgangspunktet er, at afgørelser om for- 
ældremyndighed, om hvor barnet skal bo, eller om 
samvær, der er truffet i en kontraherende stat, aner- 
kendes her i landet, og at de kan fuldbyrdes, hvis de 
kan danne grundlag for fuldbyrdelse i oprindelsessta- 
ten. Europarådskonventionen.er således ikke begræn- 
set til spørgsmål om ulovlig bortførelse eller tilbage- 
holdelse af et barn. Nægtelse af anerkendelse eller 
fuldbyrdelse kan bl.a. ske, hvis afgørelsen på grund af 
ændrede forhold "åbenbart" ikke er forenelig med, 
hvad der er bedst for barnet. 

Ud over forældremyndighed og samvær omfatter 
Europarådskonventionen også afgørelser vedrørende 
omsorgen for barnets person, herunder retten til at be- 
stemme, hvor barnet skal bo, samt afgørelser om 
tvangsfjernelse af børn fra forældremyndighedsinde- 
haveren med henblik på anbringelse udenfor hjem- 
met. Der henvises til betænkningens afsnit 3.5.2.1.4. 
og afsnit 3.5.2.1.2.3. 

3.4.4. Fuldbyrdelse i Danmark 
Ifølge retsplejelovens § 536 kan afgørelser om for- 

ældremyndighed og samvær fuldbyrdes gennem fo- 
gedretten ved anvendelse af tvangsbøder eller ved 
umiddelbar magtanvendelse. Fogedretten afgør, hvil- 
ke af disse tvangsmidler der skal bringes i anvendelse. 
Efter § 596, stk. 2, kan fogedrettens bistand endvidere 
opnås til en umiddelbar fogedforretning, når dette er 
påkrævet til håndhævelse af forældremyndighed. Fo- 
gedretten kan nægte at fremme fogedforretningen, 
hvis der er alvorlig fare for barnets sjælelige eller le- 

gemlige sundhed. Er fogeden i tvivl, skal der ske be- 
visførelse. Fogeden er ikke bundet af forældrenes øn- 
sker, idet fogedretten af egen drift skal påse, at barnet 
ikke udsættes for fare. Fuldbyrdelsen kan være så be- 
lastende for barnet, at der til brug for rettens afgørelse 
bør indhentes en erklæring fra en børnesagkyndig om, 
hvorvidt barnets sjælelige eller legemlige sundhed ud- 
sættes for alvorlig fare ved fuldbyrdelsen. Ældre børn 
skal normalt høres. 

Efter § 48 i lov om social service er det kommunen, 
der fuldbyrder afgørelser i sociale sager. Bestemmel- 
sen giver uden retskendelse kommunen adgang til for- 
ældremyndighedsindehaverens bolig m.v. for at efter- 
søge og medtage børn og unge for at fuldbyrde sådan- 
ne afgørelser. Politiet yder kommunen bistand hertil. 

3.4.5. Gennemførelse af konventionens regler om an- 
erkendelse ogfuldbyrdelse -  artikel 24 og 26 

For at gennemføre konventionens artikel 24 og 26 i 
dansk ret er det nødvendigt at udpege de myndighe- 
der, der skal behandle anmodninger om anerkendelse 
eller ikke-anerkendelse eller om eksigibilitet, samt at 
fastsætte visse procedureregler for behandlingen af 
sådanne sager. 

Udvalget anbefaler, at kompetencen til at træffe af- 
gørelse om anerkendelse eller ikke-anerkendelse af en 
foranstaltning eller om eksigibilitet efter konventio- 
nens artikel 24 og 26 bør henlægges til fogedretten. 
Efter udvalgets opfattelse vil fogedretten være et eg- 
net forum for behandling af sådanne anmodninger, 
bl.a. fordi fogedretten i forvejen har erfaring med be- 
handling af anmodninger om anerkendelse og fuldbyr- 
delse af udenlandske afgørelser efter børnebortførel- 
sesloven samt om anerkendelse af fremmede retsafgø- 
relser samt om at erklære fremmede retsafgørelser ek- 
sigible efter EF-domskonventionen. Fogedretten vil 
endvidere kunne opfylde konventionens forudsætning 
om, at der skal anvendes en enkel og hurtig procedure. 

Udvalget forudsætter, at de almindelige regler i 
retsplejeloven om fogedrettens sagsbehandling også 
finder anvendelse på sager efter artikel 24 og 26, her- 
under at fogedretten giver modparten lejlighed til at 
udtale sig, før fogedretten træffer afgørelse. I sager af 
denne karakter vil fogedretten formentlig som ud- 
gangspunkt træffe afgørelse på skriftligt grundlag. Fo- 
gedretten kan dog anordne mundtlig forhandling, hvis 
det af særlige grunde må anses for hensigtsmæssigt; 
fogedretten bør normalt imødekomme en anmodning 
fra begge parter om mundtlig forhandling. Der er dog 
ikke behov for særlige lovregler om disse spørgsmål, 
der ligger inden for rammerne af de almindelige regler 
i retsplejeloven om fogedrettens sagsbehandling. Ud- 
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valget foreslår dog, at der fastsættes visse procedure- 
regler for behandlingen af disse sager i relation til 
stedlig kompetence, kravene til anmodningerne m.v. 

Endelig foreslår udvalget, at fogedrettens afgørelse 
om en anmodning efter artikel 24 og 26 træffes ved 
kendelse, og at denne kendelse kan påkæres efter de 
almindelige kæreregler i retsplejelovens kapitel 53. 

Der henvises til betænkningens afsnit 3.5.3.1. 

3.4.6. Ministeriet for Familie  ̂og Forbrugeranliggen- 
, ders overvejelser 

Ministeriet for Familie- og Forbrugeranliggender 
kan tilslutte sig udvalgets overvejelser og forslag. 

Ministeriet foreslår herudover, at retten kan beskik- 
ke advokat for parterne i sager, hvor der anmodes om, 
at en foranstaltning, der er omfattet af konventionen, 
erklæres eksigibel, hvis fogedretten ikke finder det 
muligt at behandle sagen på forsvarlig måde uden, at 
parten har advokatbistand. Det foreslås, at statskassen 
afholder udgifterne hertil efter reglerne om fri proces 
i retsplejeloven, hvis de økonomiske betingelser m.v, 
i retsplejelovens § 325, jf. § 1, nr. 9, i lov nr. 554 af 
24. juni 2005, er opfyldt. 

Herudover foreslår ministeriet, at den i pkt. 4.3. 
foreslåede ordning om udpegning af advokater i bør- 
nebortførelsessager også skal finde anvendelse i sa- 
ger, der er omfattet af lovforslagets § 5. 

Der henvises til lovforslagets §§ 4-6 samt bemærk- 
ningerne hertil. 

3.5. Samarbejde 

3.5.1. Det generelle samarbejde 

3.5.1.1. Konventionens generelle samarbejdsbestem- 
melser 

Konventionen indeholder regler om internationalt 
samarbejde mellem de kontraherende staters myndig- 
heder, idet dette samarbejde er en af grundpillerne i en 
effektiv behandling af de grænseoverskridende sager, 
der er omfattet af konventionen. Tilsvarende bestem- 
melser findes i både Haagerkonventionen af 25. okto- 
ber 1980 om de civilretlige virkninger af internationa- 
le børnebortførelser og i Haagerkonventionen af 29.. 
maj 1993 om beskyttelse af børn og om samarbejde 
med hensyn til internationale adoptioner samt i Euro- 
parådskonventiónen af 1980 om anerkendelse og 
fuldbyrdelse af forældremyndighedsafgørelser. 

Bestemmelserne om samarbejde i Haagerbørnebe- 
skyttelseskonventionen findes i kapitel V. Bestem- 
melserne regulerer dels de generelle rammer for det 

internationale samarbejde, dels regulerer bestemmel- 
serne samarbejdet i en række konkrete sagstyper. 

Konventionen forudsætter, at der etableres et tæt 
samarbejdssysteni mellem myndighederne i de kon- 
traherende stater. Dette samarbejde tager sit udgangs- 
punkt i, at der i hver kontraherende stat oprettes en 
centralmyndighed, der .har til opgave at fremme sam- 
arbejdet mellem de kompetente myndigheder i de 
kontraherende stater for at opfylde konventionens 
mål, jf. artikel 29 og 30. Centralmyndighederne skal 
samarbejde med hinanden om generelle spørgsmål og 
om behandlingen af konkrete sager, herunder fremme 
samarbejde mellem myndighederne i konventionssta- 
terne. Centralmyndighederne skal desuden fremme 
opnåelse af mindelige aftaler om beskyttelse af barnet 
ved mediation, mægling e.lign. 

Konventionen åbner mulighed for, at centralmyn- 
digheden kan lade andre offentlige myndigheder eller 
andre organer udføre de opgaver, som det er pålagt 
centralmyndigheden at udføre, jf. artikel 31. 

Centralmyndighederne afholder selv deres egne 
omkostninger i forbindelse med udøvelsen af opgaver 
efter konventionen, herunder de faste omkostninger 
der er nødvendige for myndighedernes drift, samt ud- 
gifter til korrespondance, indhentelse og fremsendelse 
af oplysninger, lokalisering af et barn, forligsmægling 
og gennemførelse af udenlandske afgørelser. Bestem- 
melsen omfatter ikke udgifter til advokat, retsafgift el- 
ler andre udgifter i forbindelse med retssager, jf. arti- 
kel 38. Der henvises til betænkningens afsnit 3.6.1.10. 

Artikel 38 giver mulighed for i national ret at fast- 
sætte regler om betaling af rimelige gebyrer for den 
bistand, som centralmyndigheden eller andre myndig- 
heder yder efter konventionen. Der henvises til be- 
tænkningens afsnit 3.6.1.10. 

Om oversættelse af dokumenter henvises til pkt. 
3.6.1. 

3.5.1.2. Internationalt samarbejde i dag 
Som nævnt i pkt. 3.4.3. har Danmark tilsluttet sig to 

konventioner, hvis formål er at imødegå, at der sker 
internationale børnebortførelser og at løse de proble- 
mer, der opstår, hvis et barn alligevel er blevet bortført 
fra en stat til en anden, Haagerkonventionen af 1980 
og Europarådskonventionen af 1980. Begge disse 
konventioner forudsætter, at der etableres et nært 
samarbejde mellem de kontraherende stater, og det er 
derfor fastsat i konventionerne, at hver stat skal udpe- 
ge en centralmyndighed. Centralmyndighederne har 
dels en række generelle opgaver, dels en række pligter 
i forbindelse med behandlingen af konkrete sager. Der 
henvises til betænkningens afsnit 3.6.2.1. - 
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Centralmyndighederne har en almindelig pligt til at 
samarbejde på det generelle plan, jf. artikel 7, stk. 1, i 
Haagerkonventionen af 1980 og artikel 3 i Europa- 
rådskonventionen af 1980, herunder pligt til at ud- 
veksle oplysninger om deres respektive lovgivninger. 
Herudover skal centralmyndighederne holde hinan- 
den underrettet om de vanskeligheder, der måtte opstå 
ved anvendelsen af konventionen, og så vidt muligt 
fjerne sådanne hindringer. 

I samarbejdet om de konkrete sager skal central- 
myndighederne videreformidle anmodninger om til- 
bagegivelse af børn samt om fastsættelse af samvær. 
Centralmyndigheden har pligt til at finde ud af, hvor 
barnet opholder sig og skal tage forholdsregler for at 
forhindre, at barnets eller de berørte parters interesser 
lider skade. 

I Danmark er Familiestyrelsen, der er en dei af Mi- 
nisteriet for Familie- og Forbrugeranliggender, udpe- 
get som centralmyndighed efter de to konventioner. 

Familiestyrelsens rolle som centralmyndighed i sa- 
ger om børnebortførelse er behandlet i en redegørelse 
afgivet af udvalget for børnebortførelser. I forbindelse 
med udvalgets arbejde blev der bl.a. udformet et sæt 
retningslinjer for Familiestyrelsens sagsbehandling 
og rolle i sager om internationale børnebortførelser, 
hvor barnet er bragt til Danmark. Efter disse retnings- 
linier er styrelsens opgaver først og fremmest at mod- 
tage og videreformidle konkrete henvendelser om til- 
bagegivelse af børn og om anerkendelse og fuldbyr- 

. . delse af danske og udenlandske afgørelser om foræl- 
dremyndighed og samvær samt at formidle kontakt 
mellem myndighederne og parterne i de involverede 
stater. Styrelsens rolle i de konkrete sager er således af - 
overordnet og koordinerende karakter, og styrelsen 
har ikke som centralmyndighed kompetence til at 
træffe afgørelse i disse sager. 

I 2003 blev der etableret en retshjælpsordning ved 
en ændring af børnebortførelsesloven (lov nr. 387 af 
28. maj 2003), der giver forældre, der har fået et barn 
bortført fra Danmark til udlandet, eller hvis barn tilba- 
geholdes ulovligt i udlandet, mulighed for at få rets- 
hjælp til at dække udgifter til de retlige handlinger, der 
er nødvendige, for at få barnet tilbage. Retshjælpsord- 
ningen, der kun gælder for børn under 16 år, der inden 
bortførelsen havde bopæl i Danmark, omfatter ikke 
kun sager, der er omfattet af Haagerkonventionen af 
1980 og Europarådskonventionen af 1980, men også 
sager hvor barnet er blevet bortført til en ikke-konven": 
tionsstat. Afgørelser om retshjælp efter denne ordning 
træffes af Familiestyrelsen. Der henvises til betænk- 
ningens afsnit 3.6.2.3. 

3.5.1.3. Forligsmægling 
Det fremgår af konventionens artikel 31, litra b, at 

centralmyndigheden enten direkte eller indirekte gen- 
nem andre offentlige myndigheder skal fremme opnå- 
elsen af frivillige aftaler om beskyttelse af barnets per- 
son eller formue ved mægling m.v. Bestemmelsen 
medfører ikke en egentlig pligt for de kontraherende 
stater til at iværksætte mediation eller tilbyde mæg- 
ling i alle sager vedrørende beskyttelse af børn. 

Statsamterne tilbyder efter § 28, stk. 1, i lov om for- 
ældremyndighed og samvær forældre, der ikke kan 
blive enige om forældremyndighed eller samvær, bør- 
nesagkyndig rådgivning eller konfliktmægling (medi- 
ation). Bestemmelsen omfatter også internationale sa- 
ger om forældremyndighed og samvær. Da børnebor- 
tførelsessager ikke behandles af statsamterne, men af 
fogedretterne, er forligsmæglingen dog normalt over- 
ladt til fogedretterne, der i dag ikke har mulighed for 
selv at tilbyde børnesagkyndig rådgivning m.v. 

12003 og 2004 blev der gennemført en forsøgsord- 
ning med retsmægling ved visse domstole som et al- 
ternativ til traditionel domstolsbehandling. Retspleje- 
rådet overvejer nu på baggrund af en evaluering af 
forsøgsordningen, om der bør etableres en permanent, 
landsdækkende ordning. Forsøgsordningen fortsæt- 
ter, mens Retsplejerådets overvejelser herom pågår. 

På det sociale område skal de sociale myndigheder 
desuden altid arbejde for, at en anbringelse iværksæt- 
tes med samtykke fra forældremyndighedsindehave- 
ren og den unge over 15 år, jf. lov om social service 
§ 40, stk. 1. 

I en redegørelse, afgivet af børnebortførelsesudval- 
get, november 2004, foreslås en styrkelse af mulighe- 
den for at opnå en frivillig tilbagegivelse af bortførte 
børn ved at udvide statsamternes tilbud om konflikt- 
mægling til også at omfatte sager om børnebortførel- 
se. I redegørelsen har udvalget overvejet, hvordan den 
gældende ordning kan tilpasses de særlige forhold, 
der gælder i børnebortførelsessager, og. har stillet for- 
slag til ændring af børnebortførelsesloven. 

Der henvises til betænkningens afsnit 3.6.2.2. 

3.5.1.4. Udvalgets overvejelser vedrørende det gene- 
relle samarbejde 

I betænkningens afsnit 3.6.3.1. anbefaler udvalget, 
at Familiestyrelsen udpeges som centralmyndighed, 
idet styrelsen i dag varetager det internationale samar- 
bejde om anerkendelse og fuldbyrdelse af afgørelser 
om forældremyndighed og samvær samt om børne- 
bortførelser, og fungerer som centralmyndighed efter 
ovennævnte konventioner. Styrelsen har oparbejdet et 
godt kendskab til centralmyndighederne i de stater, 
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der har tilsluttet sig de nævnte konventioner, og sty- 
relsen har endvidere kendskab til lovgivningen m.v. i 
disse stater. Desuden har styrelsen etableret et net- 
værk med kontakt til de relevante danske myndighe- 
der, herunder domstolene, statsamterne, politiet, de 
sociale myndigheder og Udenrigsministeriet. 

Dette svarer til de opgaver, som centralmyndighe- 
den efter Haagerbørnebeskyttelseskonventionen skal 
varetage. 

Selv om der efter udvalgets opfattelse for tiden 
umiddelbart ikke er behov for at regulere centralmyn- 
dighedens opgaver nærmere, foreslår udvalget allige- 
vel, at der indsættes en bestemmelse i gennemførel- 
sesloven, der bemyndiger ministeren for familie- og 
forbrugeranliggender til at fastsætte nærmere regler 
for centralmyndighedens virksomhed. Dette skyldes, 
at det kan blive nødvendigt at regulere centralmyndig- 
hedens opgaver nærmere, når der er indhøstet erfarin- 
ger med konventionens virke i Danmark. Udvalget 
foreslår endvidere, at der indsættes en mulighed for at 
delegere nogle af centralmyndighedens opgaver til 
andre myndigheder. Dette kan især være hensigts- 
mæssigt på det sociale område, hvor Socialministeriet 
eller Ankestyrelsen vil være bedre egnet til at varetage 
nogle af opgaverne som centralmyndighed, f.eks. i re- 
lati.on til vejledning af kommunerne om konventio- 
nens betydning for behandlingen af konkrete sager. 

Udvalget har konstateret, at hvis et barn ulovligt er 
ført fra Danmark til en stat, der har tiltrådt Haagerbør- 
nebeskyttelseskonventionen, eller ulovligt tilbagehol- 
des dér, vil sagen være omfattet af retshjælpsordnin- 
gen i børnebortførelsesloven, såfremt barnet forinden 
havde bopæl i Danmark og er under 16 år. Der er der- 
for ikke behov for at lovgive herom. Der henvises til 
betænkningens afsnit 3.6.3.3. 

Udvalget finder ikke grundlag for at fastsætte regler 
om betaling af gebyr for den bistand, som centralmyn- 
digheden eller andre myndigheder yder efter konven- 

.. tionen, jf. artikel 38, idet en sådan brugerbetaling ikke 
findes i børnebortførelsesloven. 

3.5.1.5. Ministeriet for Familie- og Forbrugeranlig- 
genders overvejelser 

Ministeriet for Familie- og Forbrugeranliggender 
kan tilslutte sig udvalgets overvejelser vedrørende ud- 
pegelse af ceritralmyndighed. 

Der henvises til lovforslaget § 2 og bemærkninger- 
ne hertil. 

Herudover finder ministeriet, at det kan være hen- 
sigtsmæssigt også at kunne overlade centralmyndig- 
hedens opgaver i forbindelse med forespørgsler fra - - 

udlandet om anbringelse af et barn i Danmark efter ar- 
tikel 33 til Socialministeriet eller anden relevant myn- 
dighed, især i relation til forhandlinger med udenland- 
ske myndigheder om dækning af udgifter ved sådanne 
anbringelser. Se nærmere om artikel 33 i pkt. 3.5.3. 
Der henvises til de foreslåede §§ 9-10 samt bemærk- 
ningerne hertil. 

3.5.2. Indhentelse og videregivelse af oplysninger m. v. 

3.5.2.1. Oplysninger om barnet m.v. 
Efter konventionens artikel 32 kan centralmyndig- 

heden eller en anden kompetent myndighed i en kon- 
traherende stat, som barnet har en væsentlig tilknyt- 
ning til, anmode centralmyndigheden i den stat, hvor 
barnet har sit sædvanlige opholdssted, om en rapport 
om barnets situation. Formålet med bestemmeisen er 
at give myndigheder i en kontraherende stat, der er be- 
kymret for et barn, der opholder sig i en anden kontra- 
herende stat, mulighed for at få oplysninger om bar- 

. nets situation. Den anmodede centralmyndighed har 
en adgang, men ikke en pligt, til at besvare en sådan 
anmodning. Centralmyndigheden kan overlade besva- 
relsen af sådanne henvendelser til andre myndigheder 
med nærmere kendskab til barnets situation. Der hen- 

. vises til betænkningens afsnit 3.6.1.4. 
Artikel 34 giver en kompetent myndighed, der 

overvejer at fastsætte beskyttelsesforanstaltninger 
over for et barn, mulighed for at anmode om oplysnin- 
ger til brug herfor fra myndighederne i en anden kon- 
traherende stat. Indhentelsen af oplysninger skal være 
begrundet i hensynet til barnet. Den anmodende myn- 
dighed skal i anmodningen godtgøre, at indhentelsen 
af oplysningerne er nødvendig af hensyn til barnet. 
Spørgsmål om udlevering af sådanne oplysninger om 
barnet og om andre involverede personer afgøres efter 
loven i den stat, der modtager anmodningen. Konven- 
tionen pålægger således ikke den pågældende stat en ' 
pligt til at udlevere oplysninger i større omfang, end 
den pågældende stats lovgivning tillader det, jf. be- 
tænkningens afsnit 3.6.1.5. 

Artikel 36 i konventionen indeholder en underret- 
ningspligt for myndighederne i de kontraherende sta- 

, ter i tilfælde, hvor et barn er udsat for alvorlig fare, og 
hvor der er truffet beskyttelsesforanstaltninger, eller 

. hvor sådanne er under overvejelse, mens barnet flytter 
til eller befinder sig i en anden kontraherende stat. 

Der henvises til betænkningens afsnit 3.6.1.6. og - 
3.63.6. 

F artikel 37 er fastsat en. generel begrænsning i ud- 
vekslingen af oplysninger, idet den indeholder et for- 
bud mod at bede om eller fremsende oplysninger oni. - - 
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barnet, hvis Qplysningerne vil kunne bringe barnets 
person eller formue i fare eller udgøre en alvorlig trus- 
sel mod et af barnets familiemedlemmers liv eller fri- 
hed, jf. betænkningens afsnit 3.6.1.9. Bestemmelsen 
skal ses. i sammenhæng med artikel 41, hvorefter per- 
sonoplysninger, der er indhentet eller videregivet efter 
konventionen, kun må anvendes til det formål, hvortil 
de er indhentet eller videregivet. Samtidig fremgår det 
af artikel 42, at de myndigheder, der modtager oplys- 
ningerne, skal sikre, at disse behandles fortroligt i 
overensstemmelse med loven i den pågældende stat. 
Der henvises til betænkningens afsnit 3.7.1.3. og 
3.7.2.2. 

3.5.2.2. Gældende ret. 
Danske myndigheders udveksling af oplysninger 

med andre myndigheder samt med private er generelt 
reguleret af forvaltningsloven (lov nr. 571 af 19. de- 
cember 1985), offentlighedsloven (lov nr. 572 af 19. 
december 1985) og persondataloven (lov nr. 429 af 
31. maj 2000). På det sociale område suppleres disse 
regelsæt af regler i lov om social service og lov om 
retssikkerhed og administration på det sociale områ- 
de', øg for domstolenes vedkommende findes særreg- 
ler herom i retsplejeloven. 

Forvaltningslovens §27 indeholder regler om tavs- 
hedspligt. Selvom loven som udgangspunkt kun gæl- 
der for behandling af sager, hvori der er eller vil blive 
truffet afgørelse af en .forvaltningsmyndighed, finder 
reglerne om tavshedspligt og videregivelse af oplys- 
ninger i lovens §§ 27-32 anvendelse ved al virksom- 
hed, der udøves af den offentlige forvaltning. Efter lo- 
vens § 27, stk. 1, har alle, der virker inden for den of- 
fentlige forvaltning, tavshedspligt, jf. straffelovens 
§ 152 og §§ 152 c - 152 f. Der henvises til betænknin- 
gens afsnit 3.6.2.5.1. 

Offentlige myndigheder har ikke ubegrænset mu- 
lighed. for at udveksle oplysninger med hinanden. 
Forvaltningslovens § 28 indeholder således en række 
begrænsninger i adgangen til at udlevere oplysninger 
til andre myndigheder. Efter bestemmelsen må oplys- 
ninger om . enkeltpersoners rent private forhold som 
udgangspunkt ikke videregives til andre forvaltnings- 
myndigheder. Oplysninger kan dog videregives i vis- 
se situationer, jf. § 28, stk. 2, nr. 1-4, f.eks. hvis den, 
som oplysningen vedrører, har givet samtykke, eller 
videregivelsen sker til varetagelse af private eller of- 
fentlige interesser, der klart overstiger hensynet til de 
interesser, der begrunder hemmeligholdelse, herunder 
hensynet til den, som oplysningen angår. Herudover 
kan almindelige fortrolige oplysninger efter § 28, 
stk. 3, videregives, hvis betingelserne i § 28, stk. 2, er 

opfyldt, eller når det må antages, at oplysningen vil 
være af væsentlig betydning for den modtagende 
myndigheds virksomhed eller for 'en afgørelse, som 
den pågældende myndighed skal træffe. § 28 omfatter 
ikke videregivelse af oplysninger til private. Dette er 
reguleret af offentlighedslovens og forvaltningslo- 
vens regler om aktindsigt. 

Forvaltningslovens § 28 regulerer ikke videregivel- 
se af oplysninger til udenlandske myndigheder. Dan- 
ske myndigheders videregivelse af oplysninger til 
udenlandske myndigheder m.v. beror derfor som ud- 
gangspunkt på en fortolkning af straffelovens bestem- 
melser om tavshedspligt, jf. forvaltningslovens § 27. 
Ifølge John Vogter, Forvaltningsretten med kommen- 
tarer, 3. udg., 1999, s. 534-536, er det i administrativ 
praksis almindeligt antaget, at regeringen har en vis 
mulighed for at indgå overenskomst med fremmede 
stater, der bl.a. indebærer, at danske myndigheder bli- 
ver forpligtede til at videregive oplysninger til uden- 
landske myndigheder. Det antages desuden, at danske 
myndigheder i et vist omfang -  f.eks. som et led i et 
mere uformelt samarbejde -  er berettiget til at videre- 
give oplysninger til brug for andre staters myndighe- 
der. Berettigelsen til en sådan videregivelse af oplys- * 
ninger beskrives således: "I vurderingen heraf må for- 
mentlig navnlig indgå formålet med videregivelsen, 
herunder om videregivelsen er af betydning for, at den 
danske myndighed kan varetage sine forvaltningsop- 
gaver, eller til varetagelse af danske interesser i øvrigt, 
og forholdene i modtagerstaten, herunder hvordan de 
fortrolige oplysninger i praksis må antages at blive an- 
vendt i den pågældende stat. Der må også lægges vægt 
på, hvilken karakter den pågældende oplysning har, 
herunder risikoen for at oplysningen eventuelt mis- 
bruges. Ved vurderingen af, om fortrolige oplysninger 
kan videregives til udenlandske myndigheder, vil der 
endvidere kunne søges en vis vejledning i forvalt- 
ningslovens § 28. I det omfang, en oplysning ikke ef- 
ter disse regler kan videregives til en tilsvarende 
dansk forvaltningsmyndighed uden samtykke, bør 
den næppe heller i almindelighed videregives til en 
udenlandsk myndighed 

Der henvises til betænkningens afsnit 3.6.2.5.2. 
I ansøgningssager må myndigheden efter forvalt- 

ningslovens § 29 ikke indhente oplysninger om ansø- 
gerens rent private forhold fra andre dele af forvalt- 
ningen eller fra en anden myndighed. Der gælder dog 
visse undtagelser herfra. Bestemmelsen omfatter ikke 
indhentning af oplysninger fra private eller fra dom- 
stolene, ligesom den heller ikke omfatter indhentelse 
af oplysninger fra udenlandske myndigheder. Ved 
indhentelse af oplysninger fra andre end forvaltnings- 
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myndigheder i Danmark, bør de hensyn til ansøgeren, 
der ligger bag § 29, dog iagttages. Der henvises til be- 
tænkningens afsnit 3.6.2.5.3. 

Lov om retssikkerhed og administration på det so- 
ciale område indeholder særlige regler om indhentel- 
se og videregivelse af oplysninger i sociale sager ved- 
rørende børn. Disse regler går forud for reglerne i for- 
valtningsloven. Lov om social service indeholder sup- 
plerende regler på området. Kommunerne har en 
tværkommunal underretningspligt efter lov om social 
service § 33 a, hvorefter de er forpligtede til at under- 
rette den kommune, som et barn eller en ung er flyttet 
til, hvis der er grund til bekymring for barnets eller 
den unges sundhed og trivsel. Der består en pligt for 
institutioner, skoler og andre kommuner til efter -an- 
modning at give oplysninger til en kommune, der har 
startet en børnesag, jf. lov om retssikkerhed og admi- 
nistration på det sociale område, jf. § 11 a. Kommu- 
nen kan ligeledes bede private om oplysninger, men 
en privatperson er ikke forpligtet til at svare, jf. lovens . 
§ 11 c, stk. 2. Der henvises til betænkningens afsnit 
3.6.2.5:4. 

Domstolenes videregivelse af oplysninger er regu- 
leret af retsplejelovens regler om dørlukning, adgang 
til retsmøder og aktindsigt. Efter lovens § 29, stk. 1, er 
retsmøder som udgangspunkt offentlige, således at of- 
fentligheden har adgang til at overvære retsmøder. 
Hvis behandlingen af en sag vil udsætte nogen for en. 
unødvendig krænkelse, eller hvis det er af særlig be- 
tydning for parterne at undgå offentlighed om sagen, 
kan et retsmøde dog afholdes for lukkede døre. 

Bestemte sagstyper behandles altid for lukkede dø- 
re. Det drejer sig bl.a. om sager om ægteskab, foræl- 
dremyndighed, faderskab og prøvelse af beslutning 
om adoption uden samtykke, jf. lovens §§ 453, 456 m 
og 475 g. 

Efter lovens § 41 b kan enhver forlange at få udle- 
veret kopi af domme og kendelser. Dette gælder dog 
bl.a. ikke i følgende situationer: 

-  Sager om ægteskab, forældremyndighed, fader- 
skab, værgemål, prøvelse af beslutning om adopti- 
on samt tvangsfuldbyrdelse af afgørelser om foræl- 
dremyndighed og samvær. 

-  Straffesager, der er endeligt afsluttet for mere end 1 
år siden. 

-  Forklaringer afgivet i lukkede retsmøder eller om- 
fattet af referatforbud. 

-  Dommen eller kendelsen indeholder oplysninger 
om enkeltpersoners rent private forhold, og offent- 
lighedens interesse i at få indsigt i retssagen findes 

at burde. vige for væsentlige hensyn til de pågæl- 
dende, der ikke kan varetages ved anonymisering. 
Herudover kan den, der har en individuel, væsentlig 

interesse i et konkret retsspørgsmål, forlange at blive 
gjort bekendt med dokumenter, der vedrører en bor- 
gerlig sag eller en straffesag, herunder indførsler i 
retsbøgerne, i det omfang dokumenterne har betyd- 
ning for vurderingen af det pågældende retsspørgs- 
mål, jf. retsplejelovens § 41 d. Retten til aktindsigt ef- 
ter denne bestemmelse kan. bl.a. begrænses i det om- 
fang, dokumentet indeholder oplysninger om enkelt- 
personers rent private forhold, og ansøgerens interes- 
se i at kunne benytte kendskab til sagens dokumenter 
til varetagelse af sit tarv findes at burde vige for væ- 
. sentlige hensyn til de pågældende, der ikke kan vare- 
tages ved anonymisering. 

Efter § 41 g kan retten give aktindsigt i et videre 
omfang, medmindre andet følger af regler om tavs- 
hedspligt m.v. Retten-kan den forbindelse bestemme, 
at en person uden for domstolene og den offentlige 
forvaltning har tavshedspligt med hensyn til fortrolige 
oplysninger, som retten videregiver til den pågælden- 
de uden at være forpligtet hertil. 

Efter ordlyden af ovennævnte bestemmelser er det 
som udgangspunkt uden betydning, om anmodningen 
om oplysningerne kommer fra en udenlandsk myn- 
dighed eller fra en person bosat i udlandet. 

Der henvises i øvrigt til betænkningens afsnit 
3.6.2.5.5. 

Persondataloven gælder efter § 1 bl.a. for myndig- 
heders behandling -  herunder videregivelse -  af per- 
sonoplysninger, som helt eller delvist foretages ved 
hjælp af elektronisk databehandling, samt ikke-elek- 
tronisk behandling af personoplysninger, der er eller 
vil blive indeholdt i et register. Persondataloven regu- 
lerer nogle af de samme områder som f.eks. forvalt- 
ningsloven. Persondataloven gælder generelt også for 
videregivelse af oplysninger til udlandet. 

Efter persondatalovens § 6 kan ikke-fortrolige op- 
lysninger og almindeligt fortrolige oplysninger -  det - 
vil sige alle andre oplysninger end oplysninger om 
rent private forhold, jf. forvaltningslovens § 27 -  vi- 
deregives i visse situationer. Videregivelse af oplys- 
ninger om enkeltpersoners rent private forhold er re- 
guleret i persondatalovéns §§ 7 og 8. 

Lovens § 27 indeholder nogle særregler for bl.a. vi- 
deregivelse af oplysninger til tredjelande, hvilket iføl- 
ge § 3, nr. 9, som udgangspunkt omfatter alle stater, 
der ikke er medlemmer af EU. Der må efter § 27, 
stk. 1, kun videregives oplysninger til et tredjeland, 

. hvis denne stat sikrer et tilstrækkeligt beskyttelsesni- 
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veau mod misbrug af de modtagne oplysninger. Uan- 
set dette kan der efter § 27, stk. 3, bl.a. videregives op- 
lysninger til tredjeland i følgende situationer: 
-  Den person, som oplysningerne vedrører, har givet 

samtykke til videregivelsen. 
홢 Videregivelsen er nødvendig for at beskytte den re- 

gistreredes vitale interesser. 
-  Videregivelsen er nødvendig eller følger af lov eller 

bestemmelser fastsat ved lov for at beskytte en vig- 
tig samfundsmæssig interesse eller for, at et rets- 
krav kan fastlægges, gøres gældende eller forsva- 
res. 

-  Videregivelsen er nødvendig af hensyn til forebyg- 
gelse, efterforskning og forfølgning af strafbare for- 
hold. 
Der henvises til betænkningens 3.6.2.5.6. 

3.5.2.3. Udvalgets overvejelser om videregivelse af 
oplysninger 

Udvalget har anbefalet, at anmodninger fra en 
udenlandsk myndighed om en rapport om barnets si- 
tuation efter konventionens artikel 32 besvares af bar- 

. nets eller den unges bopælskommune. Dette skyldes, 
at barnets eller den unges bopælskommune er den of- 
fentlige instans, der er tættest på barnet, ligesom det er 
de sociale myndigheder i kommunen, der skal vurde- 
re, om der er behov for at iværksætte beskyttelsesfor- 
anstaltninger over for barnet, feks. i form af tvangs- 
mæssigt indgreb eller hjælpeforanstaltninger efter den 
sociale lovgivning. 

Samme overvejelser gør sig gældende for besvarel- 
se af anmodninger om oplysninger om et barn fra en 
udenlandsk myndighed, forinden denne træffer en be- 
skyttelsesforanstaltning, jf. artikel 34. Her vil barnet 
typisk ikke længere have sædvanligt opholdssted i 
Danmark, men i den anmodende stat. Hvis barnet ikke 
længere bor i Danmark, bør anmodningen besvares af. 
den kommune, som var barnets bopæls- eller handle- 
kommune umiddelbart inden flytningen til udlandet. 

Udfærdigelse af en rapport om et barn eller videre- 
givelse af oplysninger om et barn kan indebære, at 
kommunen må overveje at indhente oplysninger om 
barnet fra institutioner, skoler, læger, hospitaler, stats- 
amter m.v., da det ikke er sikkert, at kommunen i for- 
vejen er i besiddelse af alle relevante oplysninger om 
det pågældende barn. Endvidere kan anmodningen 
føre til, at kommunen bør overveje, om det er nødven- 
digt at træffe beskyttelsesforanstaltninger for barnet. 

Selv om konventionen ved inkorporering gøres til 
en del af dansk ret, har artikel 32 og 34 ikke et mate- 

- - - rielt indhold, der forpligter danske myndigheder til at 
videregive oplysninger til udenlandske myndigheder i 

et videre omfang, end hvad der allerede gælder efter 
dansk ret. 

Udvalget finder dog, at danske myndigheder som 
led i en loyal opfyldelse af konventionen bør medvir- 
ke til, at der -  så vidt det er muligt efter dansk ret -  vi- 
deregives oplysninger til myndigheder i kontraheren- 
de stater, der anmoder herom efter artikel 32 og 34. 
Udvalget har i den forbindelse peget på, at hvis en 
dansk myndighed ikke ville kunne videregive de om- 
handlede oplysninger til en anden dansk myndighed, 
bør oplysningerne heller ikke videregives til den 
udenlandske myndighed. 

På samme måde anbefaler udvalget, at kommuner- 
ne, hvis der opstår behov for at indhente oplysninger 
om et barn i udlandet, jf. artikel 32 og 34, bør iagttage 
hensynene bag reglerne i forvaltningslovens § 29 og 
lov om retssikkerhed og administration. 

For så vidt angår den underretningspligt, der følger 
af artikel 36, finder udvalget ikke grundlag for at for- 
slå supplerende lovgivning. Dette skyldes, at under- 
retningspligten ved inkorporering afledes direkte af 
konventionen og derfor påhviler alle myndigheder, 
der har truffet eller overvejer at træffe beskyttende 
foranstaltninger vedrørende et barn, som er i alvorlig 
fare, og som opholder sig i en anden kontraherende 
stat. Myndighederne kan kontakte centralmyndighe- 
den for at få hjælp til at videreformidle underretningen 
til den relevante udenlandske myndighed. 

Det er udvalgets opfattelse, at adgangen til at besva- 
re henvendelser fra kontraherende stater bør regule- 
res. Udvalget foreslår derfor, at der i lov om social ser- 
vice indsættes en bestemmelse, der giver socialmini- 
steren hjemmel til at fastsætte regler om kommuner- 
nes besvarelse af henvendelser efter artikel 32 og 34. 
Herudover finder udvalget ikke, at der er behov for at 
udarbejde lovregler om grænseoverskridende videre- 
givelse af oplysninger i sager, der er omfattet af kon- 
ventionen. 

Der henvises til betænkningens afsnit 3.6.3A. til 
3.6.3.6. 

3.5.2.4. Ministeriet for Familie- og Forbrugeranlig- 
genders overvejelser 

Ministeriet for Familie- og Forbrugeranliggender 
kan tilslutte sig udvalgets anbefalinger og forslag. Der 
henvises til lovforslagets §§9-10 samt bemærknin- 
gerne hertil. 

Det foreslås herudover, at der i lov om retssikker- 
hed og administration på det sociale område fastsættes 
regler om behandling af klager over afgørelser, som 
træffes af kommunen direkte i henhold til bestemmel- 
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ser i konventionen. Klager over afgørelser efter lov. 
om social service behandles efter de almindelige reg- 
ler om behandling af klager i lov om social service og 
lov om retssikkerhed og administration på det sociale 
område. Den sociale lovgivning indeholder ikke reg- 
ler om behandling af klager over afgørelser truffet ef- 
ter reglerne i konventionen. Der er således behov for . 
at præcisere, at de sociale nævn og Ankestyrelsen kan 
tage stilling til spørgsmål om anvendelse af konventi- 
onens bestemmelser, når der bliver klaget over kom- 
munens afgørelse i henhold til konventionen. Dette 
gælder både, når der klages specifikt over afgørelser 
truffet i henhold til konventionen, og når der opstår 
spørgsmål om fortolkning af konventionen i forbin- 
delse med behandlingen af en klage over en afgørelse 
i henhold til lov om social service. Samtidigt foreslås 
det, at personer og myndigheder med en retlig interes- 
se i sagen får klageadgang. Der henvises til lovforsla- 
gets § 11 og bemærkningerne hertil. 

3.5.3. Internationale anbringelser af børn 
Konventionens artikel 33 fastsætter en særlig pro- 

cedure, der skal anvendes, hvis en stat, der har kom- 
petence i anbringelsesspørgsmålet, påtænker at an- 
bringe et barn hos en plejefamilie eller lignende, og 
denne anbringelse skal iværksættes i en anden kontra- 
herende stat; Forinden afgørelse om anbringelse træf- 
fes, skal myndigheden forelægge sagen for myndighe- 
derne i den pågældende stat. Forelæggelsen skal inde- 
holde en rapport om barnet med en begrundelse for 
den påtænkte anbringelse. 

Denne procedure giver modtagerstatens myndighe- 
der mulighed for at vurdere afgørelsens hensigtsmæs- 
sighed. Hvis modtagerstatens myndigheder er indfor- 
stået med anbringelsen, får de mulighed for på for- 
hånd at arrangere barnets ophold, herunder spørgsmål 
om opholdstilladelse. Proceduren giver også myndig- 
hederne mulighed for på forhånd at aftale fordelingen 
af de udgifter, der er forbundet med anbringelsen- . 
Konventionen er således ikke til hinder for, at myn- 
dighederne i den stat, hvor anbringelsen skal gennem- 
føres, betinger samtykke til anbringelsen af, at myn- 
dighederne i den stat, hvor barnet har sædvanligt op- 
holdssted, helt eller delvist afholder udgifterne ved 
anbringelsen. 

Hvis denne høringsprocedure ikke er fulgt, kan 
myndighederne i den stat, hvor anbringelsen skal 
foregå, nægte at anerkende afgørelsen om anbringelse 
af barnet, jf. artikel 23, stk. 2, litra f, der er beskrevet 
i betænkningens afsnit 3.5.1.1. 

Denne procedure vil også finde anvendelse ved en 
eventuel anbringelse af danske børn i en anden kontra- 

herende stat, men dansk ret giver i dag ikke mulighed 
herfor. 

Om artikel 33 henvises til betænkningens afsnit 
3.6.1.7. 

Udvalget har anbefalet, at det er kommunerne, der 
bør tage stilling til anmodninger fra udlandet om an- 
bringelse af børn i Danmark, da det er kommunerne, 
der tager stilling til godkendelse af plejefamilier. Ud- 
valget foreslår derfor, at der i lov om social service 
indsættes hjemmel for socialministeren til at fastsætte 
regler om gennemførelsen af udenlandske plejean- 
bringelser i Danmark. Ved barnets ankomst til Dan-. 
mark overtager bopælskommunen ansvaret for barnet, 
og det bør derfor være kommunen, der tager stilling til 
fastsættelse af eventuelle vilkår for anbringelsen og 
spørgsmål om afholdelse af udgifterne ved plejean- 
bringelsen. Endelig bemærkes, at der bør etableres en 
procedure for forelæggelse af sagen for Udlændinge- 
styrelsen for at skabe grundlag for barnets ophold i 
Danmark. Der er efter udvalgets opfattelse ikke behov 
for at lovgive herom. Der henvises, til betænkningens 
afsnit 3.6.3.7. 

Ministeriet for Familie- og Forbrugeranliggender er 
enigt med udvalget i, at det bør være kommunerne, . 
der behandler anmodninger fra udlandet om anbrin- 
gelse af børn i Danmark. 

I tilknytning hertil foreslår ministeriet, at socialmi- 
nisteren bemyndiges til at fastsætte regler om kommu- 
nernes adgang til at opkræve betaling for foranstalt- 
ninger, der er truffet med henvisning til konventionen. 

Der henvises til lovforslagets §§ 9-10, samt be- 
mærkningerne hertil. 

Samtidig foreslår ministeriet, at den af udvalget 
foreslåede bemyndigelsesbestemmelse i lovforslagets 
§ 2 udvides til også at omfatte hjemmel til at overlade 
det til eksempelvis Socialministeriet eller en anden re- 
levant myndighed at varetage de overordnede opgaver 
i forbindelse med behandling af anmodninger om an- 
bringelse af udenlandske børn her i landet, herunder 
indgåelse af aftaler med udenlandske myndigheder 
om dækning af udgifter ved sådanne anbringelser. Der 
henvises pkt. 3.5.1.5. 

3.5.4. Samarbejde om gennemførelse eller fastsættel- 
se af beskyttelsesforanstaltninger, især samvær 

Artikel 35 indeholder regler om samarbejde om 
gennemførelse eller fastsættelse af beskyttelsesforan- 
staltninger. Bestemmelsen nævner særligt bistand til 
at sikre en effektiv gennemførelse af samvær o.lign. 

Bestemmelsen må anses som en generel hensigtser- 
klæring om, at danske myndigheder, herunder central- 
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myndigheden, skal bistå med at gennemføre sådanne 
foranstaltninger i Danmark. Bestemmelsen indehol- 
der ikke forpligtelser, udover hvad der allerede følger 
af konventionens regler om anerkendelse og fuldbyr- 
delse af foranstaltninger. Der henvises til betænknin- 
gens afsnit 3.6.1.8. og 3.6.3.10. 

Artikel 35, stk. 2, giver en samværsforælder i en 
konventionsstat mulighed for at anmode sin stats 
myndigheder om at udtale sig om sin egnethed til at 
have samvær med barnet, når en afgørelse skal træffes 
i -en anden konventionsstat, normalt barnets sædvanli- 
ge opholdsstat. Bestemmelsen pålægger ikke myndig- 
hederne at besvare sådanne anmodninger. Der henvi- 
ses til betænkningens afsnit 3.6.3.10. 

Udvalget anbefaler, at danske myndigheder så vidt 
muligt besvarer anmodninger efter artikel 35, stk. 2. 
Udvalget foreslår, at sådanne anmodninger besvares 
af den pågældende forælders bopælskommune, og at 
der i lov om social service indsættes en bestemmelse, 
der giver socialministeren mulighed for at fastsætte 
nærmere regler herom. Hvis kommunen eller andre 
myndigheder allerede er i besiddelse af oplysninger 
om samværsforælderen, vil en udtalelse, der bygger 
på en sammenfatning af allerede eksisterende oplys- 
ninger, normalt kunne udarbejdes uden videre. I nogle 
situationer vil myndighederne imidlertid ikke have 
det fornødne kendskab til samværsforælderen til.at 
kunne afgive en udtalelse om denne. Udvalget finder 
ikke grundlag for at pålægge kommunerne at foretage 
de undersøgelser, der er nødvendige for at afgive en 
sådan udtalelse. I disse situationer bør kommunen i 
stedet f.eks. være samværsforælderen behjælpelig 
med at med at finde en autoriseret psykolog, der for 
den pågældendes regning kan foretage undersøgelsen. 

I relation til sådanne udtalelser bemærkes det, at ef- 
ter artikel 54 skal meddelelser til en anden stat udfær- 
diges på dansk og ledsages af en oversættelse til mod- 
tagerlandets originalsprog, jf. betænkningens afsnit 
3.7.1.7. Udvalget finder imidlertid ikke, at det er rime- 
ligt, at danske myndigheder skal. afholde udgifter til 
oversættelse i disse situationer, jf. betænkningens af- 
snit 3.6.3.10. Udvalget finder således, at den pågæl- 
dende danske myndighed kan overlade det til parten 
selv at sørge for oversættelserne. Dette er dog ikke til 
hinder for, at den pågældende myndighed i lyset af 
samarbejdsbestemmelserne efter en. konkret vurde- 
ring kan afholde rimelige oversættelsesudgifter. 

Ministeriet for Familie- og Forbrugeranliggender 
kan tilslutte sig udvalgets forslag om at kommunerne 
skal behandle anmodninger fra en samværsforælder 
om at afgive en udtalelse om den pågældendes foræl- 
ders egnethed til at have samvær om barnet. Ministe- 

riet er endvidere enigt i, at det ikke bør pålægges kom- 
munerne at foretage ekstra undersøgelser til brug for 
afgivelse af sådanne udtalelser. 

Der henvises til lovforslaget §§9-10, samt be- 
mærkningerne hertil. 

3.6. Konventionens almindelige og afsluttende be- 
stemmelser 

Konventionens kapitel VI indeholder en række be- 
stemmelser af administrativ karakter, og kapitel VII 
indeholder de afsluttende bestemmelser, særligt reg- 
lerne om proceduren for staternes tilslutning til kon- 
ventionen, mulighed for forbehold og konventionens 
ikrafttræden. 

3.6.1. Generelle bestemmelser om ikrafttræden, over- 
sættelse /K.V. 

Konventionen er åben for undertegnelse for de sta- 
ter, der var medlemmer af Haagerkonferencen om In- 
ternational Privatret på tidspunktet for dens 18. sam- 
ling, jf. artikel. 57. Andre stater kan dog tiltræde kon- 
ventionen efter dens ikrafttræden, men en sådan til- 
trædelse får dog alene virkning i forholdet mellem den 
stat, der tiltræder konventionen, og de stater, der alle- 
rede har tiltrådt konventionen, i det omfang disse sta- 
ter ikke gør indsigelse herimod., Der henvises til be- 
tænkningens afsnit 3.7.1.8. 

Konventionen trådte i kraft den 1. j anuar 2002. Her- 
efter kan de stater, der som Danmark var medlem af 
Haagerkonferencen om International Privatret på tids- 
punktet for dens 18. samling, tilslutte sig konventio- 
nen. For disse stater træder konventionen efter artikel 
61, stk. 2, i kraft den første dag i den måned, der følger 
efter udløb af en periode på tre måneder efter depone- 
ringen af tilslutningsinstrumentet. 

Konventionen er i dag gældende mellem Australi- 
en, Den Tjekkiske Republik, Ecuador, Estland, Let- 
land, Litauen, Marokko, Monaco, Slovakiet og Slove- 
nien. Derudover har Schweiz og Cypern samt alle de 
øvrige EU-medlemsstater -  herunder Danmark -  un- 
dertegnet, men ikke ratificeret konventionen. 

Efter artikel 53, stk. 1, finder konventionen kun an- 
vendelse på foranstaltninger, der er truffet i en stat, ef- 
ter at konventionen er trådt i kraft i forhold til den på- 
gældende stat. Dette udbygges i stk. 2, der bestemmer, 
at konventionen kun finder anvendelse på anerkendel- 
se og fuldbyrdelse af foranstaltninger, der er truffet, 
efter at . den er trådt i kraft både i den stat, hvor foran- 
staltningen er truffet, og i den stat, hvor foranstaltnin- 
gen søges anerkendt og fuldbyrdet. Spørgsmål om an- 
erkendelse og fuldbyrdelse m.v. af afgørelser truffet 
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før konventionens ikrafttræden er således ikke regule- 
ret af konventionen, men overladt til national ret. 

Anerkendelse og fuldbyrdelse af afgørelser om 
samvær og forældremyndighed truffet før ikrafttræ- 
delsen af Haagerbørnebeskyttelseskonventionen i for- 
hold til de lande, der er involveret i den,pågældende 
sag,. er i dansk.ret reguleret af børnebortførelsesloven, 
Den Nordiske Domslov og lov om udlevering til et an- 

. det nordisk land i anledning af visse beslutninger om 
forsorg eller behandling. Der henvises til betænknin- 
gens afsnit 3.5.2.1.2. 

Konventionen indeholder ikke overgangsbestem- 
melser i relation til lovvalgsreglerne i kapitel III. Som 
det fremgår af betænkningens afsnit 3.7.1.6. vil lov- 
valgsreglen i artikel 15 (om den lov, der finder anven- 
delse på afgørelser om beskyttelsesforanstaltninger) 
naturlig følge overgangsreglen i artikel 53, stk. 1. 
Samme klare løsning gives imidlertid ikke i relation 
til lovvalgsreglerne om forældreansvar efter loven 
(artikel 16-18). Konventionen tager således ikke stil- 
ling til, om et forældreansvar, der efter national ret er 
etableret inden konventionens ikrafttræden, fortsæt- 
ter, selvom anvendelse af artikel 16, stk. 1, på ikraft- 
trædelsestidspunktet vil medføre ændret placering af 
forældreansvaret. Ifølge den forklarende rapport til 
konventionen må denne situation løses efter nationale 
regler. Der henvises til betænkningens afsnit 3.7.2.5. 

Udvalget har ikke fundet grundlag for at foreslå, at 
der indføres regler herom i dansk ret. Udvalget har 
herved lagt vægt på, at sager, der måtte falde uden for 
konventionen på grund af overgangsbestemmelsen, i 
de fleste tilfælde vil blive opfanget af andre konventi- 
oner, især Europarådskonventionen af 1980 og Ha- 
agerkonventioneh af 1980 eller vil blive anerkendt på 
ulovbestemt grundlag. Der henvises til betænknin- 
gens afsnit 3.7.2.5. 

Efter artikel 54 skal meddelelser, der sendes til cen- 
tralmyndigheden eller til en anden myndighed i en 
kontraherende stat, være affattet på det originale 
sprog i afsenderstaten og ledsages af en oversættelse 
til det officielle sprog eller et af de officielle sprog i 
modtagerstaten. Hvis dette ikke er muligt, skal med- 
delelsen ledsages af en oversættelse til fransk eller en- 
gelsk. Efter artikel 43 er alle dokumenter, der frem- 
sendes eller udstedes efter konventionen, fritaget for 
legalisering eller lignende. Udvalget har ikke fundet 
behov for at indføre gennemførelsesbestemmelser i 
relation til disse bestemmelser. 

Konventionen lægger op til, at der i vidt omfang er - 
direkte kontakt mellem de kompetente myndigheder i 
de kontraherende stater udenom centralmyndigheder- 

ne. Efter artikel 34, stk. 2, kan staterne dog bestemme, 
at anmodninger om oplysninger om et barn og andre 
involverede efter artikel 34 skal sendes til den pågæl- 
dende stats myndigheder gennem dens centralmyn- 
dighed. Samtidig kan staterne efter artikel 44 udpege 
de myndigheder, hvortil anmodninger om overførsel 
af kompetence (artikel 8-9) og om anbringelse af børn 
i en anden stat (artikel 33) skal rettes. Udvalget har an- 
befalet, at Danmark ved ratifikationen afgiver erklæ- 
ring om, at sådanne henvendelser skal rettes til cen- 
tralmyndigheden. Der henvises til betænkningens af- 
snit 3.6.3.8. 

Ministeriet for Familie- og Forbrugeranliggender 
kan tilslutte sig udvalgets ovennævnte vurderinger og 
forslag. I relation til overgangsreglerne er ministeriet 
således enigt i, at foranstaltninger, der ikke er omfattet 
af konventionen, ofte vil være omfattet af konventio- 
ner, som Danmark allerede har indgået, eller vil blive 
anerkendt på ulovbestemt grundlag, jf. pkt. 3.3.2. 

Ministeriet er ligeledes enigt med udvalget i, at der 
sandsynligvis ikke vil fremkomme mange henvendel- . 
ser efter artikel 8, 9, -33 og34, og-at det derfor -er mest 
hensigtsmæssigt, at sådanne henvendelser sendes til 
den danske centralmyndighed, der kan videresende 
henvendelsen til rette myndighed. På den måde får 
centralmyndigheden mulighed for at vejlede myndig- 
heden om konventionens betydning for den pågæl- 
dende henvendelse. Ved ratifikationen vil der blive 
afgivet en erklæring om, at henvendelser efter artikel 
8, 9, 33 og 34 skal rettes til centralmyndigheden. En 
sådan erklæring vil senere kunne ændres, hvis denne 
fremgangsmåde viser sig at være uhensigtsmæsig. 

3.6.2. Forholdet til eksisterende konventioner m.v. 
Som nævnt i pkt. 3.4.3. har Danmark tilsluttet sig 

følgende konventioner inden for konventionens an- 
vendelsesområde: Den Nordiske Ægteskabskonventi- 
on, Den Nordiske Domskonvention, Europarådskon- 
ventionen af 1980 samt Haagerkonventionen af 1980. 

Efter artikel -50 har Haagerkonventionen af 1980 
forrang frem for Haagerbørnebeskyttelseskonventio- 
nen, og efter artikel 52 påvirker konventionen ikke in- 
ternationale aftaler, som staterne har indgået inden 
Haagerbørnebeskyttelseskonventionen, medmindre 
landene afgiver erklæring herom. Disse konventioner 
er derfor ikke til hinder for Danmarks deltagelse i 
Haagerbørnebeskyttelseskonventionen, og denne del- 
tagelse vil heller ikke berøre anvendelsen af disse 
konventioner i dansk ret. 

Desuden har Danmark, Finland, Norge og Sverige 
hver især gennemført ensartet lovgivning om udleve- 
ring på grundlag af beslutninger om forsorg eller be- 
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handling. For Danmarks vedkommende er dette gen- 
nemført ved lov nr. 498 af 23. december 1970 om ud- 
levering til et andet nordisk land i anledning af visse 
beslutninger om forsorg eller behandling. Denne lov 
falder ind under begrebet "ensartet regional lovgiv- 
ning" i artikel 52, stk. 4, og den påvirkes derfor ikke 
af konventionen. 

Der henvises til betænkningens afsnit 3.7.2.4. 

3.6.3. Attest om forældremyndighed og værgemål 
Efter artikel 40 kan myndighederne i den stat, hvor 

barnet har sit sædvanlige opholdssted, eller i den kon- 
traherende stat, hvor en beskyttelsesforanstaltning er 
truffet, efter anmodning fra en person, der har foræl- 
dreansvaret over barnet, eller som er betroet beskyt- 
telsen af barnets person eller formue, udstede en at- 
test, der angiver, i hvilken egenskab den pågældende 
har ret til at handle, og hvilke beføjelser der er tillagt 
den pågældende. Der henvises til betænkningens af- 
snit 3.7.1.2. og 3.7.2.1. 

Dansk ret indeholder ikke regler om udstedelse af 
attester som omhandlet i artikel 40, der beskriver, i 
hvilken egenskab en indehaver af forældremyndighed 
eller værgemål har ret til at handle, og hvilke beføjel- 
ser der er tillagt den pågældende. Statsamterne og Fa- 
miliestyrelsen udsteder dog efter anmodning erklæ- 
ringer herom. 

Udvalget har overvejet, om der bør indføres regler 
om udstedelse af sådanne attester. Konventionen dre- 
jer sig bl.a. om udøvelse af forældremyndighed eller 
værgemål efter dansk ret i andre konventionsstater. I 
sådanne tilfælde vil det efter udvalgets opfattelse være 
hensigtsmæssigt, at forældremyndighedsindehaveren 
eller værgen kan fremlægge en attest om den pågæl- 
dendes rettigheder og beføjelser. En sådan attest vil 
navnlig være relevant, når forældremyndigheden eller 
værgemålet følger af loven, og der således ikke fore- 
ligger en afgørelse, der godtgør, at den pågældende 
har forældremyndigheden eller værgemålet. Derimod 
synes der ikke at være behov for sådanne attester i re- 
lation til anerkendelse og fuldbyrdelse af f.eks. foræl- 
dremyndighed, værgemål eller samvær, da det i så- 
danne sager vil være nødvendigt at fremlægge de re- 
levante danske afgørelser. 

Udvalget foreslår, at danske myndigheder udsteder 
sådanne attester, og at det overlades til Justitsministe- 
ren og.Ministeren for Familie- og Forbrugeranliggen- 
der at fastsætte nærmere regler om udstedelse af atte- 
ster indenfor henholdsvis værgemålslovgivningen og 
lov om forældremyndighed og samvær. 

Ministeriet for Familie- og Forbrugeranliggender 
- kan tilslutte sig udvalgets overvejelser og forslag. Der 

henvises til lovforslagets § 7, nr. 4, og § 8 samt be- 
mærkningerne hertil. 

3.6.4. Forbehold 
Efter artikel 60, jf. artikel 54 og 55, har staterne mu- 

lighed for ved ratifikationen at tage følgende forbe- 
hold: 
-  Staterne kan modsætte sig at modtage henvendelser 

på enten iransk eller engelsk, jf. artikel 54, stk. 2. D. 
-  Staterne kan efter artikel 55 forbeholde sine myn- 

digheder kompetence til at træffe foranstaltninger 
til beskyttelse af et barns formue, der befinder sig 
på dansk område samt forbeholde sig ret til ikke at 
anerkende et forældreansvar eller en foranstaltning, 
der er uforenelig med en foranstaltning, der er truf- 
fet af statens myndigheder vedrørende den pågæl- 
dendes formue. Der henvises til betænkningens af- 
snit 3.7.1.9. 
Udvalget finder, at ressourcemæssige hensyn hos 

centralmyndigheden og andre danske myndigheder 
taler for at tage forbehold for at modtage henvendelser 
på eller oversættelser til fransk. Et tilsvarende forbe- 
hold er taget ved tiltrædelsen af Haagerkonventionen 
af 1980. Der henvises til betænkningens afsnit 
3.7.2.3.2: 

Desuden finder udvalget, at der ikke er behov for at 
udnytte muligheden for at tage forbehold for danske 
myndigheders kompetence i sager om barnets formue, 
jf. artikel 55. Der henvises til afsnit 3.7.2.3.3. 

Efter artikel 59 kan en stat med flere territoriale en- 
heder bestemme, hvorvidt konventionen skal finde 
anvendelse på alle dens territoriale enheder eller kun 
på en eller flere af disse. 

Udvalget anbefaler, at Danmark ved ratifikationen 
tager forbehold for konventionens anvendelse for 
Grønland og Færøerne. Dette skyldes, at den grøn- 
landske og færøske lovgivning indenfor konventio- 
nens anvendelsesområde på mange punkter er forskel- 
lig fra den danske lovgivning. Der henvises til be- 
tænkningens afsnit 3.7.2.3.1. 

Ministeriet for Familie- og Forbrugeranliggender 
kan tilslutte sig udvalgets overvejelser og forslag. Der 
henvises til lovforslagets § 16 om lovens territoriale 
gyldighed samt bemærkningerne hertil. For så vidt an- 
går forbeholdet vedrørende sprog bemærkes, at da 
forbeholdet skal meddeles samtidigt med ratifikatio- 
nen, bliver det en del af konventionen, og det skal der- 
for ikke reguleres i gennemførelsesloven. 

4. Øvrige områder 
I dette pkt. gennemgås en række lovændringer, der 

foreslås gennemført i lyset af forslaget om at inkorpo- 
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rere Haagerbørnebortførelseskonventionen i dansk 
ret. 

4.1. International og stedlig kompetence i sager om 
forældremyndighed, separation og skilsmisse 

Udvalget har foreslået en ændring af retsplejelo- 
vens regler om international kompetence i forældre- 
myndighedssager, jf. betænkningens afsnit 3.3.3.8.1. 
og udvalgets lovudkast og bemærkninger i betænk- 
ningens kapitel 7. Dette skyldes, at gennemførelsen af 
Haagerbørnebeskyttelseskonventionen i dansk ret vil 
indebære, at danske myndigheders internationale 
kompetence i sager om forældremyndighed vedrøren- 
de børn, der har sædvanligt opholdssted ("habitual re- 
sidence") i en stat, der har tiltrådt konventionen, frem- 
over vil være reguleret af konventionens regler og der- 
med navnlig vil være baseret på barnets sædvanlige 
opholdssted. Såfremt retsplejelovens regler om inter- 
national kompetence i forældremyndighedssager, 
hvor tilknytningsfaktoren som udgangspunkt er foræl- 
drenes bopæl (domicil), videreføres uændret, vil der 
fremover gælde forskellige regler herom, afhængig af 
om barnet har sædvanligt opholdssted i en konventi- 
onsstàt eller i en ikke-konventionsstat. Dette er efter 
udvalgets opfattelse uhensigtsmæssigt, og udvalget 
foreslår derfor, at retsplejelovens regler herom æn- 
dres, således at de tager udgangspunkt i barnets bopæl 
-  sædvanlige opholdssted -  og i øvrigt så vidt muligt 
bringes i overensstemmelse med konventionens kom- 
petenceregler. 

Samtidig foreslår udvalget, at retsplejelovens regler 
om domstolenes stedlige kompetence i sager om for- 
ældremyndighed ligeledes ændres, således at der også 
her tages udgangspunkt i barnets bopæl og ikke foræl- 
drenes bopæl. Der henvises til betænkningens afsnit 
3.3.3.8.1. 

Som konsekvens af ændringerne af danske myndig- 
heders internationale kompetence i sager om foræl- 
dremyndighed foreslås en tilføjelse til reglerne om 
etablering af fælles forældremyndighed i forbindelse 
med afgivelse af omsorgs- og ansvarserklæring i for- 
bindelse med registreringen af et barns fødsel, således 
at der ikke kan etableres fælles forældremyndighed i 
forbindelse med registreringen eller anerkendelsen af 
faderskabet, hvis barnet ikke har sit sædvanlige op- 
holdssted her i landet. Der henvises til betænkningens 
afsnit 3.3.3.2. og 3.3.3.8.2. 

Ministeriet for Familie- og Forbrugeranliggender 
kan tilslutte sig udvalgets forslag. Der henvises til lov- 
forslagets § 12, nr. 3-4, § 7, nr. 2, og bemærkningerne 
hertil. 

I tilknytning hertil foreslås statsforvaltningernes in- 
ternationale kompetence i forældremyndighedssager 
lovreguleret ved, at der i lov om forældremyndighed 
og samvær indsættes en bestemmelse, der henviser til 
kompetencereglerne i retsplejeloven. Denne bestem- 
melse vil også regulere statsforvaltningernes interna- 
tionale kompetence i sager om samvær m.v. Samtidig 
foreslås der i lov om indgåelse og opløsning af ægte- 
skab indsat en bestemmelse om statsforvaltningernes 
internationale kompetence i sager OlTI separation og 
skilsmisse, der henviser til reglerne i retsplejelovens 
§ 448 c om domstolenes internationale kompetence i 
disse sager. På denne måde vil der gælde samme reg- 
ler for domstolenes og statsforvaltningernes internati- 
onale kompetence i sager om forældremyndighed, se- 
paration og skilsmisse. 

Disse forslag skal også ses i lyset af kommunalre- 
formen, der bl.a. indebærer, at statsamterne nedlæg- 
ges pr. 1. januar 2007; og deres opgaver på det fami- 
lieretlige område overtages af 5 nye statsforvaltnin- 
ger, jf. lov nr. 542 af 24. juni 2005 om regional stats- 
forvaltning. Som følge heraf ændres myndigheds- 
strukturen på bl.a. separations-, skilsmisse- og foræl- 
dremyndighedsområdet ligeledes pr. 1. januar 2007, 
jf. lov nr. 525 af 24. juni 2005 om ændring af lov om 
forældremyndighed og samvær, lov om ægteskabs 
indgåelse og opløsning o'g forskellige andre love (Ud- 
møntning af kommunalreformen på det familieretlige 
område). Herefter skal alle sager om separation, skils- . 
misse og forældremyndighed indledes i statsforvalt- 
ningerne. Formålet med dette er bl.a. gennem tilbud 
om børnesagkyndig rådgivning, konfliktmægling 
m.v. at søge at finde mindelige løsninger på sager om 
separation, skilsmisse, og forældremyndighed. Hvis 
dette ikke lykkes, indbringer statsforvaltningen sagen 
for retten. Parterne får således ikke længere adgang til 
umiddelbart at anlægge retssag om separation, skils- 
misse eller forældremyndighed. 

Endelig foreslås en række konsekvensændringer af . 
disse forslag og af udmøntningen af kommunalrefor- 
men på det familieretlige område. 

Der henvises til lovforslagets § 7, nr. 2, 3 og 5, 
§ 12, og § 14 og bemærkningerne hertil. 

4.2. Samtykke til barnets udrejse af danmark 
Hvis en forælder har eneforældremyndighed over et 

. barn, kan den pågældende frit udrejse af Danmark 
med barnet. Er der fælles forældremyndighed, følger 
det af § 3 i lov om forældremyndighed og samvær, at 
begge forældre skal samtykke i udrejsen, hvis der er 
uenighed om forældremyndigheden. 
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Er udrejsen ulovlig, dvs. sket uden samtykke, kan . 
den tilbageværende forælder søge barnet tilbagegivet 
efter Haagerkonventionen af 1980. 

. Kravet om samtykke gælder, hvis der er anlagt en 
retssag om forældremyndighed eller taget initiativ 
hertil, f.eks. ved. at ansøge om fri proces, eller hvis det 
på anden måde konstateres, at forældrene er uenige 
om forældremyndigheden. Der skal ikke meget til at 
statuere denne uenighed. Den omstændighed, at bar- 
net fjernes fra sit sædvanlige opholdssted eller.lignen- 
de, kan i sig selv være indikation på uenighed. 

§ 3 blev indført i forbindelse med implementerin- 
gen af Haagerkonventionen af 1980 ved børnebortfø- 
relsesloven og bør fortolkes i lyset af denne konventi- 
on. Konventionen har til formål at sikre tilbagegivel- . 
sen af bortførte eller tilbageholdte børn til den stat, 
hvor barnet havde sit sædvanlige opholdssted-før bort- 
førelsen eller tilbageholdelsen. 

Udvalget foreslår, at samtykkekravet i § 3 i lov om 
forældremyndighed og samvær præciseres, således at 
det klart fremgår af bestemmelsen, at der efter dansk 
ret kræves samtykke til at forlænge , et aftalt eller fast- 
sat ophold i udlandet (herunder at barnet tager fast op- 
hold i udlandet) i tilfælde af uenighed mellem foræl- 
drene om forældremyndigheden. Det dtejer sig f.eks. 
om situationer, hvor den ene forælder opholder sig i 
udlandet og -  med den anden forælders accept eller i 
henhold til en afgørelse om samvær, truffet af stats- 
amtet -  får besøg af barnet eller er rejst til udlandet 
med barnet, f.eks. på ferie eller for et kortere ophold, 
og hvor den pågældende forælder efterfølgende mod 
den anden forælders protest beslutter sig for at gøre 
opholdet permanent eller forlænge det ud over det af- 
talte, forudsatte eller fastsatte. Dette vil betyde, at 
kompetencen til at træffe afgørelse om f.eks. 
forældremyndighed i sådanne tilfælde som udgangs- 
punkt forbliver hos danske myndigheder, jf. artikel 7 
og den foreslåede nye bestemmelse i retsplejelovens 
§ 448 f, stk. 1, nr. 2, jf. stk. 2 (lovforslagets § 12, 
nr. 4). 

Ministeriet for Familie- og Forbrugeranliggender 
kan tilslutte sig udvalgets forslag. Der henvises til lov- 
forslagets § 7, nr. 1, og bemærkningerne hertil. 

4.3. Udpegning af advokater i børnebortførelsessager 
m.v. 

Som nævnt i pkt. 3.5.1.3. har Børnebortførelsesud- 
valget udarbejdet en redegørelse om behandlingen af 
saget, hvor børn er blevet bortført til Danmark eller 

I . ulovligt tilbageholdes her. I redegørelsen foreslår ud- 
valget bl.a., at der udpeges et antal advokater, der kan 

beskikkes for den, der anmoder om tilbagegivelse af 
et barn efter Haagerkonventionen af 1980. 

Baggrunden for forslaget fra Børnebortførelsesud- 
valget er, at fogedretten efter børnebortførelseslovens 
§ 18, stk. 2, kan beskikke en advokat, for den, der ind- 
giver en anmodning om tilbagegivelse til udlandet af 
et barn, der er blevet bortført til Danmark, eller som 
ulovligt tilbageholdes her. Sager om tilbagegivelse af 
bortførte eller ulovligt tilbageholdte børn indeholder 
imidlertid ofte komplicerede problemstillinger i rela- 
tion til anvendelsen af konventioner og international 

. privatret. Hertil kommer, at Danmark efter konventi- 
onen er forpligtet til at fremme behandlingen af sager 
om tilbagegivelse af børn mest muligt. Til varetagelse 
af disse hensyn foreslår Børnebortførelsesudvalget, at 
beskikkelse af advokat i børnebortførelsessager som 
udgangspunkt sker inden for en kreds af advokater, 
der er i besiddelse af den fornødne ekspertise, og som 
gennem behandling af sådanne sager får opbygget et 
vist erfaringsgrundlag. Denne kreds af advokater kan 
efter udvalgets opfattelse med fordel udpeges efter de 
kriterier, som er afgørende for udpegelsen af de advo- 
kater, som det anbefales at benytte i sager om tilbage- 
givelse af børn fra udlandet til Danmark, jf. børnebor- 
tførelseslovens § 20 d. Efter denne bestemmelse ud- 
peger ministeren for familie- og forbrugeranliggender 
efter ansøgning et antal advokater, som ministeren 
kan anbefale forældremyndighedsindehaveren at be- 
nytte i sager om tilbagegivelse af børn fra udlandet til 
Danmark. Ved udpegelsen af disse advokater lægges 
der vægt på indgående kendskab til familieret, proce- 
dureerfaring, beherskelse af et eller flere fremmed- 
sprog samt dygtighed og engagement i virket som ad- 
vokat. Det er en forudsætning, at de pågældende advo- 
kater udøver advokatvirksomhed i Danmark og ikke 
er fyldt 70 år. Ved udpegelsen lægges der endvidere 
vægt på geografisk spredning. Udpegelsen, der er per- 
sonlig og uoverdragelig, gælder for 4 år, men med 
mulighed for genudpegelse. 

Advokater, der er udpegede efter lovens § 20 d, vil 
også kunne udpeges efter den foreslåede § 18 a. 

Beskikkelse af en advokat for den, der anmoder om 
tilbagegivelse af et barn, foretages i den enkelte sag af 
fogedretten, jf. lovens § 18, stk. 2. Udpegelsen efter 
§ 18 a har alene vejledende betydning, men som ud- 
gangspunkt bør der i disse sager foretages beskikkelse 
fra kredsen , af udpegede advokater, medmindre den, 
der anmoder om tilbagegivelse af barnet, ønsker en 
anden advokat beskikket. 

Udvalget har endvidere påpeget, at advokater, der 
udpeges som særligt egnede til beskikkelse efter § 18, 
stk. 2, som udgangspunkt hør have pligt til at lade sig 
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beskikke i den enkelte sag. På denne måde sidestilles 
den foreslåede ordning med den almindelige benefi- 
cieordning i retsplejelovens § 336. Efter denne be- 
stemmelse antager justitsministeriet et passende antal 
advokater til at udføre.sager for parter, der har fri pro- 
ces. Udvalget har herved lagt vægt på, at en frivillig 
beskikkelsesordning vil kunne medføre en forlængel- 
se af sagsbehandlingstiden, hvis fogedretten forgæves 
må forespørge flere udpegede advokater, om de vil 
modtage beskikkelse i en konkret sag. 

Endelig har udvalget peget pa, at fogedretten som 
udgangspunkt bør beskikke én advokat med kontor i 
nærheden af den pågældende retskreds, idet en be- 
skikket advokat efter retsplejelovens § 336 c har krav 
på godtgørelse for rejseudgifter i forbindelse med 
hvervet. 

Der henvises til redegørelsens afsnit 6.12. og dens 
bilag 1. 

Ministeriet for Familie- og Forbrugeranliggender er 
enigt i Børnebortførelsesudvalgets forslag om, at der i 
børnebortførelsesloveh indsættes en bestemmelse,-der 
bemyndiger ministeren for familie- og forbrugeranlig- 
gender til at udpege et antal advokater, der er særligt 
egnede til at modtage beskikkelse i sager om tilbage- 
givelse til udlandet af børn, der er blevet bortført til 

« Danmark, eller som ulovligt tilbageholdes her. 
Ministeriet foreslår dog, at ordningen udvides til at 

omfatte alle sager, som børnebortførelsesloven gæl- 
der for, dvs. ud over sager om tilbagegivelse af børn 
også sager om fuldbyrdelse i Danmark af udenlandske 
afgørelser om forældremyndighed, om hvor barnet 
skal bo, og om samvær, jf. lovens § 1. Der henvises til 
lovforslagets § 13 og bemærkningerne hertil. 

Ordningen foreslås desuden udvidet til også at gæl- 
de i sager efter Haagerbørnebeskyttelseskonventio- 
nen, hvor der fremsættes anmodning til retten om at 
erklære en foranstaltning om bl.a. forældremyndighed 
eksigibel efter konventionens artikel 26. Der henvises 
til lovforslagets § 5, stk. 2,3. pkt. og bemærkningerne 
hertil. 

Baggrunden for disse to forslag er, at de omhandle- 
de sager indeholder tilsvarende komplicerede pro- 
blemstillinger som børnebQftførelsessager, jf. oven- 
for. 

5. Økonomiske og administrative konsekvenser 

Økonomiske og administrative konsekvenser for stat 
og kommuner 

Familiestyrelsen og domstolene behandler i dag sa- 
ger pm anerkendelse og fuldbyrdelse af danske og 
udenlandske afgørelser efter Europarådskonventio- 

nen af 1980 samt sager om børnebortførelse efter Ha- 
agerkonventionen af 1980, jf. børnebortførelsesloven. 
Disse konventioner, der har forrang for Haagerbørne- 
beskyttelseskonventionen, dækker et meget stort antal 
lande. Selvom Haagerbørnebeskyttelseskonventionen 
måtte få stor tilslutning, vil det derfor næppe betyde 
en særlig forøgelse af det antal internationale familie- 
retlige sager, som danske myndigheder bliver invol- 
veret i. 

Selvom konventionens kompetenceregler og de 
foreslåede kompetenceregler i retsplejeloven på nogle 
punkter afviger fra gældende dansk ret, er der ikke 
grund til at antage, at der vil ske væsentlige ændringer 
af det samlede antal sager, som danske myndigheder 
skal behandle. Heller ikke behandlingen af den enkel- 
te sag vil blive vanskeliggjort som følge af konventi- 
onen. Tværtimod vil konventionens kompetencereg- 
ler og dens samarbejdsregler kunne medvirke til at ef- 
fektivisere behandlingen af sager med tilknytning til . 
udlandet ved at sikre den nødvendige koordination 
imellem danske og udenlandske myndigheder og ved 
at smidiggøre sagsoplysningen. 

Efter den foreslåede § 5, stk. 2, kan der beskikkes . 
advokat for parterne i, sager, hvor der anmodes om, at 
en foranstaltning omfattet af konventionen erklæres 
eksigibel. Udgifterne hertil afholdes af statskassen, 
hvis parten opfylder betingelserne for fri proces. Da 
der allerede efter reglerne i lov om international fuld- 
byrdelse af afgørelser om forældremyndighed m.v. 

' beskikkes advokat i de fleste af disse sager, skønnes 
denne bestemmelse ikke at indebære økonomiske 
konsekvenser for staten. 

På det sociale område har der ikke hidtil eksisteret 
et formaliseret internationalt samarbejde. Konventio- 
nens samarbejdsregler drejer sig 'bl.a. om videregivel- 
se af oplysninger fra Danmark til andre konventions- 
stater, jf. artikel 32 og 34. Da hverken konventionen. 
eller lovforslaget pålægger kommunerne at videregive 
sådanne oplysninger, skønnes lovforslaget ikke at 

. medføre udgifter hertil for kommunerne. 
Reglerne i konventionen om anbringelse af børn 

kan indebære, at børn med, sædvanligt opholdssted i 
udlandet kan anbringes i Danmark, forudsat at danske 
myndigheder samtykker, jf. artikel 33 og pkt. 3.5.3. 
Konventionen er imidlertid ikke til hinder for, at dan- 
ske myndigheder betinger samtykke til sådanne an- 
bringelser af en aftale om dækning af udgifterne ved 
anbringelsen. Der henvises til lovforslagets §§9-10 
og bemærkningerne hertil, hvorefter socialministeren 
bemyndiges til at fastsætte nærmere regler om kom- 
munernes adgang til at opkræve betaling for foran- 
staltninger truffet med henvisning til konventionen. 



4522 F. t. 1. om Haagerbørnebeskyttelseskonventionen 

Det vurderes, at der vil blive tale om et begrænset an- 
tal sager om anbringelse af børn i Danmark, og at ord- 
ningen ikke vil medføre øgede omkostninger for kom- 
munerne. 

Forslaget skønnes således ikke at indebære økono- 
miske eller administrative konsekvenser for stat eller 
kommuner. 

Økonomiske og administrative konsekvenser for er- 
hvervslivet 

Lovforslaget har ingen økonomiske og administra- 
tive konsekvenser for erhvervslivet. 

Miljømæssige konsekvenser 

Lovforslaget har ingen miljømæssige konsekven- 
ser. 

Administrative konsekvenser for borgerne 

Lovforslaget forenkler på flere punkter behandlin- 
gen af grænseoverskridende sager om beskyttelsen af 
børn. 

6. Forholdet til EU-retten 

Rådet for Den Europæiske Union har den 27. maj 
2000 vedtaget forordning (EF) nr; 1347/2000 om 
kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af . 
retsafgørelser i ægteskabssager samt i sager vedrøren- 
de forældremyndighed over ægtefællernes fælles børn 
-  "Bruxelles Il-forordningen". Forordningen er sene- 
re afløst af forordning (EF) nr. 2201/2003 af 27. no- 
vember 2003 om kompetence og om anerkendelse og 
fuldbyrdelse af retsafgørelser i ægteskabssager og i 
sager vedrørende forældreansvar og om ophævelse af 
forordning (EF) nr. 1347/2000 -  "Den nye Bruxelles 
Il-forordning". Anvendelsesområdet for denne for- 
ordning ligger tæt op adHaagerbørnebeskyttelseskon- 
ventionens anvendelsesområde, og der er et vist sam- 
menfald mellem flere af forordningens og konventio- 
nens. bestemmelser. 

Retsgrundlaget for den nye Bruxelles Il-forordning 
ligger inden for EF-traktatens bestemmelser om sam- 
arbejde vedrørende retlige og indre anliggender (arti- 
kel 65). På grund af de danske forbehold vedrørende 
retlige og indre anliggender deltog Danmark ikke i 
vedtagelsen af forordningen, som ikke bindende for 
Danmark, hvorfor den ikke finder anvendelse i Dan- 
mark. 

Haagerbørnebeskyttelseskonventionen er kun åben 
for ratifikation af stater, og derfor kan Fællesskabet 
ikke tilslutte sig konventionen. På den baggrund be- 
sluttede Rådet for Den Europæiske Union den 19. de- 
cember 2002 at bemyndige medlemsstaterne -  bortset 
fra Danmark til at undertegne konventionen i Fæl- 
lesskabets interesse. Medlemsstaterne undertegnede 
derefter konventionen i Haag den 1. april 2003. Dan- 
mark undertegnede konventionen samtidigt med de 
andre medlemsstater. Danmark handler på egne vegne 
i forhold til konventionen, men samarbejder med Fæl- 
lesskabet om konventionen. Regeringen lægger vægt 
på, at Danmark ratificerer konventionen sammen med 
de øvrige EU-medlemsstater. 

Kommissionen har den 17. juni 2003 fremsat et for- 
slag til Rådet for Den Europæiske Union om at be- 
myndige medlemsstaterne til i Fællesskabets interesse 
at ratificere eller tiltræde konventionen. På nuværende 
tidspunkt har Rådet endnu ikke truffet afgørelse om at 
bemyndige medlemsstaterne til at ratificere eller til- 
træde konventionen i Fællesskabets interesse. 

7. Hørte myndigheder m.v. 

Haag 96-udvalgets betænkning samt Ministeriet for 
Familie- og Forbrugeranliggenders notat om lovgiv- 
ningsmæssig opfølgning på betænkningen har været 
sendt i høring hos følgende myndigheder og organisa- 
tioner m.v.: 

Præsidenterne for Østre og Vestre Landsret, præsi- 
denterne for Københavns Byret og for retterne i År- 
hus, Odense, Aalborg og Roskilde, Domstolsstyrel- 
sen, Dommerfuldmægtigforeningen, Den Danske 
Dommerforening, Justitsministeriet, Civilstyrelsen, 
Socialministeriet, Ankestyrelsen, Indenrigs- og Sund- 
hedsministeriet, Undervisningsministeriet, Ministeri- 
et for Flygtningen, Indvandrere og Integration, Ud- 
lændingestyrelsen, Foreningen af Familieretsadvoka- 
ter, Foreningen af Advokater og Advokatfuldmægti- 
ge, Danske Familieadvokater, Advokatrådet, KL, 
Dansk Socialrådgiverforening, Foreningen af Stats- 
amtmænd, Foreningen af offentlige chefer i statsam- 
terne, Mødrehjælpen, Landsforeningen Børn og Sam- 
- vær, Foreningen Far til støtte for Børn og Forældre, 
Børns Vilkår, Børnesagens Fællesråd, Red Barnet 
Danmark og Børnerådet. 



F. t. 1. om Haagerbørnebeskyttelseskonventionen .. 4523 

Samlet vurdering af lovforslagets konsekvenser 

Positive konsekvenser/mindre Negative konsekvenser/merud- 
udgifter gifter 

Økonomiske konsekvenser for Ingen Ingen 
stat, kommuner og amtskommu- 
ner 
Administrative konsekvenser for - Ingen Ingen. 
stat, kommuner og amtskommu- 
ner 
Økonomiske konsekvenser for Ingen Ingen 
erhvervslivet 
Administrative konsekvenser for Ingen Ingen 
erhvervslivet 

. Miljømæssige konsekvenser Ingen Ingen 
Administrative konsekvenser for Ingen Ingen 
borgerne 
F orholdet til EU-retten Danmarks ratifikation af konventionen forventes at ske samtidig med de 

øvrige EU-medlemsstaters ratifikation. 

Bemærkninger til lovforslagets enkelte bestemmelser 

Til § 1 

(gennemførelsen af 
Haagerbørnebeskyttelseskonventionen i dansk ret) 
Med stk 7 bliver Haagerkonventionen af 19. okto- 

ber 19.96 om kompetence, lovvalg, anerkendelse, 
fuldbyrdelse og samarbejde vedrørende forældrean- 
svar og foranstaltninger til beskyttelse af børn 
(Haagerbørnebeskyttelseskonventionen) inkorpore- 
ret i dansk ret. Konventionens bestemmelser bliver 
herved en del af dansk ret. 

Inkorporeringen af konventionen medfører, at når 
en sag falder inden for konventionens anvendelses- 
område. i artikel 2-4 (de almindelige bemærkninger, 
pkt. 3.1.), og sagen har den fornødne tilknytning til en 
anden konventionsstat, skal den behandles efter en 
kombination af konventionens bestemmelser om især 
international kompetence, lovvalg samt anerkendelse 
og fuldbyrdelse og de relevante dele af dansk ret. Det- 
te kan illustreres ved følgende eksempler på behand- 
lingen af sager om forældremyndighed, j£ artikel 3, li- 
tra a-b: 

Hvis en forældremyndighedssag har tilknytning til 
홢 . flere konventionsstater, f.eks. fordi forældrene og bar- 

net bor i forskellige stater, afgøres danske myndighe- 
ders internationale kompetence til at behandle sagen . 
ikke efter kompetencereglerne i retsplejelovens § 448 
c (eller den foreslåede § 448 f, jf. forslagets § 12, 
nr. 4), men efter kompetencereglerne i konventionens 
artikel 5-13, jf. pkt. 3.2.1. i de almindelige bemærk- 

ninger. Kan sagen efter konventionens kompetence- 
regler behandles her i landet, skal den materielle afgø- 
relse efter artikel 15, stk. 1, som hovedregel træffes 
efter dansk ret. 

En afgørelse om forældremyndighed truffet i en an- 
den konventionsstat anerkendes efter artikel 23 umid- 
delbart i Danmark. Anerkendelse og fuldbyrdelse af 
en sådan afgørelse i Danmark kan kun nægtes, hvis 
betingelserne i artikel 23-27 er opfyldt. Er der ikke 
grundlag for at nægte anerkendelse og fuldbyrdelse 
efter disse bestemmelser, og søges forældremyndig- 
hedsafgørelsen tvangsfuldbyrdet i Danmark, f.eks. 
fordi barnet er blevet bragt ulovligt hertil, følger det af 
artikel 28, at sagen behandles på samme måde og efter 
samme regler som ved fuldbyrdelse af danske foræl- 
dremyndighedsafgørelser, dvs. især retsplejelovens. 
§ 536. Der henvises i det hele til pkt. 3.4. i de almin- 
delige bemærkninger. 

For så vidt angår konventionens betydning for og 
gennemførelse i dansk ret henvises til de almindelige 
bemærkninger, pkt. 3.- 

I forhold til stater, der ikke har tilsluttet sig konven- 
tionen, gælder dansk rets almindelige international 
privat- og procesretlige regler, der er beskrevet i de al- 
mindelige bemærkninger, pkt. 3.2.2., 3.3.2. og 3.4.2.. 

Ved ratifikation af konventionen har Danmark mu- 
lighed for at tage visse forbehold. Som det fremgår åf 
de almindelige bemærkninger, pkt. 3.6.4., foreslås 
det, at Danmark tager forbehold for at modtage hen- 
vendelser på fransk, jf. konventionens artikel. 54, 
stk. 2. 
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Den danske oversættelse, der ved stk. 2 medtages 
som et bilag til loven, er ikke konventionens autenti- 
ske tekst. De bindende og autentiske tekster er de en- 
gelske og franske konventionstekster, som bekendt- 
gøres i Lovtidende C sammen med den danske over- 
sættelse, når konventionen ratificeres. Ministeriet for 
Familie- og Forbrugeranliggender har fundet, at det 
vil føre for vidt at medtage de engelske og franske 
konventionstekster som bilag til loven. 

Det foreslås i stk. 3, at konventionens bestemmelser 
ikke skal finde anvendelse i det omfang, særlige regler 
er fastsat i andre retsforskrifter. Det drejer sig i dag 
bl.a, om lov om international fuldbyrdelse af foræl- 
dremyndighedsafgørelser m.v. (internationale børne- 
bortførelser), der gennemførte Haagerkonventionen 
af 1980 og Europarådskonventionen af 1980 i dansk 
ret. Det drejer sig endvidere om Den Nordiske Ægte- 
skabskonvention, Den Nordiske Domskonvention og 
lov om udlevering til et andet nordisk land i anledning 
af visse beslutninger om forsorg eiler behandling. Be- 
stemmelsen skal ses i lyset af konventionens artikel 
52, stk. 1, hvorefter konventionen ikke berører andre 
konventioner, som de kontraherende stater allerede 
har tiltrådt. Det bemærkes, at anvendelsen af Haager- 
konventionen af 1980 har forrang frem for Haagerbør- 
nebeskyttelseskonventionens, jf. artikel 50. Om for- 
holdet til eksisterende konventioner henvises i øvrigt 
til de.almindelige bemærkninger, pkt. 3.6.2. 

Det foreslås i stk. 4 at konventionen ikke skal finde 
anvendelse i det indbyrdes forhold mellem Danmark 
og henholdsvis Færøerne og Grønland. Dette indebæ- 
rer, at konventionens kompetenceregler ikke anven- 
des ved afgørelsen af, om danske eller færøske hen- 
holdsvis danske eller grønlandske myndigheder har 
kompetence, og at konventionens lovvalgsregler ikke 
anvendes ved afgørelsen af, om danske eller færøske 
henholdsvis danske eller grønlandske regler skal an- 
vendes. Det bemærkes, at udvalget har foreslået, at 
Danmark ved ratifikationen af konventionen tager 
forbehold for dens anvendelse i forhold til henholds- 
vis Færøerne og Grønland, jf. forslagets § 16, stk. 1, 
og bemærkningerne hertil. Selvom konventionen se- 
nere måtte blive udvidet til også at omfatte Færøerne 
og Grønland, jf. den foreslåede § 16, stk. 2, vil dette 
efter lovforslagets § 1, stk. 4, ikke medføre, at kon- 
ventionens bestemmelser kommer til at finde anven- 
delse i det indbyrdes forhold mellem Danmark og 
henholdsvis Færøerne og Grønland. 

Stk. 5 giver ministeren for familie- og forbrugeran- 
liggender mulighed for at bestemme, at gennemførel- 
sesloven ligeledes skal finde helt eller delvis anven- 
delse på eventuelle senere overenskomster om æn- 

dring af Haagerbørnebeskyttelseskonventionen. Så- 
danne overenskomster vil efter bestemmelsen kunne 
gennemføres i dansk ret uden lovændring. 

Til 2  

(centralmyndigheden) 
Det foreslås, at ministeren for familie- og forbru- 

geranliggender bemyndiges til at udpege den central- 
myndighed, der skal fungere efter Haagerbørnebe- 
skyttelseskonventipnen. Bemyndigelsen udmøntes i 
overensstemmelse med anbefalingerne fra Haag 96- 
udvalget, således at Familiestyrelsen, der er en del af 
Ministeriet for Familie- og Forbrugeranliggender, ud- 
peges som centralmyndighed. Det foreslås endvidere, 
at ministeren bemyndiges til at fastsætte regler for 
centralmyndighedens virksomhed. Der henvises til de 
almindelige bemærkninger, pkt. 3.5.1.2., 3.5.1.4. og 
3.5.1.5. 

Overordnet set har centralmyndigheden til opgave 
at informere de relevante danske myndigheder om 
konventionen, at videresende konkrete sager og an- 
modninger mellem danske og udenlandske myndighe- 
der og at formidle oplysninger om gældende ret mel- 
lem myndighederne i konventionsstaterne, jf. de al- 
mindelige bemærkninger, pkt. 3.5.1.1. 

I relation til konkrete sager skal centralmyndighe- 
den især stå for at videresende sager og anmodninger 
fra danske myndigheder til udlandet samt for at mod- 
tage udenlandske sager og anmodninger og formidle 
disse til den relevante danske myndighed. Det kan 
f.eks. dreje sig om anmodning om bistand til at finde 
et forsvundet barn (artikel 31, litra c), anerkendelse og 
fuldbyrdelse af afgørelser (kapitel IV), fastsættelse af 
samvær (artikel 35), anbringelse af et barn uden for 
eget hjem i et andet land (artikel 33) samt overførsel 
af kompetence (artikel 8 og 9). Derudover skal cen- 
tralmyndigheden bl.a. formidle anmodninger om ind- 
hentelse af oplysninger om barnet og dets familie (ar- 
tikel 32 og 34), anmodninger om oplysninger eller ud- 
talelser om samværsforælderen (artikel 35, stk. 2) 
samt underretninger om børn, der udsættes for alvor- 
lig fare (artikel 36). 

Rollen som centralmyndighed giver ikke Familie- 
styrelsen kompetence til at træffe afgørelser efter kon- 
ventionen, men ved anden lovgivning er styrelsen til- 
lagt afgørelséskompetence på sagsområder, der er 
omfattet af konventionen, især som klageinstans i sa- 
ger om samvær og forældremyndighed, jf. lov om for- 
ældremyndighed og samvær. 

Bestemmelsen giver endvidere ministeren for fami- 
lie- og forbrugeranliggender mulighed for -  i samråd 
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med vedkommende minister -  at overlade dele af cen- 
tralmyndighedens opgaver til andre myndigheder. Be- 
hovet for at udnytte denne mulighed kan opstå, hvis 
det på enkelte sagsområder viser sig hensigtsmæssigt 
at have en centralt placeret myndighed, der har kend- 
skab til det pågældende sagsområde, og som kan va- 
retage administrationen af konventionen på dette om- 
råde i forhold til en række underordnede eller lokale 
myndigheder. Dette kan eksempelvis være relevant på 
det sociale område, som Familiestyrelsen ikke be- 
skæftiger sig med i sit daglige arbejde. Hvis der opstår 
et større behov for at vejlede kommunerne om deres 
opgaver og pligter efter konventionen, kan det være 
hensigtsmæssigt at overlade dette til en centralt place- 

. ret myndighed med kendskab til det sociale område, 
f.eks. Ankestyrelsen eller Socialministeriet. Herud- 
over kan det være relevant at lade en af disse myndig- 
heder varetage de overordnede opgaver i forbindelse 
med behandling af anmodninger fra kontraherende 
stater om anbringelse af børn i Danmark, jf. konventi-. 
onens artikel 33, herunder at gennemføre forhandlin- 
ger med de involverede danske og udenlandske myn- 
digheder om dækning af udgifterne ved sådanne an- 
bringelser. 

Der henvises til de almindelige bemærkninger, pkt. 
3.5.1.4., 3.5.1.5. og 3.5.3., 

Til 8 3 

(kompetenceovelførsel i retssager) 
Efter konventionens artikel 8 kan en dansk domstol, 

der efter konventionen har kompetence til at behandle 
en sag, anmode --en domstol eller en anden myndighed 
i en anden konventionsstat om at overtage kompeten- 
cen til at behandle sagen, hvis retten finder, at myn- 
digheden eller domstolen i den anden stat i den pågæl- 
dende sag er bedre egnet til at vurdere, hvad der er 
bedst for barnet. Tilsvarende kan en donistol eller en 
anden myndighed i en anden , konventionsstat efter 
konventionens artikel 9 anmode en dansk domstol om 
at få overført kompetencen til at behandle en sag, der 
verserer for en dansk domstol, hvis retten eller myn- 
digheden i den anden konventionsstat finder, at den i 

. den konkrete sag er bedre til at vurdere, hvad der er 
bedst for barnet. Det er en betingelse for overførsel af 
kompetence, at myndighederne er enige herom. 

Det foreslås, at rettens afgørelse om overførsel af . 
kompetence efter konventionens artikel 8 og 9 skal 
træffes ved kendelse, jf. 1. pkt. Det foreslås endvidere, 
at rettens afgørelse skal kunne kæres efter retsplejelo- 
vens kapitel 37, jf. 2. pkt. Dette gælder, hvad enten 
retten har imødekommet eller afslået en anmodning. 

Henvisningen til kapitel 37 indebærer bl.a., at kærefri- 
sten er 2 uger, jf. retsplejelovens § 394, stk. 1. 

Det er den ret, der behandler sagen eller i givet fald 
skal behandle den, der tager stilling til spørgsmål om 
overførsel af kompetence, herunder også landsretter- 
ne og Højesteret i ankesager. Fra den I. januar 2007 
skal alle forældremyndighedssagér indledes i statsfor- 
valtningerne. Dette indebærer, at forespørgsler fra 
udenlandske myndigheder til danske myndigheder om 
kompetenceoverførsel i forældremyndighedssager' 
skal behandles af statsforvaltningerne, medmindre en 
sag om det pågældende spørgsmål er indbragt for ret- 

. ten. Hvis statsforvaltningen accepterer at overtage 
kompetencen, har dette bindende virkning for en 
eventuel senere domstolsbehandling af sagen. 

Der henvises til de almindelige bemærkninger, pkt. 
3.2.3. og 3.2.4. Med hensyn til kompetenceoverførsel 
i sager, der behandles af administrative myndigheder 
i Danmark, henvises til § 7, nr. 4 og §§ 8-10 og be- 
mærkningerne hertil. 

Til B 4 

(anmodninger om anerkendelse) 
Bestemmelsen angår proceduren for danske myn- 

digheders behandling af anmodninger om anerkendel- 
se eller ikke-anerkendelse af en foranstaltning, der 
fremsættes efter konventionens artikel 24, jf. de al- 
mindelige bemærkninger, pkt. 3.4.1. Bestemmelsen 
omfatter anerkendelse af alle udenlandske foranstalt- 
ninger, der falder inden for konventionens anvendel- 
sesområde. Der er således ikke kun tale om anerken- 
delse af familieretlige foranstaltninger (forældremyn- 
dighed, samvær m.v.), men også f.eks. foranstaltnin- 
ger på værgemålsområdet og på det sociale område. 

Det foreslås, at det er fogedretterne, der skai tage 
stilling til sådanne anmodninger, jf. de almindelige 
bemærkninger, pkt. 3.4.5. og 3.4.6. I bestemmelsen 
fastlægges det endvidere, til hvilken fogedret i Dan- 
mark disse anmodninger skal indgives. Som udgangs- 
punkt skal en anmodning indgives til fogedretten i den 
retskreds, hvor barnet har bopæl eller senest har haft 
bopæl. Da bestemmelsen alene angår fogedretternes 
stedlige kompetence i Danmark, skal udtrykket "bo- 
pæl" her forstås på samme måde som bopælsbegrebet 
i retsplejelovens § 235, stk. 1 og 2. Der henvises til de 
almindelige bemærkninger pkt. 3.2.2.1. 

Det foreslås endvidere, at hvis barnet ikke har eller 
har haft bopæl her i landet, skal anmodningen som ud- 
gangspunkt indgives til fogedretten i den retskreds, 
hvor den, over for hvem anerkendelsen eller ikke-an- 
erkendelsen gøres gældende (rekvisitus), har hjem- 
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ting, jf. retsplejelovens § 235. Hvis rekvisitus ikke har 
hjemting her i landet, skal anmodningen dog indgives 
til fogedretten i den retskreds, hvor den, der fremsæt- 
ter anmodningen (rekvirenten), har hjemting. Har re- 
kvirenten heller ikke hjemting her i landet, skal an- 
modningen indgives til Københavns Byrets fogedrets- 
afdeling. 

Afgørelser om anerkendelse af foranstaltninger 
træffes efter konventionens artikel 23. Efter denne be- 
stemmelse kan anerkendelse bl.a. nægtes, hvis foran- 
staltningen er truffet af en myndighed, der ikke havde 
kompetence efter konventionens kompetenceregler, 
hvis barnet i sager af ikke-hastende karakter ikke var 
blevet hørt, og den manglende høring strider mod 
grundlæggende retsplejeprincipper i den stat, hvor 
foranstaltningen søges anerkendt, eller hvis foran- 
staltningen blev truffet uden høring af modparten. An- 
erkendelse kan også nægtes, hvis anerkendelse af for- 
anstaltningen vil stride mod grundlæggende retsprin- 
cipper i den stat, hvor foranstaltningen søges aner- 
kendt. Der henvises i øvrigt til de almindelige be- 
mærkninger, pkt. 3.4.1. 

Med hensyn til kravene til anmodningen og foged- 
rettens behandling af anmodningen henvises til § 6 og 
bemærkningerne hertil. 

Til S 5 

(anmodninger om eksigibilitet) 
Bestemmelsen angår anmodninger efter konventio- 

nens artikel 26 om, at en foranstaltning erklæres for 
eksigibel her i landet (afgørelse om, at foranstaltnin- 

; gen kan fuldbyrdes), jf. de almindelige bemærknin- 
ger, pkt. 3.4.1.1 lighed med den.foreslåede § 4 omfat- 
ter bestemmelsen alle udenlandske foranstaltninger, 
der falder inden for konventionens anvendelsesområ- 
de, herunder det familieretlige område, værgemåls- 
området, det sociale område m.v. 

Ligesom ved anmodninger om anerkendelse eller - 
ikke-anerkendelse efter den foreslåede § 4 foreslås det 
i stk. 1, at sådanne anmodninger behandles af foged- 
retterne. Med hensyn til fogedretternes stedlige kom- 
petence foreslås det, at sådanne anmodninger skal 
indgives til fogedretten i den retskreds, hvor barnet 
har bopæl. Har barnet ikke bopæl her i landet, skal an- 
modningen indgives til fogedretten i den retskreds, 
hvor tvangsfuldbyrdelse kan ske. Udtrykket "bopæl" 
skal her forstås på samme måde som bopælsbegrebet 
i retsplejelovens § 235, stk. 1 og 2, jf. bemærkninger- 
ne til den foreslåede § 4. 

Afgørelse om at erklære en foranstaltning eksigibel 
træffes ved kendelse, ligesom afgørelse om anerken- 

delse efter konventionens artikel 23, jf. bemærknin- 
gerne til den foreslåede § 4. 

Med hensyn til kravene til anmodningen og foged- 
rettens behandling af anmodningen henvises til lov- 
forslagets § 6 og bemærkningerne hertil. 

Finder fogedretten det ikke muligt at behandle en 
sag efter stk. 1 på forsvarlig måde, uden at rekvirenten 
eller rekvisitus har advokatbistand, kan fogedretten 
efter stk. 2, 1.-2. pkt., beskikke en advokat for den på- 
gældende part. Udgifterne hertil afholdes af statskas- 
sen, hvis betingelserne for fri proces i retsplejelovens 
§ '325, som affattet ved § 1, nr. 9, i lov nr. 554 af 24. 
juni 2005, er opfyldt. Efter denne bestemmelse kan 
der f.eks. ydes retshjælp til en enlig med en årlig ind- 
tægt, der ikke overstiger 236.000 kr. (2005-niveau). 
Er betingelserne for fri proces ikke opfyldt, pålægger 
fogedretten parten at erstatte statskassen udgifterne i 
forbindelse med beskikkelsen. Forslaget svarer til 
retsplejelovens § 500, stk. 2, om advokatbeskikkelse i 
andre fogedsager, jf. § 1, nr. 18, i lov. nr. 554 af 24. 
juni 2005. 

Det bemærkes, at børnebortførelseslovens § 18, 
stk. 2, indeholder hjemmel til advokatbeskikkelse for 
ansøgeren i sager, der er omfattet af Haagerkonventi- 
onen af 1980 eller Europarådskonventionen af 1980. 

Stk. 2, 3. pkt., indebærer, at den foreslåede nye be- 
stemmelse i børnebortførelseslovens § 18 a, jf. lovfor- 
slagets § 13, om udpegning af advokater, der er sær- 
ligt egnede til beskikkelse i internationale sager om 
fuldbyrdelse af forældremyndighed og samvær, tillige 
finder anvendelse på sager, der er omfattet af stk. 1. 

Til § 6 

(fogedrettens sagsbehandling) 
Bestemmelsen angår anmodninger om anerkendel- 

se eller ikke-anerkendelse af en foranstaltning, der 
fremsættes efter konventionens artikel 24, og anmod- 
ninger om, at en foranstaltning erklæres for eksigibel 
her i landet, der fremsættes efter konventionens arti- 
kel 26. 

Bestemmelsen indeholder regler om kravene til an- 
modningen og om fogedrettens behandling af anmod- 
ningen. Med hensyn til fogedrettens stedlige kompe- 
tence henvises til lovforslagets §§ 4 og 5 og bemærk- 
ningerne hertil. 

Det foreslås, at anmodningen skal være skriftlig, jf. 
- stk. 1, 7. pkt., 1. led, og at den skal være affattet på 
dansk, jf. retsplejelovens § 149. En statsborger i et an- 
det nordisk land kan dog indgive en anmodning på sit 
eget sprog, jf. retsplejelovens § 149, stk. 3. 
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Det foreslås endvidere, at anmodningen skal være 
ledsaget af en udskrift af den foranstaltning, anmod- 
ningen angår, jf stk. 1,1. pkt., 2. led. Fogedretten skal 
dog kunne kræve en bekræftet oversættelse til dansk 
af udskriften fremlagt. Det påhviler i givet fald rekvi- 
renten at tilvejebringe oversættelsen. Det følger dog 
af retsplejelovens § 149, stk. 3, at en statsborger i et 
andet nordisk land kan indlevere dokumenter på sit 
eget sprog, og at det i så fald er retten, der om nødven- 
digt sørger for at få dokumentet oversat til dansk. Det 

I beror på fogedrettens skøn, om en oversættelse til 
dansk er nødvendig. Ved udøvelsen af skønnet bør 
indgå, hvordan modparten stiller sig til spørgsmålet, 
og om retten og modparten har tilstrækkeligt kend- 
skab til det fremmede sprog til at kunne behandle sa- 
gen uden en oversættelse til dansk af udskriften. Be- 
stemmelsen udelukker ikke, at fogedretten accepterer 
en bekræftet oversættelse til feks.. engelsk som til- 
strækkelig. I relation til disse regler om oversættelse 
bemærkes, at henvendelser til centralmyndigheden 
skal være affattet på dansk eller engelsk, jf. konventi- 
onens artikel 54. Der henvises til de almindelige be- 
mærkninger, pkt. 3.6.1. 

Hvis rekvirenten har bopæl i udlandet, skal der i an- 
modningen angives en person her i landet, til hvem 
meddelelser vedrørende sagen kan sendes, jf. stk. 2. 

Fogedretten afgør ved kendelse, om anmodningen 
kan imødekommes, jf. stk. 3, 1. pkt. Hvis fogedretten 
imødekommer en anmodning efter konventionens ar- 
tikel 24, vil fogedrettens afgørelse gå ud på, at foran- 
staltningen anerkendes, eller at den ikke anerkendes. 
Hvis fogedretten imødekommer en anmodning efter 
konventionens artikel 26, vil fogedrettens afgørelse gå 
ud på, at foranstaltningen erklæres eksigibel, således 
at den kan fuldbyrdes her i landet. Fogedretten kan 
også imødekomme en anmodning delvis, således at en 
foranstaltning f.eks. delvis anerkendes eller delvis er- 
klæres eksigibel. Om betingelserne for at nægte at an- 
erkende en foranstaltning eller nægte at erklære en 

, . foranstaltning eksigibel henvises til bemærkningerne 
til de foreslåede §§ 4-5. 

Der foreslås ikke nærmere regler om fogedrettens 
behandling af disse sager, da retsplejelovens alminde- 
lige regler herom finder anvendelse. Det forudsættes 
imidlertid, at fogedretten giver modparten lej lighed til 
at udtale sig, før fogedretten træffer afgørelse. Ud- 
gangspunktet vil være, at fogedretten træffer afgørelse 
på skriftligt grundlag, men fogedretten kan anordne 

: mundtlig forhandling, hvis det af særlige grunde må . 
anses for hensigtsmæssigt. En anmodning fra begge 
parter om mundtlig forhandling bør normalt imøde- 
kommes. 

Efter forslagets stk. 3, 2. pkt., skal fogedrettens af- 
gørelse kunne kæres efter reglerne i retsplejelovens 

. kapitel 53. Dette gælder, hvad enten fogedretten har 
imødekommet eller afslået anmodningen. Henvisnin- 
gen til kapitel 53 indebærer bl.a., at kærefristen er 4 
uger, jf. retsplejelovens § 586, stk. 1. Kærebegræns- 
ningen i retsplejelovens § 584, stk. 2, for afgørelser 
om udlæg for krav, der har en økonomisk værdi af 
højst 10.000 kr., er uden betydning, da der ikke er tale 
om afgørelser om udlæg; 

Når fogedretten har erklæret en foranstaltning eksi- 
gibel, foregår fuldbyrdelsen af den her i landet på 
samme måde som ved fuldbyrdelse af en tilsvarende 
dansk foranstaltning, jf. konventionens artikel 28 og 
bemærkningerne til § 1, stk. 1. Hvis foranstaltningen 
angår forældremyndighed eller samvær, behandles 
anmodningen om fuldbyrdelse således efter reglerne i 
retsplejelovens § 536. Sådanne anmodninger er frita- 
get for retsafgift. Der henvises til de almindelige be- 

. mærkninger, pkt. 3.4.4. 
Endvidere kan der være mulighed for tvangsfuld- 

byrdelse gennem fogedretten af foranstaltninger ved- 
rørende barnets formue. For sådanne anmodninger 
skal der betales retsafgift. Endelig er det efter § 48 i 
lov om social service kommunen, der -  eventuelt med 
politiets bistand -  fuldbyrder afgørelser i sociale sa- 
ger. 

Til S 7 

(lov om forældremyndighed og samvær) 

Til nr. 1 (§ 3) 
Det foreslås, at den gældende bestemmelse i § 3 lov 

om forældremyndighed og samvær om samtykke til 
barnets udrejse i tilfælde af tvist om forældremyndig- 
heden præciseres, således at det klart fremgår af be- 
stemmelsen, at kravet om samtykke også gælder, når 
en forælder tilbageholder et barn i udlandet mod den 
anden forældremyndighedsindehavers ønske. 

Så længe forældrene har fælles forældremyndig- 
hed, skal de i fællesskab træffe, bestemmelse om bar- 
nets forhold, herunder om barnet skal bo eller opholde 
sig i udlandet. 
! Når forældrene er uenige om, hvem af dem, der skal 

have forældremyndigheden alene, skal de begge efter . 
den gældende § 3 i lov om forældremyndighed og 
samvær give samtykke til, at. barnet forlader landet. 
Kravet om samtykke gælder, hvis der er anlagt en rets- 
sag om forældremyndighed eller taget initiativ hertil, 
f.eks. ved at ansøge om fri proces, eller hvis det på an- 
den måde konstateres, at forældrene er uenige om for- ' . 
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ældremyndigheden. Der skal ikke meget til at statuere 
denne uenighed. Den omstændighed, at barnet fjernes 
fra sit sædvanlige opholdssted eller lignende, kan i sig 
selv være indikation på uenighed. 

§ 3 blev indført i forbindelse med implementerin- 
gen af Haagerkonventionen af 1980 og bør fortolkes i 
lyset af denne konvention, jf. børnebortførélsesloven. 
Konventionen har til formål atsikre tilbagegivelsen af 
bortførte eller tilbageholdte børn til den stat, hvor bar- 
net havde sit sædvanlige opholdssted før bortførelsen 
eller tilbageholdelsen. 

Med den foreslåede ændring af § 3 klargøres det, at 
der efter dansk ret kræves samtykke til at forlænge et 
aftalt eller fastsat ophold i udlandet -  herunder at bar- 
net tager fast ophold i udlandet -  i tilfælde af uenighed 
mellem forældrene om forældremyndigheden. Det 
drejer sig f.eks. om situationer, hvor den ene forælder 
opholder sig i udlandet og -  med den anden forælders 
accept eller i henhold til en afgørelse om samvær, truf- 
fet af statsamtet -  får besøg af barnet eller er rejst til 
udlandet med barnet, f.eks. på ferie eller for et kortere 
ophold, og hvor den, pågældende forælder efterfølgen- 
de mod den anden forælders protest beslutter sig for at 
gøre opholdet permanent eller at forlænge det ud over 
det aftalte, forudsatte eller fastsatte. 

En ulovlig tilbageholdelse forudsætter, at der på 
tidspunktet for tilbageholdelsen er tvist om forældre- 
myndigheden. Ved afgørelsen af, hvorvidt der er tale 
om en tilbageholdelse ud over det aftalte eller forud- 
satte, kan der bl.a. lægges vægt på forældrenes aftaler 
samt på en eventuel samværsafgørelse. Også andre 
.faktorer kan indikere, at der er tale om en ulovlig til- 
bageholdelse, f.eks. opholdets længde, allerede bestil- 
te flybilletter, udløb af barnets ferie, barnets skole- 
start, m.v. 

Et manglende samtykke til at tage barnet ud af lan- 
det eller til at forlænge et udlandsophold vil medføre, 
at der foreligger en ulovlig børnebortførelse eller til- 
bageholdelse, således at den' tilbageværende forælder 
kan anmode om tilbagegivelse af barnet efter Haager- 
konventionen af 1980. Dette vil også betyde, at kom- 
petencen til at træffe afgørelse om forældremyndighe- 
den over barnet forbliver hos de danske myndigheder, 
홢 jf. artikel 7 i Haagerbørnebeskyttelseskonventionen 
og den foreslåede nye kompetencebestemmelse i rets- 
plejelovens § 448 f, stk. 1, nr. 2, jf. stk. 2 (forslagets 
§ 12, nr. 4). 

Der henvises til de almindelige bemærkninger, pkt. 
4.2. 

Til nr. 2 (§ 5, stk. 2) 
Efter § 5, stk. 1, i lov om forældremyndighed og 

samvær får forældre, der ikke er gift med hinanden, 
fælles forældremyndighed, hvis de afgiver erklæring 
om, at de sammen vil varetage omsorgen og ansvaret 
for barnet i forbindelse med registreringen eller aner- 
kendelsen af faderskabet til barnet efter bestemmel- 
serne i børnelovens § 2, stk. 1, § 14, stk. 1 eller 3, eller 
§ 19, jf. § 14, stk. 1 eller 3. Registrering af faderskab 
efter § 2 foretages af ministerialbogføreren (personre- 
gisterføreren i de sønderjyske landsdele), mens aner- 
kendelse af faderskab sker overfor statsamtet (stats- 
forvaltningen pr. 1. januar 2007) eller retten. 

Reglerne om danske myndigheders internationale 
kompetence til at behandle sager om faderskab afvi- 
ger på flere punkter fra Haagerbørnebeskyttelseskon- 
ventionens kompetenceregler og fra de foreslåede nye 
regler om danske myndigheders internationale kom- 
petence i forældremyndighedssager, jf. forslagets § 7, 
nr. 5 og. § 12, nr. 4. Kómpetencereglerne vedrørende 
forældremyndighed tager således udgangspunkt i bar- 
nets bopæl ("sædvanlige opholdssted"), mens mini- 
sterialbogføreren og personregisterføreren efter § 1 i 
bekendtgørelse nr. 451 af 16. juni 2002 om registre- 
ring af faderskab i forbindelse med anmeldelse af bar- 
nets fødsel kan registrere faderskab, når fødslen finder 
sted i Danmark, og domstolene og statsamterne (stats- 
forvaltningerne) efter retsplejelovens § 456 b bl.a. kan 
behandle faderskabssager, når moderen, barnet eller 
en mand, der er part i sagen, har bopæl her. 

Selvom barnet ikke har bopæl her i landet, kan dan- 
ske myndigheder således tage stilling til faderskab i 
situationer, hvor kompetencereglerne vedrørende for- 
ældremyndighed hindrer danske myndigheder i at 
tage stilling til forældremyndigheden over barnet. Da 
dette problem næppe vil optræde særligt ofte, er der 
ikke behov for grundlæggende ændringer af sammen- 
kædningen i § 5, stk. 1, mellem registrering/anerken- 
delse af faderskab og etablering af fælles forældre- 
myndighed. Det foreslås derfor i stedet, at der i § 5 
indsættes en ny bestemmelse (stk. 2), hvorefter en er- 
klæring som nævnt i stk. 1 ikke etablerer fælles foræl- 
dremyndighed, hvis betingelserne i den foreslåede 
§ 448 f i retsplejeloven (lovforslagets § 12, nr. 4) for 
her i landet at behandle spørgsmål om forældremyn- 
dighed ikke er opfyldt. Om disse kompetenceregler i 
relation til statsforvaltningerne henvises til § 7, nr. 5, 
og bemærkningerne hertil. 

Denne ændrede retsvirkning af stk. 1-erklæringen i 
nogle situationer skal fremgå af den blanket, som er- . 
klæringen afgives på. 

Den gældende stk. 2 bliver herefter stk. 3. 
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Der henvises til de almindelige bemærkninger, pkt. 
4.1. ; 

Til nr. 3 (overskriften til kapitel 7) 
Der henvises til bemærkningerne til nr. 5. 

Til nr. 4 (§ 32, stk. 3) 
Det foreslås, at ministeren for familie- og forbru- 

geranliggender bemyndiges til at fastsætte nærmere 
regler om statsamternes behandling af sager om foræl- 
dremyndighed og samvær, der er omfattet af konven- 
tionen. Denne, bemyndigelse omfatter fastsættelse af 
regler om bl.a. overførsel af kompetence (artikel 8 og 
9), herunder om særskilt klageadgang, samt om be- 
handlingen af internationale sager om samvær (artikel 
35). Det foreslås, at anmodnihger om udtalelser om en 
samværsforælders egnethed til at have samvær med 
det omhandlede barn efter artikel 35, stk. 2, ikke skal 
besvares af statsamterne, men af kommunerne, jf. de 
almindelige bemærkninger, pkt. 3.5.4. og de foreslåe- 
de §§ 9-10 samt bemærkningerne hertil. 

Bemyndigelsesbestemmelsen omfatter også artikel 
40, der giver mulighed for at udstede en attest, der an- 
giver, i hvilken egenskab den, der har forældremyn- 
digheden over et barn, har ret til at handle, og hvilke 
beføjelser der er tillagt den pågældende. Formålet 
med en sådan attest er at lette behandlingen af spørgs- 
mål om barnets person eller formue, når en sag herom 
skal behandles i en anden konventionsstat end den, 
hvor forældremyndigheden er etableret. Attesten kan 
fremlægges som dokumentation for bemyndigelsen 
ved indgåelse af retshandler e.lign. i relation til barnet, 
da det i artikel 40, stk. 2, er bestemt, at den pågælden- 
de formodes at besidde den i attesten anførte bemyn- 
digelse m.v., medmindre andet bevises. Der er således 
mulighed for at anfægte oplysninger i attesten, men 
hvis dette ikke sker, kan tredjemand med fuld sikker- 
hed indgå aftaler med den i attesten anførte person in- 
denfor rammerne af den anførte bemyndigelse. Be- 
myndigelsen omfatter mulighed for at fastsætte regler 
om, hvilken dokumentation der skal vedlægges en an- 
modning om udstedelse af en attest. Reglerne bør også 
give myndighederne mulighed for at afslå at udstede 
attest, hvis der f.eks. er usikkerhed om, hvem der har 
forældremyndigheden over barnet, eller hvem foræl- 
dremyndigheden fremover skal tilkomme, samt for at 
inddrage allerede udstedte attester, hvis forholdene 
ændres, eksempelvis hvis forældremyndigheden over 
barnet tillægges andre. 

Der henvises til de almindelige bemærkninger, pkt. 
3.6.3. 

Ifølge lov nr. 542 af 24. juni 2005 om regional stats- 
forvaltning nedlægges statsamterne pr. 1. j anuar 2007, 
og de fleste af statsamternes opgaver overtages af de 
nye statsforvaltninger. Dette omfatter også statsam- 
ternes opgaver efter den foreslåede § 32, stk..3. 

Til nr. 5 (§ 32 a) 
Som anført i bemærkningerne til lovforslagets § 12. 

(retsplejeloven) skal alle sager om forældremyndig- 
hed pr. 1. januar 2007 indledes i statsforvaltningerne. 
Lykkes det ikke at finde en løsning på sagen, indbrin- 
ger statsforvaltningen -  efter anmodning fra en af par- 
terne -  sagen for retten. I lyset af dette indeholder den 
foreslåede nye bestemmelse i § 32 a, stk. 1, i lov om 
forældremyndighed og samvær, sammenholdt med 
lovforslagets § 12, nr. 4, (forslag til retsplejelovens. 
§ 448 f) et forslag, der skal sikre sammenhængen mel- 
lem reglerne om international kompetence for dom- 
stolene og statsforvaltningerne i disse sager. Dette 
gennemføres ved, at der i lov om forældremyndighed 
og samvær indsættes en bestemmelse (den foreslåede 
nye § 32 a, stk. 1), hvorefter statsforvaltningerne kun 
kan behandle en sag om forældremyndighed,- hvis be- 
tingelserne i retsplejelovens § 448 f, jf. lovforslagets 
§ 12, nr. 4, er opfyldt. 

Kompetencereglerne i den foreslåede § 448 f i rets- 
plejeloven er beskrevet nærmere i bemærkningerne til 
bestemmelsen, hvortil der henvises: Det bemærkes, at 
efter den foreslåede nye bestemmelse i § 448 f, stk. 4, 
kan bestemmelsens kompetenceregler fraviges ved 
overenskomst med fremmed stat. Som anført i be- 
mærkningerne til denne bestemmelse er kompetence- 
reglerne fraveget ved Den Nordiske Ægteskabskon- 
vention og Europarådskonventionen af 1980. Den 
foreslåede henvisning til retsplejelovens § 448 f, 
stk. 4, indebærer, at statsforvaltningernes internatio- 
nale kompetence ligeledes vil være reguleret af disse 
overenskomster samt af eventuelle kommende over- 
enskomster, herunder Haagerbørnebeskyttelseskon- 

. . ventionen når denne træder i kraft i Danmark. 
Forslaget indebærer, at det afgørende for danske 

myndigheders internationale kompetence i forældre- 
myndighedssager er forholdene på tidspunktet for 
statsforvaltningens modtagelse af sagen. Den om- 
stændighed, at forholdene ændres under statsforvalt-' 
ningens behandling af en forældremyndighedssag, 
f.eks. at barnet flytter fra Danmark, medfører således 
ikke, at danske myndigheder mister kompetencen til 
at behandle sagen, hvis det ikke lykkes at finde en 
mindelig løsning på forældremyndighedsspørgsmålet, 
og statsforvaltningen derfor -  efter anmodning f - en 
af parterne -  indbringer sagen for retten, jf. \v-ens . - 
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§30 b. Tilsvarende princip følger for domstolenes 
vedkommende af retsplejelovens § 235, jf. § 348. 

Indbringes sagen for retten, og finder retten, at der 
ved forældremyndighedssagens begyndelse i statsfor- 
valtningen ikke var international kompetence til at be- 
handle den, vil retten kunne afvise sagen. 

Som konsekvens af den foreslåede nye § 32 a, 
stk. 1, foreslås indledningen til retsplejelovens § 448 
f, stk. 1, formuleret således, at bestemmelsen regule- 
rer, hvornår sag om forældremyndighed kan behand- 
les i Danmark. Der henvises til lovforslagets § 12, 
nr. 4, og bemærkningerne hertil. 

Det foreslåede stk. 1 fastsætter endvidere statsfor- . 
valtningernes internationale kompetence i sager om 
samvær samt om anden kontakt end samvær (f.eks. te- 
lefon- eller brevkontakt) efter lovens § 18 og om fra- 
tagelse af adgangen til orientering om barnet efter lo- 
vens § 19, stk. 2. 

Om de gældende regler for statsamternes internati- 
onale kompetence til at behandle sager om forældre- 
myndighed og samvær m.v. henvises til de almindeli- 
ge bemærkninger, pkt. 3.2.2.1. 

Afviser statsforvaltningen at behandle en sag om 
forældremyndighed under henvisning til, at sagen 
ikke opfylder betingelserne i stk. 1, skal statsforvalt- 
ningen efter den foreslåede stk. 2 indbringe sagen for 
retten, hvis en af parterne anmoder herom. Dette gæl- 
der dog kun de forældremyndighedssager, som stats- 
forvaltningen efter lovens § 30 og § 30 b, stk. 1, efter 
anmodning skal indbringe for retten, hvis betingelser- 
ne herfor er opfyldt. Det drejer sig om sager, hvor der . 
er uenighed om opløsning af fælles forældremyndig- 
hed, om overførsel af forældremyndighed eller om 
forældremyndighed ved forældremyndighedsindeha- 
verens død, jf. § 9, stk. 2, og §§ 12-14. 

I de sager, hvor statsforvaltningens materielle afgø- 
relse efter lovens § 3 1, stk. 1, kan påklages til ministe- 
ren for familie- og forbrugeranliggender (Familiesty- 
relsen), omfatter denne klageadgang også afvisnings- 

. . afgørelser. Det drejer sig om anmeldelse eller godken- 
delse af aftaler om forældremyndighed (§ 5, stk. 1, 
§ 6, § 9, stk. l, og § 11), om afgørelser om midlertidig 
forældremyndighed under statsforvaltningens be- 
handling af en forældremyndighedssag (§ 22) og om 
afgørelser om midlertidig forældremyndighed, fordi 
forældremyndighedsindehaveren er forhindret i at 
træffe bestemmelse om barnets forhold (§ 25). Det 
drejer sig endvidere om sager om samvær, om anden 
kontakt end samvær (f.eks. telefon- eller brevkontakt) 
efter lovens § 18 og om fratagelse af adgangen til ori- 
entering om barnet efter lovens § 19, stk. 2. 

Hvis klageinstansen (retten henholdsvis Familie- 
styrelsen) finder, at der er kompetence til at behandle 
sagen i Danmark, hjemvises sagen som udgangspunkt 
til fornyet behandling i statsforvaltningen. 

Det bemærkes, at statsforvaltningen endvidere efter 
en konkret vurdering vil kunne afvise at behandle en 
sag, hvis der allerede verserer en sag om samme 
spørgsmål i et andet land, jf. om litispendens i de al- 
mindelige bemærkninger, pkt. 3.2.2.1. 

Til J 8 

(vcergemålsloven) 
Det foreslås, at justitsministeren bemyndiges til at 

fastsætte nærmere regler om statsamternes behandling 
af sager om værgemål, der er omfattet af konventio- 
nen. Denne bemyndigelse omfatter fastsættelse af reg- 
ler om bl.a. overførsel af kompetence (artikel 8 og 9), 
herunder om særskilt klageadgang. 

Bemyndigelsesbestemmelsen omfatter også artikel 
40, der giver mulighed for at udstede en attest, der an- 
giver, i hvilken egenskab den, der er betroet et barns 
person eller formue, har ret til at handle, og hvilke be- 
føjelser der er tillagt den pågældende. Formålet med 
en sådan attest er at lette behandlingen af spørgsmål 
om barnets person eller formue, når en sag herom skal 
behandles i en anden konventionsstat end den, hvor 
værgemålet er etableret. Attesten kan fremlægges som 
dokumentation for bemyndigelsen ved indgåelse af 
retshandler e.lign. i relation til barnet, da det i artikel 
40, stk. 2, er bestemt, at den pågældende formodes at 
besidde den i attesten anførte bemyndigelse m.v., 
medmindre andet bevises. Der er således mulighed for 
at anfægte oplysninger i attesten, men hvis dette ikke 
sker, kan tredjemand med fuld sikkerhed indgå aftaler 
med den i attesten anførte person indenfor rammerne 
af den anførte bemyndigelse. Bemyndigelsen omfat- 
ter mulighed for at fastsætte regler om, hvilken doku- 
mentation der skal vedlægges en anmodning om ud- 
stedelse af en attest. Reglerne bør også give myndig- 
hederne mulighed for at afslå at udstede attest, hvis 
der f.eks. er usikkerhed om, hvem værgemålet over 
barnet tilkommer, eller hvem værgemålet fremover 
skal tilkonime, samt for at inddrage allerede udstedte 
attester, hvis forholdene ændres. 

Der henvises til de almindelige bemærkninger, pkt. 
3.6.3. 

Ifølge lov nr. 542 af 24. juni 2005 om regional stats- 
forvaltning nedlægges statsamterne pr. 1. januar 2007, 
og de fleste af statsamternes opgaver overtages af de 
nye statsforvaltninger. Dette omfatter også statsam- 
ternes opgaver efter den foreslåede § - 8. 
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Til §9 

(lov om social service) 

Det foreslås, at socialministeren bemyndiges til at 
fastsætte nærmere regler om kommunernes behand- 
ling af sager om beskyttelsesforanstaltninger over for 
børn, der er omfattet af konventionen. Denne bemyn- 
digelse skal indsættes i den gældende lov om social 
service (lovbekendtgørelse nr. 1187 af 7. december 
2005). 

Den gældende lov om social service erstattes som 
følge af kommunalreformen pr. 1. januar 2007 af lov 
nr. 573 af 24. juni 2005 om social service. Det er der- 
for nødvendigt at foreslå en bestemmelse indsat i lov 
nr. 573 af 24. juni 2005, der indholdsmæssigt er iden- 
tisk med lovforslagets § 9 (§ 58 c i serviceloven). Der 
henvises til lovforslagets § 10. Det er tænkeligt, at § 9 
ikke kommer i anvendelse, idet § 9 alene får betyd- 
ning, hvis konventionen ratificeres og træder i kraft i 
Danmark inden den 1. januar 2007, jf. lovforslagets 
§ 15, stk. 3, og bemærkningerne hertil. 

Efter bestemmelsens 1. pkt. omfatter bemyndigel- 
sen fastsættelse af regler om bl.a. overførsel af kom- 
petence (artikel 8 og 9), herunder om særskilt klage- 
adgang, internationale sager om samvær i relation til 
anbragte børn (artikel 35) samt anmodning fra sam- 
værsforælderen om oplysninger til brug for en sam- 
værssag, der behandles i en anden kontraherende stat 
(artikel 35, stk. 2). Bemyndigelsen omfatter endvidere 
fastsættelse af regler om behandling af anmodninger 
fra myndigheder i en anden kontraherende stat om en 
rapport om barnet (artikel 32) eller om oplysninger til 
brug for en sag om beskyttelse af barnet (artikel 34) 
samt om gennemførelse af udenlandske plejeanbrin- 
gelser her i landet (artikel 33). De nævnte bestemmel- 
ser i konventionen er beskrevet nærmere i de alminde- 
lige bemærkninger, pkt. 3.2.3. og 3.5.2 - 3.5.4. 

De nævnte bestemmelser forudsætter i større eller 
mindre omfang, at.' danske myndigheder videregiver 
oplysninger til udlandet. Dette er beskrevet i de almin- 
delige bemærkninger, pkt. 3.5.2. 

I bestemmelsens 2. pkt. foreslås det, at socialmini- 
. steren ligeledes bemyndiges til at fastsætte regler om 

kommunernes adgang til at opkræve betaling for for- 
anstaltninger, der er truffet med henvisning til kon- 
ventionen. Det drejer sig om situationer, hvor myn- 
dighederne i den konventionsstat, hvor et barn har 
sædvanligt opholdssted, bestemmer, at barnet skal an- 
bringes uden for eget hjem, og hvor myndighederne 
ønsker at gennemføre anbringelsen i Danmark, f.eks. 
fordi barnets familie eller omgangskreds bor her. Som 

beskrevet i de almindelige bemærkninger, pkt. 3.5.3., 
skal en sådan foranstaltning efter konventionens arti- 
kel 23, stk. 2, litra f, jf. artikel 33, kun anerkendes i 
Danmark, hvis kommunen på forhånd har godkendt, 
at foranstaltningen gennemføres her i landet. Denne 
procedure giver danske myndigheder mulighed for at 
vurdere, om gennemførelsen af foranstaltningen i 
Danmark er hensigtsmæssig af hensyn til barnets bed- 
ste. Samtidig giver den de involverede myndigheder 
mulighed for at aftale gennemførelsen af anbringelsen 
nærmere, herunder spørgsmål om afholdelsen af de 
udgifter, der er forbundet med anbringelsen. Den fore- 
slåede bestemmelse bemyndiger socialministeren til 
at fastsætte regler om kommunernes adgang til at op- 
kræve betaling fra udenlandske myndigheder og pri- 
vatpersoner til dækning af udgifterne ved sådanne an- 
bringelser. Der henvises til de almindelige bemærk- 
ninger, pkt. 3.5.1.5. og 3.5.3. samt bemærkningerne til 
§ 2, hvor det foreslås, at det kan overlades til Social- 
ministeriet eller andre myndigheder inden for det so- 
ciale område at varetage de overordnede opgaver i 
forbindelse med bl.a. behandling af anmodninger fra 
kontraherende stater om anbringelse af børn i Dan- 
mark, der har sædvanligt opholdssted i udlandet, her- 
under at gennemføre forhandlinger med udenlandske 
og danske myndigheder om dækning af udgifter ved 
sådanne anbringelser. 

Til §10 

(lov om social service) 
Lov om social service, som affattet ved lov nr. 573 

af 24. juni 2005, ophæver pr. 1. januar 2007 den gæl- 
dende lov om social service, jf. lovforslagets § 9 og 
bemærkningerne hertil. Den foreslåede bestemmelse 
(§ 172 a) er indholdsmæssig identisk med lovforsla- 
gets § 9. Bestemmelsen vil først kunne finde anven- 
delse efter den 1. januar 2007, jf. 15, stk. 3, og be- 
mærkningerne hertil. 

Der henvises til bemærkningerne til lovforslagets 
§ 9. 

Til S 11 . 

(lov om retssikkerhed og administration på det sociale 
område) 

Afgørelser om foranstaltninger for børn træffes af 
kommunerne i henhold til lov om social service. Disse 
afgørelser kan som hovedregel påklages til det sociale 
nævn. Det sociale nævns afgørelser kan ikke indbrin- 
ges for anden administrativ myndighed. Ankestyrel- 
sen kan dog optage sager til behandling, når Ankesty- 
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홢 reisen skønner, at sagen har principiel eller generel 
betydning. 

Der gælder særlige klageregler for afgørelser, som 
træffes af børn- og ungeudvalget i kommunerne. Af- 
gørelserne kan indbringes for Ankestyrelsen og skal 
således ikke behandles i de sociale nævn. Ankestyrel- 
sens afgørelser i disse sager kan kræves forelagt for 
landsretten. Der er tale om afgørelser, som træffes 
uden forældremyndighedsindehaverens samtykke. 

Klager over afgørelser efter lov om social service 
behandles efter reglerne i kapitel 10 i lov om retssik- 
kerhed og administration på det sociale område. Det 
foreslås, at der i kapitel 10 indsættes en bestemmelse 
(§ 65) om behandling af klager over afgørelser, som 
træffes direkte i henhold til konventionen, således at 
disse sager behandles efter de almindelige klagereg- 
ler, som findes på det sociale område, jf. stk. 1-2. 

Der vil være adgang til at prøve kommunernes af- 
gørelser i henhold til konventionen alene og adgang til 
at få prøvet spørgsmål om fortolkning af konventio- 
nen i forbindelse med klage over en afgørelse i hen- 
hold til lov om social service. 

Bestemmelsen omfatter afgørelser om danske myn- 
digheders kompetence til at behandle sager efter kon- 
ventionen, om indhentelse og videregivelse af oplys- 
ninger samt om anbringelse af et udenlandsk barn her 
i landet. 

Det foreslås endvidere, at der indsættes en bestem- 
melse i stk. 3, hvorefter personer og myndigheder 
med en retlig interesse i sagen har klageadgang. Be- 
stemmelsen fraviger den almindelige bestemmelse i 
§ 60, stk. 1, 2. pkt. i lov om retssikkerhed og admini- 
stration på det sociale område, hvorefter kun den per- 
son, som afgørelsen vedrører, kan klage over afgørel- 
sen. 

Både danske og udenlandske myndigheder med en 
retlig interesse i sagen kan klage over afgørelsen. Der 
henvises til, at der også på andre sagsområder, omfat- 
tet af retssikkerhedsloven, er etableret klageadgang 
for myndigheder. 

Ligeledes har enkeltpersoner med en retlig interes- 
se i sagen adgang til at klage. Der vil typisk være tale 
om barnets forældre, bedsteforældre eller andre perso- 
ner med et slægtskab til barnet eller personer, som har 
haft barnet boende i husstanden eller på anden måde 
har bidraget væsentligt til barnets forsørgelse. 

Der henvises til de almindelige bemærkninger, pkt. 
3.5.2.4. 

Til § 12 

(retsplejeloven) 

De foreslåede ændringer i retsplejeloven, jf. nr. 1-4, 
er dels en udmøntning af Haag 96-udvalgets forslag 
om ændring af retsplejelovens regler om domstolenes 
internationale og stedlige kompetence i sager om for- 
ældremyndighed og dels en opfølgning på kommunal- 
reformen på det familieretlige område. Denne del af 
kommunalreformen indebærer bl.a., at statsamterne 
nedlægges pr. 1. januar 2007, og deres opgaver på det 
familieretlige område overtages af 5 nye statsforvalt- 
ninger, jf. lov nr. 542 af 24. juni 2005 om regional 
statsforvaltning. Som en udløber heraf ændres myn- 
dighedsstrukturen på bl.a. separations-, skilsmisse- og 
forældremyndighedsområdet ligeledes pr. 1. januar 
2007, jf. lov nr. 525 af 24. juni 2005 om ændring af 
lov om forældremyndighed og samvær, lov om ægte- 
skabs indgåelse og opløsning og forskellige andre 
love (Udmøntning af kommunalreformen på det fami- 
lieretlige område). Herefter skal alle sager om separa- 
tion, skilsmisse og forældremyndighed indledes i 
statsforvaltningerne. Formålet med dette er bl.a. gen- 
nem tilbud om børnesagkyndig rådgivning, konflikt- 
mægling m.v. at søge at finde mindelige løsninger på 
sager om separation, skilsmisse og 홢forældremyndig- 
hed. Hvis dette ikke lykkes, indbringer statsforvalt- 
ningen efter anmodning sagen for retten. Parterne har 
således pr. 1. januar 2007 ikke længere adgang til 
umiddelbart at anlægge retssag om separation, skils- 
misse eller forældremyndighed. 

Til nr. l (§-448 a, stk. 3) 
Efter retsplejelovens § 448 a, som affattet ved § 3, 

nr. 1, i lov n'r. 525 af 24. juni 2005, indbringes sager 
om separation, skilsmisse eller forældremyndighed 
for retten af statsforvaltningen. Disse sager behandles 
herefter efter de almindelige civilprocessuelle regler i 
retsplejeloven. En række af disse bestemmelser son- 
drer mellem, om en part i en sag er sagsøger eller sag- 
søgt. Det er derfor i forbindelse med indbringelsen af 
en sag for retten nødvendigt at tage. stilling til, hvem 
af parterne der skal anses som henholdsvis sagsøger 
og sagsøgt. Efter § 448 a, stk. 3, anses den, der først 
har anmodet om, at sagen indbringes for retten, som 
sagsøger. Ved samtidig anmodning herom anses den 
part, der først indgav anmodningen om separation el- 
ler skilsmisse eller om en afgørelse om forældremyn- 
dighed til statsforvaltningen som sagsøger. Ved sam- 

. tidige anmodninger herom bestemmer statsforvaltnin- 
gen efter § 448 a, stk. 3, 3. pkt., hvem der skal anses 
for sagsøger. 
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På det familieretlige område gælder der en ulovbe- 
stemt adgang til at påklage statsamternes (statsforvalt- 

. ningernes) afgørelser til ministeren for familie- og 
forbrugeranliggender (Familiestyrelsen). Denne kla- 
geadgang omfatter også afgørelser efter § 448 a, 
stk. 3, 3. pkt. 

Det er imidlertid uhensigtsmæssigt, hvis iværksæt- 
telsen af behandlingen af en retssag må udsættes, fordi 
en af parterne klager over statsforvaltningens afgørel- 
se oin, hvem der skal anses for sagsøger. Det foreslås 
derfor, at der i § 448, stk. 3, indsættes -en ny bestem- 
melse (4. pkt.), hvorefter afgørelser herom ikke kan 
indbringes for højere administrativ myndighed. 

Til nr. 2 (§ 448 c, stk. 1) 
Ændringen indebærer, at kompetencereglen i § 448 

c, alene vedrører sager om separation, skilsmisse m.v., 
og at bestemmelse tillige vil regulere statsforvaltnin- 
gernes internationale kompetence i sådanne sager. 

Disse ændringer er begrundet i følgende to forhold: 
For det første foreslås der nye regler om domstole- 

nes internationale kompetence i sager om forældre- 
myndighed, jf. lovforslagets § 12, nr. 4, (forslag til 
retsplejelovens §§448 f). Som følge heraf foreslås 
retsplejelovens § 448 c, stk. 1, ændret, således at den- 
ne bestemmelse fremover alene omfatter sager om 
ægteskab, dvs. de sager der er nævnt i retsplejelovens 
§ 448, nr. 1 og 4-7, som affattet pr. 1. januar 2007, jf. 
§ 3, nr. 1, i lov nr. 525 af 24. juni 2005. 

For det andet foreslås der i lov om indgåelse og op- 
løsning af ægteskab indsat en bestemmelse om stats- 
forvaltningernes internationale kompetence i sager 
om separation og skilsmisse, jf. lovforslagets § 14 
(forslag til ægteskabslovens §43 a). Formålet med 
denne bestemmelse er at sikre sammenhængen mel- 
lem reglerne om international kompetence for dom- 
stolene og statsforvaltningerne i disse sager, når alle 
sager om separation eller skilsmisse som nævnt oven- 
for pr. 1. januar 2007 skal indledes i statsforvaltnin- 
gerne. Det afgørende for danske myndigheders inter- 
nationale kompetence i separations- og skilsmissesa- 
ger vil efter forslaget være forholdene på tidspunktet 
statsforvaltningens modtagelse af sagen. Som konse- 
kvens af dette foreslås det, at indledningen til § 448 c, 
stk. 1, ændres, således at bestemmelsen regulerer, 
hvornår en sag om separation, skilsmisse m.v. kan be- 
handles i Danmark. Der henvises til lovforslagets § 14 
og bemærkningerne hertil. 

Til nr. 3 (§ 448 d, stk. 1) 
Der foreslås nye regler om domstolenes stedlige 

kompetence i sager om forældremyndighed, jf. lov- 

forslagets § 12, nr. 4, (forslag til bl.a. retsplejelovens 
§ 448 g). Som følge heraf foreslås den gældende be- 
stemmelse herom -  retsplejelovens § 448 d, stk. 1, -  
ændret, således at denne bestemmelser fremover alene 
omfatter domstolenes stedlige kompetence i sager om 
ægteskab, dvs. de sager der er nævnt i retsplejelovens 
§ 448, nr. 1 og 4-7, som affattet pr. 1. januar 2007, jf. 
§ 3, nr. 1, i lov nr. 525 af 24. juni 2005. 

Der henvises til de almindelige bemærkninger, pkt. 
4.1. 

Til nr. 4 (§§ 448 fog 448 g) 

Danske myndigheders internationale kompetence i 
sager om forældremyndighed (§ 4481) 

Den foreslåede § 448 f regulerer den internationale 
kompetence for danske myndigheder (domstole og 
statsforvaltninger) i s'ager om forældremyndighed. 

Bestemmelsen erstatter for så vidt angår sager om 
forældremyndighed de gældende regler for domstole- 
nes internationale kompetence i retsplejelovens § 448 
c, jf. forslagets § 12, nr. 2. Det foreslås endvidere, at 
bestemmelsen tillige regulerer statsforvaltningernes 
internationale kompetence i sager om forældremyn- 
dighed m.v. Det afgørende for danske myndigheders 
internationale kompetence i forældremyndighedssa- 
ger m.v. er således forholdene på tidspunktet for stats- 
forvaltningens modtagelse af sagen. Der henvises til 
lovforslagets § 7, nr. 5, og bemærkningerne hertil. 
. Formålet med bestemmelsen er at bringe reglerne 
om international kompetence i forældremyndigheds- 
sager i overensstemmelse med kompetencereglerne i 

. Haagerbørnebeskyttelseskonventionen. Ligesom i 
konventionen er hovedreglen efter forslaget, at en sag 
om forældremyndighed kan behandles i Danmark, 
hvis barnet har bopæl her i landet, jf. stk. 1, nr. 1. Ud- 
trykket "bopæl" skal overalt i den foreslåede § 448 f 
forstås på samme måde som udtrykket "habitual resi- 
dence" ("sædvanligt opholdssted") i konventionens 
engelske tekst, der nogenlunde svarer til indholdet af 
retsplejelovens § 235, stk. 1 og 2, jf. de almindelige 
bemærkninger, pkt. 3.2.1., og betænkningens afsnit 
3.3.1.2.2., 3.3.1.2.3. og 3.3.3.8.1. 

Hvis barnets bopæl ikke kendes, kan en sag om for- 
ældremyndighed behandles i Danmark, hvis barnet 
opholder sig her, jf. stk. 1, nr. 4. 

Disse to regler om kompetence for danske myndig- 
heder på grundlag af barnets bopæl eller -  hvis barnets 
bopæl ikke kendes -  barnets ophold i Danmark finder 
dog ikke anvendelse, hvis barnets bopæl eller ophold 
i Danmark er etableret ved en ulovlig bortførelse eller 
tilbageholdelse,.;/ stk. 3. Ulovlig bortførelse eller til- 
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bageholdelse skal her forstås på den måde, som frem- 
går af børnebortførelseslovens § 10, stk. 2. Efter den- 
ne bestemmelse er en bortførelse eller tilbageholdelse 
ulovlig, hvis: 
1) handlingen strider mod forældremyndighedsin- 

dehaverens rettigheder, uanset om de tilkommer 
personer, en institution eller en anden myndighed 
i fællesskab eller alene ifølge loven i den stat, 
hvor barnet havde bopæl umiddelbart før bortfø- 
relsen eller tilbageholdelsen, og 

2) rettighederne udøvedes på det tidspunkt, hvor 
barnet blev bortført eller blev tilbageholdt, eller 
de fortsat ville være udøvet, hvis den ulovlige 
handling ikke var foretaget. 

Hvis et barn ulovligt er ført til Danmark eller ulov- 
ligt tilbageholdes i Danmark, er udgangspunktet efter 
det foreslåede stk. 3, at danske myndigheder ikke har 
kompetence til at behandle en sag om forældremyn- 
dighed. Har barnet imidlertid haft bopæl i Danmark i 
mere end et år efter, at indehaveren af forældremyn- 
digheden har fået eller burde have fået kendskab til 
barnets bopæl, og der ikke inden for dette tidsrum er 
indgivet anmodning om tilbagegivelse af barnet, får 
danske myndigheder imidlertid -  trods den ulovlige 
bortførelse eller tilbageholdelse -  kompetence til at 
behandle en sag om forældremyndighed, jf. stk. 3, 
nr. 1. Det samme gælder, hvis en anmodning om til- 
bagegivelse af barnet er blevet afslået, jf. stk. 3, nr. 2. 

For den omvendte situation -  dvs. hvor et barn bo- 
sat i Danmark ulovligt føres til udlandet eller ulovligt 
tilbageholdes i udlandet -  foreslås det tilsvarende, at 
danske myndigheder som udgangspunkt bevarer deres 
kompetence til at behandle en sag om forældremyn- 
dighed, hvis barnet umiddelbart før bortførelsen eller 
tilbageholdelsen havde bopæl i Danmark, jf. stk. 1, 
nr. 2. Det foreslås samtidig i stk. 2, at danske myndig- 
heder dog mister kompetencen til at behandle en sag 
0111 forældremyndighed, hvis følgende betingelser er 
opfyldt: 

Den første betingelse er, at barnet har haft bopæl i 
udlandet i mere end et år efter, at indehaveren af for- 
ældremyndigheden har fået eller burde have fået 
kendskab til barnets bopæl, jf. stk. 2, nr. 1. 

Den anden betingelse er, at der inden for dette tids- 
rum ikke er indgivet en anmodning om tilbagegivelse 
af barnet, som stadig er under behandling, jf. stk. 2, 
nr. 2. 

Den tredje betingelse er, at barnet er faldet til i sine 
nye omgivelser, jf. stk. 2, nr. 3. Denne betingelse får 
navnlig selvstændig betydning i de tilfælde, hvor in- 
dehaveren af forældremyndigheden har indgivet en 

anmodning om tilbagegivelse af barnet inden for et- 
årsfristen, men hvor anmodningen er blevet afslået. 
Betingelsen om, at barnet skal være faldet til i sine nye 
omgivelser, for at danske myndigheder ikke længere 
har kompetence til at behandle en sag om forældre- 
myndighed, giver mulighed for, at deri pågældende 
myndighed -  ud fra et skøn over, 0111 barnet kan anses 
for at være faldet til i sine nye omgivelser -  beslutter 
at udøve kompetence, selv om barnet har haft bopæl i 
udlandet i mere end et år efter, at indehaveren af for- 
ældremyndigheden fik eller burde have fået kendskab 
til barnets bopæl, og selv om myndighederne i bo- 
pælslandet har afslået at tilbagegive barnet. 

Med hensyn til, hvad der forstås ved ulovlig bortfø- 
relse eller tilbageholdelse, henvises til beskrivelsen 
ovenfor og henvisningen dér til børnebortførelseslo- 
ven. 

Det bemærkes, at der ikke er fuldstændig symmetri 
mellem kompetencerèglerne i tilfælde af ulovlig bort- 
førelse m.v. til Danmark og ulovlig bortførelse m.v. 
fra Danmark til udlandet. Ved bortførelse til Danmark 
opnår danske myndigheder automatisk kompetence til 
at behandle en sag om forældremyndighed, hvis en 
anmodning om tilbagegivelse af barnet afslås ved en 
endelig dansk afgørelse. Ved bortførelse fra Danmark 
til udlandet mister danske myndigheder derimod ikke 
uden videre deres kompetence til at behandle en sag 
om forældremyndighed, hvis en anmodning om tilba- 
gegivelse af barnet afslås ved en udenlandsk afgørel- 
se. Det er som nævnt yderligere en betingelse, at bar- 
net er faldet til i sine nye omgivelser. 

Ud over de beskrevne hovedregler om kompetence 
på grundlag af barnets bopæl eller -  hvis barnets bo- 
pæl ikke kendes -  barnets ophold i Danmark samt de 
beskrevne særlige regler for situationer, hvor et barn 
ulovligt bortføres eller tilbageholdes, foreslås der to 
yderligere kompetenceregler: En sag om forældre- 
myndighed skal kunne behandles i Danmark, hvis 
barnet opholder sig her i landet og som følge af uro- 
ligheder e.lign. er fordrevet fra sit hjemland, jf. stk. 1, 
nr. 3, eller hvis barnet opholder sig her i landet, og sa- 
gen er så hastende, at en afgørelse fra myndighederne 
i det land, hvor barnet har bopæl, ikke kan afventes, jf. 
stk. 1, nr. 5. Sidstnævnte bestemmelse medfører bl.a., 
at det præciseres, at Familiestyrelsen har kompetence 
til at træffe midlertidige afgørelser om forældremyn- 
dighed i bortførelsessager efter § 23 i lov om foræl- 
dremyndighed og samvær, når blot barnet opholder 
sig i Danmark. Der henvises til udvalgets betænkning, 
afsnit 3.3.2.6. 

De foreslåede bestemmelser er som nævnt i vidt 
omfang afstemt med kompetencereglerne i konventi- 
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onen, således at det som udgangspunkt ikke vil gøre 
nogen forskel, om kompetencen til at behandle en sag 
om forældremyndighed skal afgøres efter retsplejelo- 
vens § 448 f eller efter konventionen. Det foreslåede 
stk. 1, nr. 1, svarer således ganske til konventionens 
artikel 5, det foreslåede stk. 1, nr. 2, j f  stk. 2, svarer 
ganske til artikel 7, litra b, for så vidt angår børnebor- 
tførelse fra Danmark, det foreslåede stk. 1, nr. 3, svar 
rer ganske til artikel 6, nr. 1, det foreslåede stk. 1, 
nr. 4, svarer ganske til artikel 6, stk. 2, og det foreslå- 
ede stk. 1, nr., 5, svarer ganske til artikel 11. 

Der foreslås ikke nogen udtrykkelig bestemmelse 
svarende til artikel 7, litra a, om den situation, hvor 
forældremyndighedsindehaveren efterfølgende affin- 
der sig med en ulovlig bortførelse eller tilbageholdel- 
se, men hvis forældremyndighedens indehaver har af- 
fundet sig med, at barnet har bopæl i udlandet, må det 
foreslåede stk. 1, nr. 2, jf. stk. 2, -  også uden en ud- 
trykkelig regel herom -  forstås på den måde, at en sag 
om forældremyndighed ikke længere vil kunne be- 
handles i Danmark. 

Det foreslåede stk. 3 adskiller sig til en vis grad fra 
. artikel 7 for så vidt angår børnebortførelse til. Dan- 
. mark, idet danske myndigheder efter det foreslåede 
stk. 3 kan opnå kompetence til at behandle en sag om 
forældremyndighed efter lidt lempeligere betingelser 
end efter artikel 7. Det foreslåede stk. 3 finder derfor 
ikke anvendelse, hvis et barn er bortført til Danmark 
fra en anden stat, der har tiltrådt konventionen, idet ar- 
tikel 7 i så fald i stedet skal anvendes. Bestemmelsen 
i det foreslåede stk. 3 vil derimod finde anvendelse, 
hvis et barn er bortført til Danmark fra en stat, der ikke 
har tiltrådt konventionen. 

Det foreslåede stk. 4 om, at reglerne i stk. 1-3 kan 
fraviges ved overenskomst med fremmed stat, svarer 
til den gældende regel i retsplejelovens § 448 c, stk. 3. 
Reglerne i stk. 1-3 er allerede fraveget ved Den Nor- 
diske Ægteskabskonvention og Europarådskonventi- 
onen af 1980, jf. de almindelige bemærkninger, pkt. 
3.2.2.1. Derudover vil reglerne blive fraveget ved 
gennemførelsen af Haager.bøm!pbeskyttel§eskonv.enti- 
onen i dansk ret. De foreslåede kompetencebestem- 
melser finder således kun anvendelse i sager, i det om- 
fang de ikke er omfattet af bestemmelser i disse kon- 
ventioner. 

Der henvises til de almindelige bemærkninger, pkt. 
4.1. 

'DoMStolenes stedlige kompetence i sager öiiì 
. forældremyndighed (§ 448 g) 

Bestemmelsen angår domstolenes stedlige kompe- - 
tence, dvs. spørgsmålet om for hvilken dansk domstol 

en sag om forældremyndighed skal indbringes, forud- 
sat at sagen kan behandles i Danmark efter kompeten- 
cereglerne i den foreslåede § 448 f eller i Haagerbør- 
nebortførelseskonventionen. Bestemmelsen erstatter 
for så vidt angår sager om forældremyndighed den 
gældende regel i retsplejelovens § 448 d, jf. også lov- 
forslagets § 12, nr. 3. 

Hovedreglen i forslaget er, at en sag om forældre- 
myndighed skal indbringes for retten i den retskreds, 
hvor barnet har bopæl, jf. 1. pkt. Udtrykket "bopæl" i 
1. pkt. skal forstås på samme måde som bopælsbegre- 
bet i retsplejelovens § 235, stk. I og 2, jf. bemærknin-, 
gerne til den foreslåede § 4. Hvis barnet ikke har bo- 
pæl her i landet, skal sagen efter 2. pkt. som udgangs- 
punkt indbringes for sagsøgtes hjemting, jf. retspleje- 
lovens § 235. Hvis sagsøgte ikke har hjemting her i 
landet, skal sagen indbringes for sagsøgerens hjem- 
ting eller, hvis heller ikke sagsøgeren har hjemting her 
i landet, for Københavns Byret, jf. 3. pkt. 

Der henvises til de almindelige bemærkninger, pkt. 
4.1. 

Til § 13 

(lov om international fuldbyrdelse af. 
forældremyndighedsafgørelser m.v. (internationale 

børnebortførelser)) 

Den foreslåede § 18 a gennemfører Børnebortførel- 
sesudvalgets forslag om at udpege et antal advokater, 
der er særligt egnede til at modtage beskikkelse i sager 
om tilbagegivelse til udlandet af børn, der er blevet 
bortført til Danmark, eller som ulovligt tilbageholdes 
her. Udpegningen foreslås dog udvidet til at omfatte 
alle sager, som børnebortførelsesloven gælder for, 
dvs. ud over sager om tilbagegiyelse af børn også sa- 
ger om fuldbyrdelse i Danmark af udenlandske afgø- 
relser om forældremyndighed, om, hvor barnet skal 
bo, og om samvær, jf. lovens § L 

Bestemmelsen vil give ministeren for familie- og 
forbrugeranliggender hjemmel til at udpege advoka- 
ter, som fogedretten efter børnebortførelseslovens 
§ 18, stk. 2, kan beskikke i sådanne sager. Ved udpe- 
gelsen anvendes følgende kriterier: indgående kend- 
skab til familieret, procedureerfaring, beherskelse af 
et eller flere fremmedsprog samt dygtighed og enga- 
gement i virket som advokat. Det forudsættes, at de 
pågældende advokater udøver advokatvirksomhed i 
Danmark og ikke er fyldt 70 år. Ved udpegelsen skal 
der endvidere lægges vægt på geografisk spredning. 
Udpegelsen, der er personlig og uoverdragelig, gæl- - 

. . der for 4 år, men. med mulighed for genudpegelse. 
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Udpegelsen har alene vejledende betydning, men 
som udgangspunkt bør fogedretten ved beskikkelse, 
efter § 18, stk. 2, af en advokat i en bortførelsessag 
vælge advokaten fra kredsen af udpegede advokater, 
medmindre den, der anmoder om tilbagegivelse af 
barnet, ønsker en anden advokat beskikket. Advoka- 
ter, der er udpeget efter den foreslåede bestemmelse, 
har som udgangspunkt pligt til at lade sig beskikke i 
den enkelte sag, når fogedretten anmoder dem herom 
efter § 18, stk. 2. Samtidig bør fogedretten som ud- 
gangspunkt kun beskikke advokater med kontor i nær- 
heden af den pågældende retskreds. 

Udpegelse af advokater efter bestemmelsen vil til- 
lige finde anvendelse ved beskikkelse af advokat i sa- 
ger om at erklære udeplandske foranstaltninger eksi- 
gible efter Haagerbørnebeskyttelseskonventionens ar- 
tikel 26, jf. lovforslagets § 5, stk. 2. 

Der henvises til. de almindelige bemærkninger, pkt. 
4.3. 

Til 914 

(lov om indgåelse og opløsning af ægteskab) 

Som anført i bemærkningerne til lovforslagets § 12 
(retsplejeloven) skal alle sager om separation eller 
skilsmisse -pr. 1. januar 2007 indledes i statsforvalt- 
ningerne. I lyset af dette indeholder den foreslåede 
nye bestemmelse i ægteskabslovens § 43 a, stk. 1, 
sammenholdt med lovforslagets § 12, nr. 2, (forslag 
til ændring af retsplejelovens § 448 c, stk. 1,) et for- 
slag, der skal sikre sammenhængen mellem reglerne 
om international kompetence for domstolene og stats- 
forvaltningerne i disse sager. Dette gennemføres ved, 
at der i ægteskabsloven indsættes en bestemmelse 
(den foreslåede nye § 43 a, stk. 1), hvorefter statsfor- 
valtningerne kun kan behandle sager om separation 
eller skilsmisse, hvis betingelserne i retsplejelovens 
§ 448 c, stk. 1 og 3, er opfyldt. 

De gældende regler for statsamternes internationale 
kompetence til at behandle sager om separation eller 
skilsmisse findes i dag i § 5 i bekendtgørelse nr. 1202 
af 8. december 2004, der er udarbejdet i overensstem- 
melse med retsplejelovens § 448 c, stk. 1. Efter denne 
bestemmelse kan en sag om separation eller skilsmis- 
se behandles i Danmark, hvis sagsøgte har bopæl i 
Danmark, hvis sagsøgeren har bopæl her og enten har 
boet her i de sidste 2 år eller tidligere har haft bopæl 
her, hvis begge parter har dansk statsborgerret og sag- 
søgte ikke modsætter sig sagsanlægget, hvis en af par- 
terne har dansk statsborgerret, og det godtgøres, at den 
pågældende på grund af sin statsborgerret ikke vil 

kunne få behandlet en sag om separation eller skils- 
misse i det land, hvor den pågældende har bopæl, eller 
hvis der søges skilsmisse på grundlag af en dansk se- 
paration meddelt inden for de sidste fem år. 

'Efter lovens § 448 c, stk. 3, kan kompetenceregler- 
ne i § 448 c, stk. 1, fraviges ved overenskomst med 
fremmed stat. Dette er sket ved Den Nordiske Ægte- 
skabskonvention. Den foreslåede henvisning til rets- 
plejelovens § 448 c, stk. 3, medfører, at statsforvalt- 
ningernes internationale kompetence ligeledes vil 
være reguleret af denne overenskomst og af eventuel- 
le kommende overenskomster. 

Forslaget indebærer, at det afgørende for danske 
. myndigheders internationale kompetence i separati- 
ons- og skilsmissesager er forholdene på tidspunktet 
for. statsforvaltningens modtagelse af sagen. Den om- 
stændighed, at forholdene ændres under statsforvalt- 
ningens behandling af en sag om separation eller 
skilsmisse, f.eks. at en af parterne flytter fra Danmark, 
medfører således ikke, at danske myndigheder mister 
kompetencen til at behandle sagen, hvis det ikke lyk- 
kes at finde en mindelig løsning på sagen, og statsfor- 
valtningen derfor -  efter anmodning fra en af parterne 
-  indbringer sagen for retten, jf. lovens § 43. Tilsva- 
rende princip følger for domstolenes vedkommende 
af retsplejelovens § 235, jf. § 348. 

. Indbringes sagen for retten, og finder retten, at der 
ved separations- eller skilsmissesagens begyndelse i 
statsforvaltningen ikke var international kompetence 
til at behandle den, vil retten kunne afvise sagen. 

Som konsekvens af den foreslåede § 43 a, stk. 1, 
foreslås indledningen til retsplejelovens § 448 c, 
stk. 1, ændret, således at bestemmelsen regulerer, 
hvornår sag om separation, skilsmisse m.v. kan be- 
handles i Danmark, jf. forslagets § 12, nr. 2, og til be- 
mærkningerne hertil. 

Afviser statsforvaltningen at behandle en sag om 
separation eller skilsmisse under henvisning til, at sa- 
gen ikke opfylder betingelserne i stk. 1, skal statsfor- 
valtningen efter den foreslåede stk. 2 indbringe sagen 
for retten, hvis en af parterne anmoder herom. Hvis 
retten finder, at der er kompetence til at behandle sa- 
gen i Danmark, hjemvises sagen som udgangspunkt 
til fornyet behandling i statsforvaltningen. 

Det bemærkes, at statsforvaltningen endvidere efter 
en konkret vurdering vil kunne afvise at behandle en 
sag, hvis der allerede verserer en sag om samme 
spørgsmål i et andet land, jf. om litispendens på.foræl- 
dremyndighedsområdet de almindelige bemærknin- 
ger, pkt. 3.2.2.1. 
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. Til 8 15 

(ikrafttræden m.v.) 
Det foreslås, at loven træder i kraft den 1. januar 

2007 (stk. 1), bortset fra at enkelte bestemmelser fore- 
slås sat i kraft allerede den 1. juli 2006 (stk. 2), og at 
ministeren for familie- og forbrugeranliggender be- 
myndiges til at fastsætte tidspunktet for lovens ikraft- 
træden i relation til de bestemmelser, der alene vedrø- 
rer gennemførelsen af Haagerbørnebeskyttelseskon- 
ventionen (stk. 3). - 

Efter stk. 1 træder de foreslåede ændringer af reg- 
lerne i relation til statsforvaltningernes internationale 
kompetence i sager om separation, skilsmisse og for- 
ældremyndighed i lov om ægteskabs indgåelse og op- 
løsning (forslagets § 14) og i lov om forældremyndig- 
hed og samvær (lovforslagets § 7, nr. 2, 3 og 5) og.de 
foreslåede ændringer af retsplejeloven (forslagets 
§ 12) i kraft den L januar 2007. Dette skyldes, at disse 
ændringer i vidt omfang hænger sammen med kom- 
munalreformen, jf. bemærkningerne til de enkelte be- 
stemmelser. 

I stk. 2 foreslås det, at den foreslåede ændring af § 3 
i lov om forældremyndighed og samvær (forslagets 
§ 7, nr. 1) og den foreslåede § 18 a i børnebortførel- 
sesloven (forslagets § 13) træder i kraft den 1. juli 
2006. Dette skyldes, at der ikke er noget til hinder for 
at sætte disse bestemmelser i kraft hurtigst muligt, da 
de ikke hænger direkte sammen med hverken gen- 
nemførelsen af Haagerbørnebeskyttelseskonventio- 
nen eller med kommunalreformen. 

Efter sik. 3 bemyndiges ministeren for familie- og 
forbrugeranliggender til at fastsætte tidspunktet for 
ikrafttrædelsen af de bestemmelser, hvorved Haager- 
børnebeskyttelsekonventionen gennemføres i dansk 
ret, dvs. §§ 1-6, § 7, nr. 4, samt §§ 8-11. 

§ 5, stk. 2, 1.-2. pkt., om advokatbeskikkelse vil 
dog ikke kunne sættes i kraft før den 1. januar 2007. 
Dette skyldes, at bestemmelsen henviser til retspleje- 
lovens § 325, som affattet ved § 1, nr. 9, i lov nr. 554 
af 24. juni 2005, der først træder i kraft på dette tids- 
punkt. Endvidere vil den foreslåede bestemmelse i lov 
om social service § 58 c, jf. lovforslagets § 9, kun 
kunne finde anvendelse indtil den 1. januar 2007, 
mens den foreslåede bestemmelse i § lov om social 
service § 172 a, jf. lovforslagets § 10, først vil kunne 
sættes i kraft den 1. januar 2007. Der henvises til be- 
mærkningerne til §§ 9-10. 

Bemyndigelsen til at fastsætte tidspunktet for 
ikrafttrædelsen af de nævnte bestemmelser er nødven- 
digt, fordi tidspunktet for Danmarks ratifikation af 

konventionen ikke kendes ved fremsættelsen af dette 
lovforslag. Derfor kendes heller ikke tidspunktet for 
konventionens ikrafttræden i forhold til Danmark. Det 
er således muligt, at disse bestemmelser træder i kraft 
før den 1. januar 2007, hvis Danmark ratificerer kon- 
ventionen, og denne træder i kraft i forhold til Dan- 
mark inden dette tidspunkt. 

Konventionen trådte i kraft den 1. j anuar 2002. Her- 
efter kan de stater, der som Danmark var medlemmer 
af Haagetkonferencen på tidspunktet for dens 18. 
samling, tilslutte sig konventionen, og for disse stater 
træder konventionen efter artikel 61, stk. 2, i kraft den 
første dag i den måned, der følger efter udløb af en pe- 
riode på tre måneder efter deponeringen af tilslut- 
ningsinstrumentet. 

Efter konventionens artikel 53, stk. l, finder kon- 
ventionen kun arivendelse på foranstaltninger, der er 
truffet i en stat, efter at konventionen er trådt i kraft i 
forhold til den pågældende stat. Dette udbygges i 
stk. 2, der bestemmer, at konventionen i relation til 
reglerne Ofl1 anerkendelse og fuldbyrdelse kun finder 홢 
anvendelse på foranstaltninger, der er truffet, efter at 
konventionen er trådt i kraft både i den stat, hvor for- 
anstaltningen er truffet, og i den stat, hvor foranstalt- 
ningen søges anerkendt og fuldbyrdet. 

Spørgsmål om anerkendelse og fuldbyrdelse m.v. 
af afgørelser truffet før konventionens ikrafttræden er 
ikke reguleret af konventionen, men overladt til nati- 
onal ret. Anerkendelse og fuldbyrdelse af afgørelser 
om samvær og forældremyndighed truffet før ikraft- 
trædelsen af Haagerbørnebeskyttelseskonventionen i 
forhold til de lande, der er involveret i den pågælden- 
de sag, er således reguleret af børnèbortførelsesloven 
(lov om international fuldbyrdelse af forældremyn- 
dighedsafgørelser m.v.) og den nordiske domslov. På 
det sociale område findes reguleringen i lov om udle- 
vering til et andet nordisk land i anledning af visse be- 
slutninger om forsorg eller behandling. 

Konventionen indeholder ikke overgangsbestem- 
melser i relation til lovvalgsreglerne i kapitel III. Lov- 
valgsreglen i artikel 15 (0111- den lov, der finder anven- 
delse på afgørelser om beskyttelsesforanstaltninger) 
vil dog naturligt følge overgangsreglen i artikel 53, 
stk. 1. Samme klare løsning gives imidlertid ikke i re- 
lation til lovvalgsreglerne om forældreansvar, der føl- 
ger af loven (artikel 16-18). Konventionen tager såle- 
des ikke stilling til, om et forældreansvar, der efter na- 
tional ret er etableret inden konventionens ikrafttræ- 
den, fortsætter, selvom anvendelse af artikel 16, 
stk. 1, på ikrafttrædelsestidspunktet vil medføre en 
ændret placering af forældreansv -et. Ifølge den for- 
klarende rapport til konventionel: må denne situation 
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løses efter nationale regler. Det følger af dansk inter- 
national privatret, at barnets domicillov afgør, hvem 
forældremyndigheden tilhører, når forældremyndig- 
heden følger af loven. Der henvises til de almindelige 
bemærkninger, pkt. 3.3.2. 

Der henvises i øvrigt til de almindelige bemærknin- 
ger, pkt. 3.6.1. 

Til §16 

(Grønland og Færøerne) 
Bestemmelsen angår lovens territoriale gyldighed 

og indebærer, at loven ikke gælder for Færøerne og 
Grønland. Haag-96 udvalget har anbefalet, at Dan- 
mark benytter muligheden i artikel 59 for ved ratifika- 

. tionen at tåge forbehold for konventionens anvendelse 
for Grønland og Færøerne. Der henvises til de almin- 

delige bemærkninger, pkt. 3.6.4. Baggrunden for dette 
er, at den grønlandske og færøske lovgivning indenfor 
konventionens anvendelsesområde på mange punkter 
er forskellig fra den danske lovgivning. For eksempel 
gælder hverken værgemålsloven, lov om forældre- 
myndighed og samvær, børnebortførelsesloven, lov 
om social service, lov om retssikkerhed og admini- 
stration på det sociale område eller retsplejeloven på 
Grønland eller Færøerne. 

Bestemmelsen giver dog mulighed for ved kongelig 
anordning at sætte loven i kraft helt eller delvist for 
Færøerne og Grønland, bortset fra § § 9-11 om æn- 
dringerne af lovene om social service, af lov om rets- 
sikkerhed og administration på det sociale område og 
af retsplejeloven, da disse love ikke gælder for Færø- 
erne og Grønland og heller ikke vil kunne sættes i 
kraft der. 
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, Bilag 1 

Lovforslaget sammenholdt med gældende lov 

Gældende formulering 

§ 3. Har forældrene fælles forældremyndig- 
hed, og er de uenige om, hvem af dem der skal, 
have forældremyndigheden alene, skal begge 
give samtykke til, at barnet forlader landet. 

§ 5. Forældre, der ikke er gift med hinanden, 
har fælles forældremyndighed, hvis de efter bør- 
nelovens §2, stk. 1, § 14, stk. 1 eller 3, eller 
§ 19, jf. § 14, stk. 1 eller 3, har afgivet erklæring 
om, at de sammen vil varetage omsorgen og an- 
svaret for barnet. 

Stk. 2. Afgives der ikke erklæring som nævnt i 
stk. 1, har moderen forældremyndigheden alene, 
medmindre forældrene har indgået aftale om 
fælles forældremyndighed efter § 6. 

Kapitel 7 

Internationale aftaler 

§ 32. Regeringen kan indgå overenskomst 
med andre stater om forholdet mellem dansk rets 
og fremmed rets regler om forældremyndighed 
og samvær. Overenskomsten finder anvendelse 
her i landet efter bekendtgørelse i Lovtidende. 

Stk. 2. Justitsministeren kan endvidere fast- 
sætte regler om forholdet mellem danske og an- 
dre nordiske landes regler om forældremyndig- 
hed og samvær. 

Lovforslage't 

§7 

§ 7.1 lov om forældremyndighed og samvær, 
jf. lov nr. 387 af 14. juni 1995, som bl.a. ændret 
ved § 2 i lov nr. 461 af 7. juni 2001 og senest ved 
§ 1 i lov nr. 525 af 24. juni 2005 og § 25 i lov 
nr. 542 af 24. juni 2005, foretages følgendé æn- 
dringer: 

1.1 § 3 indsættes efter »landet«: », eller til at bar- 
nets ophold i udlandet forlænges ud over det af- 
talte, forudsatte eller fastsatte«. 

2.1 § 5 indsættes efter stk. 1 som nyt stykke: 
»Stk. 2. Erklæring som nævnt i stk. 1 etablerer 

dog ikke fælles forældremyndighed, hvis betin- 
gelserne i retsplejelovens § 448 f for her i landet . 
at behandle spørgsmålet om forældremyndighed 
ikke er opfyldt.« 

Stk. 2 bliver herefter stk. 3. 

3. Overskriften til kapitel 7 affattes således: »In- 
ternationale aftaler og international kompeten- 
ce«. 

4.1 §32 indsættes som stk. 3: 
»Stk. 3. Ministeren for familie- og forbruger- 

anliggender kan fastsætte regler om behandling 
af sager efter denne lov, der er omfattet af Ha- 
agerkonventionen af 19. oktober 1996 om kom- 
petence, lovvalg, anerkendelse, fuldbyrdelse og 
samarbejde vedrørende forældreansvar og foran- 
staltninger til beskyttelse af børn (Hàagerbørne- 
beskyttelseskonventionen).« 
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Gældende formulering 

§ 51. Regeringen kan indgå overenskomst 
med andre stater om forholdet mellem dansk og 
fremmed rets regler om umyndighed og værge- 
mål. Overenskomsten finder anvendelse her i 
landet efter bekendtgørelse i Lovtidende. 

Stk. 2. Justitsministeren kan endvidere fast- 
sætte regler om forholdet mellem danske og an- 
dre nordiske landes regler om umyndighed og 
værgemål. 

Lovforslaget 

5. Efter § 32 indsættes: 

»§ 32 a. Statsforvaltningen kan behandle en 
sag om forældremyndighed, samvær m.v., hvis 
betingelserne i retsplejelovens § 448 f er opfyldt. 

Stk. 2. Statsforvaltningens afvisning af at be- 
handle en sag om forældremyndighed efter § 9, 
stk. 2, eller §§ 12-14, der ikke opfylder betingel- 
serne i stk. 1, kan efter amnodning fra en af par- 
terne indbringes for retten.« 

§8 

§ 8. I værgemålsloven, jf. lov nr. 388 af 14. 
juni 1995, som ændret ved § 15 i lov nr. 542 af 
24. juni 2005 og § 8 i lov nr. 552 af 24. juni 2005, 
foretages følgende ændring: 

1.1 § 51 indsættes som stk. 3: 
»Stk. 3. Justitsministeren kan fastsætte regler 

om behandling af sager efter denne lov, der er 
omfattet af Haagerkonventionen af 19. oktober 
1996 om kompetence, lovvalg, anerkendelse, 
fuldbyrdelse og samarbejde vedrørende foræl- 
dreansvar og foranstaltninger til beskyttelse af 
børn (Haagerbørnebeskyttelseskonventionen).« 

§9 

§ 9.1 lov om social service, jf. lovbekendtgø- 
relse nr. 1187 af 7. december 2005, foretages føl- 
gende ændring: 

1. Efter § 58 b indsættes: 

»§ 58 c. Socialministeren kan fastsætte regler 
om behandling af sager efter denne-lov, der er 
omfattet af Haagerkonventionen af 19. oktober 
1996 om kompetence, lovvalg, anerkendelse, 
fuldbyrdelse og samarbejde vedrørende foræl- 
dreansvar og foranstaltninger til beskyttelse af 
børn (Haagerbørnebeskyttelseskonventionen). 
Ministeren kan endvidere fastsætte regler om 
kommunernes adgang til at opkræve betaling for 
foranstaltninger, der er truffet med henvisning til 
. konventionen.« 
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. Gældende formulering Lovforslaget 

§ 10 

§ 10. I lov nr. 573 af 24. juni 2'005 om social 
service foretages følgende ændring: 
1. Efter § 172 indsættes: 

»Kapitel 30 a 

Bemyndigelser iii. v. 

§ 172- a. Socialministeren kan fastsætte regler 
om behandling af sager efter denne lov, der er 
omfattet af Haagerkonventionen af 19. oktober 
1996 om kompetence, lovvalg, anerkendelse, 
fuldbyrdelse og samarbejde vedrørende foræl- 
dreansvar og foranstaltninger til beskyttelse af 
børn (Haagerbørnebeskyttelseskonventionen). 
Ministeren kan endvidere fastsætte regler om 
kommunernes adgang til at opkræve betaling for 
foranstaltninger, der er truffet med henvisning til 
konventionen.« 

§ H  

§ 11.1 lov om retssikkerhed og administration 
på det sociale område, jf. lovbekendtgørelse 
nr. 847 af 8. september 20Q5, som senest ændret 
ved lov hr. 14-18 af 21. december 2005, foretages 
følgende ændring: 
1. Efter § 64 indsættes: 

»§ 65. De afgørelser, som kommunen træffer 
efter reglerne i Haagerkonventionen af 19. okto- 
ber 1996 om kompetence, lovvalg, anerkendelse, 
fyldbyrdelse og samarbejde vedrørende foræl- 
dreansvar og foranstaltninger til beskyttelse af 
børn (Haagerbørnebeskyttelseskonventionen), 
kan indbringes for de sociale nævn. Klagerne be- 
handles efter reglerne i denne lov. 

Stk. 2. Ankestyrelsen kan behandle afgørelser 
efter reglerne i Haagerkonventionen af 19. okto- 
ber 1996 om kompetence, lovvalg, anerkendelse, 
fuldbyrdelse og samarbejde vedrørende foræl- 
dreansvar og foranstaltninger til beskyttelse af 
børn (Haagerbørnebeskyttelseskonventionen), i 
sager, hvor børn- og unge-udvalgets afgørelse er 
indbragt for Ankestyrelsen. 

Stk. 3. Personer og myndigheder, som har en 
retlig, interesse i sagen, kan klage over afgørel- 
sen.« 
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Gældende formulering 

§ 448 a. Sager om separation eller skilsmisse 
og sager om forældremyndighed indbringes for 
retten af statsforvaltningen, jf. dog § 456, stk. 1. 

Stk. 2. Sagen anses for indbragt for retten, når 
retten har modtaget amnodning om det fra stats- 
forvaltningen. 

Stk. 3. Den, der først har anmodet om, at sagen . 
indbringes for retten anses som sagsøger. Ved 
samtidig anmodning om indbringelse for retten 
anses den part, der indgav anmodning om sepa- 
ration eller skilsmisse, jf. § 37 i lov om ægte- 
skabs indgåelse og opløsning, eller om afgørelse 
om forældremyndighed, jf. § 28 i lov om foræl- 
dremyndighed og samvær, som sagsøger. Blev 
også anmodning sóm nævnt i 2. pkt. indgivet 
samtidig af begge parter, bestemmer statsfor- 
valtningen, hvem der skal anses som sagsøger. 

§ 448 c. Sag om ægteskab eller forældremyn- 
dighed kan indbringes for retten her i riget, så- 
fremt 
1) sagsøgte har bopæl her, 
2) sagsøgeren har bopæl her og enten har boet 

her i de sidste to år eller tidligere har haft bo- 
pæl her, 

3) sagsøgeren er dansk statsborger, og det 
godtgøres, at han på grund af sit statsborger- 
skab ikke vil kunne anlægge sag i det land, 
hvor han har bopæl, 

4) begge parter er danske statsborgere, og sag- 
søgte ikke modsætter sig sagsanlæg ved 
dansk domstol, eller 

5) skilsmisse søges på grundlag af separation 
meddelt her i landet inden for de sidste fem 
år. 

Stk. 2. Sag om et ægteskabs omstødelse eller 
beståen kan anlægges her i riget, når ægteskabet 
er indgået her. 

Stk. 3. Reglerne i stk. 1 og 2 kan fraviges ved 
overenskomst med fremmed stat. 

Lovforslaget 

§ 12 

§ 12. I retsplejeloven, jf. lovbekendtgørelse 
nr. 910 af 27. september 2005, som bl.a. ændret 
ved § 3 i lov nr. 525 af 24. juni 2005 og senest 
lov nr. 1399 af 21. december 2005, foretages føl- 
gende ændringer: 
1.1 § 448 a, stk. 3, indsættes efter 3. pkt.: »Stats- 
forvaltningens afgørelse efter 3. pkt. kan ikke 
indbringes for højere administrativ myndighed.« 

2. I § 448 c, stk. 1, ændres »eller forældremyn- 
dighed kan indbringes for retten« til: »kan be- 
handles«. 
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Gældende formulering 

§ 448 d. Sag anlægges ved sagsøgtes hjem- 
ting. 

Stk. 2. Har sagsøgte ikke hjemting her i riget, 
indbringes sagen for retten ved sagsøgerens 
hjemting. 

Stk. 3. Har ingen af parterne hjemting her i ri- 
get, indbringes sagen for den ret, som justitsmi- 
nisteren bestemmer. 

Lovforslaget. 

3. I § 448 d, stk. 1, indsættes efter »Sag«: »om 
ægteskab«. 

4. Efter § 448 e indsættes: 

»§ 448 f. Sag om forældremyndighed kan be- 
handles her i riget, såfremt 
1) barnet har bopæl her, 
2) barnet ulovligt er ført til udlandet eller ulov- 

ligt tilbageholdes i udlandet, og barnet umid- 
delbart før bortførelsen eller tilbageholdel- 
sen havde bopæl her, 

3) barnet opholder sig her og som følge af uro- 
ligheder eller lignende er fordrevet fra sit 
hjemland, 

4) barnet opholder sig her, og barnets bopæl 
ikke kendes, eller 

5) barnet opholder sig her, og sagen er så ha- 
stende, at en afgørelse fra myndighederne i 

. det land, hvor barnet har bopæl, ikke kan af- 
ventes. 

Stk. 2. Stk. 1, nr. 2, finder ikke anvendelse, 
hvis 
1) barnet har haft bopæl i udlandet i mere end et 

år efter, at indehaveren af forældremyndig- 
heden har fået eller burde have fået kendskab 
til barnets bopæl, 

2) der inden for dette tidsrum ikke er indgivet 
en anmodning om ; tilbagegivelse af barnet, 
som stadig er under behandling, og 

3) barnet er faldet til i sine nye omgivelser. 
Stk. 3. Stk. 1, nr. 1 og 4, fmder ikke anvendel- 

se, hvis barnet ulovligt er ført her til landet eller - 홢 
ulovligt tilbageholdes her, medmindre 
1) barnet har haft bopæl her i mere end et år ef- 

ter, at indehaveren af forældremyndigheden 
har fået eller burde have fået kendskab til 
barnets bopæl, og der ikke inden for dette 
tidsrum er indgivet en anmodning om tilba- 
gegivelse af barnet, eller 
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Gældende formulering Lovforslaget 

2) en anmodning om tilbagegivelse af barnet er 
blevet afslået. 

Stk. 4. Stk. 1-3 kan fraviges ved overenskomst 
med fremmed stat. 

§ 448 g. Sag om forældremyndighed indbrin- 
ges for retten i den retskreds, hvor barnet har bo- 
pæl. Hvis barnet ikke har bopæl her i riget, ind- 
bringes sagen for retten ved sagsøgtes hjemting. 
Hvis sagsøgte ikke har hjemting her i riget, ind- 
bringes sagen for retten ved sagsøgerens hjem- 
ting eller, hvis sagsøgeren ikke har hjemting her 
i riget, for Københavns Byret.« 

§ 13 

§ 13.1 lov nr. 793 af 27. november 1990 om in- 
ternational fuldbyrdelse af forældremyndigheds- 
afgørelser m.v. (internationale børnebortførel- 
ser), som ændret ved § 1 i lov nr. 387 af 28. maj 
2003, foretages følgende ændring: 

1. Efter § 18 indsættes: 

»§ 18 a. Ministeren for familie- og forbruger- 
anliggender udpeger efter ansøgning et antal ad- 
vokater, som må anses som særligt egnede til be- 
skikkelse i sager efter § 18, stk. 2.« 

§14 

§ 14. I lov om ægteskabs indgåelse og opløs- 
ning, jf. lovbekendtgørelse nr. 147 af 9. marts 
1999, som senest ændret ved § 2 i lov nr. 525 af 
24. juni 2005 og § 29 i lov nr. 542 af 24. juni 
2005, foretages følgende ændring: 

1. Efter § 43 indsættes: 

»International kompetence 

§ 43 a. Statsforvaltningen kan behandle en an- 
søgning om separation eller skilsmisse, hvis be- 
tingelserne i retsplejelovens § 448 c, stk. 1 og 3, 
er opfyldt. 

Stk. 2. Statsforvaltningens afvisning af at be- 
handle en sag om separation eller skilsmisse, der 
ikke opfylder betingelserne i stk. 1, kan efter an- 
modning fra en af parterne indbringes for retten.« 
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.. Til lovforslag nr. L 148. Skriftlig fremsættelse (26. januar 2006) 

Ministeren for familie- og forbrugeranliggen- 
der (Lars Barfoed):, 

Herved, tillader jeg- mig for Folketinget at. 
fremsætte: 

Forslag til lov om --Haagerbørnebeskyttelses- 
konventionen 

(Lov.forsl(;lgnr. L 148). 

Med lovforslaget bliver Haagerkonventionen 
af 19. oktober 1996 om kompetence, lovvalg, 
anerkendelse, fuldbyrdelse og samarbejde ved- 
rørende forældreansvar og foranstaltninger til 
beskyttelse af børn (Haagerbørnebeskyttelses- 
konventionen) inkorporeret i dansk ret. Lovfor- 
slaget bygger på betænkning nr. 1461' fra Haag 
96-udvalget. 

Konventionen har til formål at forbedre be- 
skyttelsen af børn i internationale sammenhæn- 
ge. Konventionen sikrer, at afgørelser om bl.a. 
forældremyndighed, samvær, værgemål og an- 
bringelse af børn udenfor hjemmet normalt altid 
træffes af myndighederne i den stat, hvor barnet 
har sit sædvanlige opholdssted. Barnets bedste 
skal altid være det overordnede hensyn. 

Samtidig etablerer konventionen et effektivt 
samarbejde om konkrete sager mellem myndig- 
hederne i de enkelte konveIitionsstater, og den 
sikrer, at afgørelser fra en konventionsstat kan 

anerkendes og fuldbyrdes i de øvrige konventi- 
onsstater. 

Ved inkorporeringen bliver konventionen en ' 
del af dansk ret, og dens bestemmelser vil være 
direkte anvendelige ved behandling af sager, der 
er . omfattet af konventionen. 

Det foreslås samtidig, at retsplejelovens regler 
om international kompetence i sager oih foræl- 
dremyndighed ændres, således at de stemmer 
overens med udgangspunktet i konventionen 
om, at afgørelser vedrørende barnet træffes der, 
hvor barnet har sit sædvanlige opholdssted. Her- 
ved undgås, at der eksisterer forskellige interna- 
tionale. kompetenceregler, afhængig af om bar- 
net bor i en konventionsstat eller i en. ikke-kon- 
ventionsstat. Endvidere foreslås reglerne om 
domstolenes stedlige kompetence ændret, såle- 
des at de tager udgangspunkt i barnets bopæl. 

Endelig indeholder lovforslaget en række be- 
stemmelser af proceduremæssig karakter, der er 
nødvendige for inkorporeringen af konventio- 
nen, og det indeholder en række konsekvensæn- 
dringer af reglerne om statsforvaltningernes in- 
ternationale kompetence i sager om separation, 
skilsmisse og forældremyndighed i lyset af kom- 
munalreformen på det familieretlige område. 

Med disse bemærkninger indstiller jeg lovfor- 
slaget til Folketingets velvillige behandling. 

. 569 Fremsatte lovforslag (undt. finans- og tillægsbev. lovforslag) 


